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Important

Warning

Caution

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for
future reference.

To ensure the best performance, kindly suggest the firmware of your purifier is
upgraded to the latest version. You can do this upgrade via the Air+ app.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage before you connect the appliance.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Do not use the appliance if the adaptor, the power cord, or the appliance
itself is damaged.

- Only to be used together with the adaptor provided with the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or
in front of the air inlet.

- Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through the air
outlet.

- Standard WiFi interface based on 802.11b/g/n/ax at 2.4GHz with a
maximum output power of 64mW EIRP.

- We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not to
replace filters by themselves or to take protective measures, such as mask and
gloves.

- This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular vacuum
cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

- Always place and use the appliance on a dry, stable, level, and horizontal
surface.

- Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at least 30cm
free space above the appliance.

- Do notsit or stand on the appliance.

- Do not place anything on top of the appliance.

- Do not place the appliance directly below an air conditioner to prevent
condensation from dripping onto the appliance.

- Do not fill water from top of the appliance.
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Make sure that the air purification filter and humidification filter are correctly
installed before turning the appliance on.

Only use the original Philips filters specially intended for this appliance. Do
not use any other filters.

Combustion of the filter may cause irreversible human hazard and/or
jeopardize other lives. Do not use the filter as fuel or for similar purpose.

Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological
organisms in the environment.

Do not permit the area around the appliance to become damp or wet. If
dampness occurs, turn the output of the appliance down. If the appliance
output volume cannot be turned down, use the appliance intermittently. Do
not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains, drapes, or
tablecloths, to become damp.

Never leave water in the reservoir when the appliance is not use.

Empty and clean the appliance before storage. Clean the appliance before
next use.

Avoid knocking against the appliance (the air inlet and outlet in particular)
with hard objects.

Do not insert your fingers or objects into the air outlet or the air inlet to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

Do not use this appliance when you have used indoor smoke-type insect
repellents or in places with oily residues, burning incense, or chemical fumes.
Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or fireplaces.
Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, fill
the water, replace the filter or carry out maintenance.

When the appliance is not used for a long time, bacteria and mold may grow
on the humidification filter. Check the filter before you start using the
appliance again. If the humidification filter is very dirty with dark spots,
replace it.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with high
ambient temperatures, such as the bathroom, or in a room with major
temperature changes.

The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It
cannot be used as a safety device in case of accidents with combustion
processes and hazardous chemicals.

Only fill the water tank with cold tap water. Do not use ground water or hot
water.

Do not put any substance other than water in the water tank. Do not add
fragrance or chemical substance into the water.

Do not wash the humidification filter in a washing machine or dish washer,
otherwise the humidification filter will be deformed.

If you do not use the appliance for a long time, clean the water tank and
humidification filter, then dry the humidification filter.

If you need to move the appliance, disconnect it from the power supply first.
Make sure to promptly turn off the power and remove the water tank in case
of overflow. When cleaning the appliance, avoid laying it down and keep
nearby electrical outlets dry.
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Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

)¢

|

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EV).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

The air purification filter is non-washable and non-recyclable, dispose of used
filter units in accordance with local regulations.

The humidification filter is non-recyclable, dispose of used filter units in
accordance with local regulations.

Simplified EU declaration of conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the radio equipment type AC3420/AC3421 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: www.philips.com.

Your 2-in-1 Air purifier and Humidifier

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support.
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Product overview

A Air outlet F Front cover

B Particle sensor G Humidification filter (FY3401)

C Control panel H Water tank

D Purification filter (FY3400) | Water level window

E Humidification filter bracket J Adapter (KA4801A-2402000EU)
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Controls overview

g 1_lI_l_los

Control buttons:

Q) Power on/off button B- Light function button
2] Mode switch
Long press the button(s) for 3 seconds:
- Child lock Q-+  Wi-Fireset
&3 Display switch O-+&3  Filter reset
Display panel:
® Auto mode ¥ Medium mode
¢ Sleep mode @ Turbo mode
= WiFi indicator PM2.5  PM2.5 display
‘ Humidification indicator [ff App-operated mode
o Child lock indicator -+ Filter cleaning alert
B

Filter replacement alert

Note:

The light sensor is located beneath the power button. Please ensure that it is
not obstructed by any other objects.
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Getting started

Connecting power

CAUTION: Risk of electric shock! When you unplug the power adapter,
always pull the plug from the socket. Never pull the cord.

Connect the power adapter to:
- First, the power socket on the appliance.
- Then, the wall outlet.

Installing the filters

Remove all packaging of the humidification filter and purification filter before
use.

Note: Make sure the appliance is unplugged from the electrical outlet before
installing the filters.

1 Pull out the front cover and water tank from the appliance.

2 Pull the purification filter (FY3400) out from the appliance and remove all the
packing materials.

g
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3 Putthe purification filter back into the appliance.

4 Remove the humidification filter bracket around the humidification filter
(FY3401), and discard the packing materials.

5 Properly install the humidification filter bracket around the filter before
placing it back to the water tank.

6 Reattach the front cover, place the water tank back to the appliance correctly.

Understanding Wi-Fi indicator

Wi-Fi icon status Wi-Fi connection status

Blink in orange

Connecting to the smart phone

Stable in orange Connected to the smart phone

Blink in white Connecting to the server

Stable in white Connected to the server

Off Wi-Fi function disabled or device lights are off
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Wi-Fi connection

Setting up the Wi-Fi connection for the first time
1 Download and install the Philips “Air+" app from the App Store or Google
Play.

2 Putthe plug of the appliance in the power socket and press the power button
to turn on the appliance.
- The Wi-Fiindicator = blinks orange for the first time.

3 Make sure that your smart phone or tablet is successfully connected to your
Wi-Fi network.

Note:

Please ensure your smartphone is connected to a 2.4GHz (home) Wi-Fi
netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or public Wi-Fi. For a successful
pairing, we suggest turning off your mobile data before initiating the pairing
process.

un

4 Launch the Philips “ Air+"” app and click on “Add a device” or press the "+
button on the screen. Follow the on-screen instructions to connect the
appliance to your network.

- After a successful connection, the Wi-Fi indicator remains steady in white.

Note:

This instruction is only valid when the appliance is being set up for the first time.
If the network has changed or the setup needs to be performed again.

If you want to connect more than one appliance to your smart phone or tablet,
you can add the appliance in the app on additional smart phones without doing
the Wi-Fi connection reset on the device.

Make sure that the distance between your smart phone or tablet and the
appliance is less than 10 meters without any obstructions.
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Reset the Wi-Fi connection
1 Put the adapter of the appliance in the power socket and press ) to turn on
the appliance.

2 Long press B and O button for 3 seconds at the same time until you hear a

< beep.
ZHZ e ' o
il - The appliance goes to pairing mode.
® - The Wi-Fiindicator & blinks orange.
@ © 3 Follow the steps 3-4 in “Setting up the Wi-Fi connection for the first
+ time"section.

Using the 2-in-1 Air purifier and Humidifier

Understanding the humidification indicator
Relative humidity represents the amount of water vapor in the atmosphere.
The humidification indicator has four status levels:

Humidification indicator status What does it mean?

Blink in orange (4-) The water tank is not properly installed.
Stable in orange ( ‘) Insufficient water. Please refill the water tank.
Stable in white (@) The appliance is humidifying the room.
Ooff (©) The target humidity has been reached.

Note: The default target humidity is 50%RH, you can set the desired target
humidity in the app.
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- If the humidification indicator is blinking orange, please check if the water
tank is properly installed.

- If the humidification indicator lights up white, it means that your room is
being effectively humidified.

Note: Add water slowly to prevent splashing and avoid exceeding the maximum
water level indicated on the appliance.

1 Pull out the water tank from the appliance.

2 Fill the water tank with cold tap water. Monitor the water level through the
transparent window on the water tank to prevent overfilling.
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3 Put the water tank back into the appliance.

Understanding the air quality light

Once turned on, the 2-in-1 Air purifier and Humidifier will start scanning the air
quality. After approximately 30 seconds, the particle sensor selects the color that
corresponds to the surrounding air quality of airborne particles.

The color of the air quality light is determined by the PM2.5 level.
PM2.5

AeraSense sensing technology accurately detects and quickly responds to even
the slightest particle change in the air. It provides you with reassurance with real-
time PM2.5 feedback.

Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 — which refers to airborne
particle pollutants smaller than 2.5 micrometers. Common indoor sources of fine
particles are tobacco smoke, cooking, burning candles. Some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen particles also
fall under PM2.5.

PM2.5 level Air quality color Air quality level
<12 Blue Good

13-35 Blue-purple Fair

36-55 Purple-red Poor

>55 Red Very poor

Turning on and off

Note:

For optimum purification and humidification performance, close doors and
windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.
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1 Putthe adapter of the appliance in the power socket.

2 Press the power button to switch on the appliance.

= - The appliance beeps.
_iZ s - The ===displays on the screen during warming up.
=t - The appliance operates in the Auto mode with PM2.5 displayed on the
®
screen.
0) ) 3 Press the power button again to switch off the appliance .

Note: If the appliance stays connected to the electrical outlet after turning OFF,
the appliance will operate under the previous settings when turned ON again.

Display switch
Note: The appliance displays the PM2.5 level by default.
1 Press and hold € button for 3 seconds to switch the display indicator to the
= ambient humidity level.
L s - It will automatically switch back to PM2.5 display after 5 seconds.
_l _le
®

2 Press and hold & button again to switch the display indicator back to the
PM2.5 level.

Changing the mode setting

You can choose between the Auto mode, the Medium mode, the Turbo mode,
or the Sleep mode by pressing the mode switch button. Additional operating
modes can be selected in the Air+ app.
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Auto mode ( ® ):The appliance automatically adjusts the fan speed in
= accordance with the ambient air quality.

e
I _lq
®
® @f
Medium mode ( ¥): In the Medium mode, the appliance operates on a
= medium speed.
e
Il
v

Turbo mode ( @ ): The appliance operates on the highest speed.

1_ e

Sleep mode ( € ): The appliance operates quietly at a low speed. After 3

seconds, the display lights turn off.

- Allergy Seep mode: This mode can be enabled in the Air+ app. Allergy Sleep
mode turns your Sleep mode into a more powerful one when you need it. By

¢ enabling it, your Sleep mode automatically adapts the fan speed in a similar
way with the Auto mode, while keeping the sound level low. This mode is
* @ ideal for people who want a higher performance at night vs. regular Sleep
( * mode.

App-operated mode ( [5 ): The appliance is operating a mode that is only
= available through the app, such as additional manual fan speeds, target
G )6 humidity or other modes that were customized in the app.

Note: The app-operated mode is available ONLY through the app after the Wi-Fi

connection is successful.
ﬁ 3
Q
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Using the light function

With the light sensor, the control panel can automatically adjust the brightness
according to the ambient light.

The control panel will be dim when the ambient light is dark. You can press any

button to wake up all lights. Then, if no further operation, all lights will be dim
again to match with the ambient light.

You can press the light function button to switch to lamp mode: a cozy light ring
around the control panel. Tailor the brightness of the cozy light in the Air+ app.

You can press the ¥ button to turn off all lights and the control panel. Press the
button again to wake up all lights.

Setting the child lock

a 1 Press the & button for 3 seconds to activate the child lock.
- The @ displays on the screen.
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i\ 2 Press the ¥ button for 3 seconds again to deactivate the child lock.
- The @ disappears from the screen.

LT e

Il
®

o ©
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Cleaning and maintenance

Note:
Always unplug the appliance before you clean it.
Avoid pouring water through the air inlets and outlets.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Never use any liquids (including water) to clean the purification filter.

Do not attempt to clean the particle sensor with a vacuum cleaner.

Cleaning schedule

Frequency Cleaning method
When necessary Wipe the plastic part of the appliance with a soft, dry
cloth

Clean the air outlet cover

Every two months Clean the particle sensor with a dry cotton swab
% displays on the screen Clean the surface of the purification filter
Every week Clean the humidification filter

Cleaning the body of the appliance

Regularly clean the inside and outside of the appliance to prevent dust from
collecting.

1 Use a soft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the appliance.
2 The air outlet can also be cleaned with a dry, soft cloth.
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Cleaning the water tank

Clean the water tank every week to keep it hygienic.

Take out the humidification filter.

Fill the water tank with water.

Add some mild washing-up liquid mixed with water in the water tank.
Clean the inside of the water tank with a soft clean cloth.

Empty the water tank into a sink.

Put the humidification filter back into the water tank.

NOuUuh WN=

Cleaning the particle sensor

Clean the particle sensor every 2 months for optimal functioning of the
appliance.

If the appliance is used in a dusty environment, it may need to be cleaned more
often.

If the humidity level in the room is very high, condensation may develop on the
particle sensor and the air quality light may indicate a more poor air quality even
though the air quality is actually good. If this occurs, clean the particle sensor.

1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Open the air quality sensor cover.

3 Clean the particle sensor with a damp cotton swab.
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4 Dry all parts thoroughly with a dry cotton swab.

5 Close the air quality sensor.

Cleaning the humidification filter

Clean the humidification filter (FY3401) every week to keep it hygienic.
.1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Pull out the water tank from the appliance.
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3 Remove the humidification filter bracket from the humidification filter.

4 Soak the humidification filter with mild or acid cleanser (24g citric acid with
4L water or 100ml 6% white vinegar with 4L water) for 1 hour.

5 Rinse the humidification filter under a slowly running tap. Do not squeeze or
wring the filter when cleaning.

6 Install the humidification filter bracket around the filter properly.

7 Putthe water tank back into the appliance.
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8 Wash your hands thoroughly after cleaning the filter.

Cleaning the surface of the purifiation filter

When the filter cleaning alert % displays on the screen, clean the surface of the
filter with a vacuum cleaner.

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.

1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Pull the front cover and remove it from the appliance. Pull the purification
filter out.

3 Clean the surface of the purification filter with a vacuum cleaner.
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> 4 Put the filter back into the appliance.

2
]

S~

5 Reattach the front cover.

6 Putthe adapter of the appliance in the power socket.

7 Press the O button to switch on the appliance.

23

8 Press and hold the ¥ and & button for 3 seconds to reset the filter cleaning

time.
; - You can also reset the filter cleaning time via the Air+ app.

© screen.

U - After the reset is successful, the filter cleaning alert disappears from the
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9 Wash your hands thoroughly after cleaning the filter.

Replacing the filters

Understanding the healthy air protect lock

This appliance is equipped with a filter replacement indicator to make sure that
the air purification filter is in optimal condition when the appliance is operating.
When the filter needs to be replaced, the filter replacement alert 8 lights up red.

If the filter is not replaced in time, the appliance will stop operating and
automatically lock to protect the air quality in the room. Replace the filter as
soon as possible.

Replacing the purification filter

Note:
The purification filter (FY3400) is not washable or reusable.

Always turn off the appliance and unplug from the electrical outlet before
replacing the filter.

When the filter replacement alert 3 displays on the screen, replace the filter
(FY3400).

Note: We recommend people who are allergic to dust, pollen, pets or mold, not
to replace filters by themselves or to take protective measures, such as wearing a
mask and gloves.

1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.
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2 Pull the front cover and remove it from the appliance.Pull the filter out and
discard the used filter.

3 Remove all packaging materials of the new filter (FY3400).

4 Put the new filter back into the appliance.

5 Reattach the front cover.

6 Putthe adapter of the appliance in the power socket.
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7 Press the O button to switch on the appliance.

8 Press and hold the % and € button for 3 seconds to reset the filter lifetime

~ counter.
) - - You can also reset the filter lifetime via the Air+ app.
- %o - After the reset is successful, the filter replacement alert disappears from
© the screen.

9 Wash your hands thoroughly after replacing the filter.

E Note: Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.

/
‘ Filter reset
You can replace the purification filter even before filter replacement alert ( 8)

displays on the screen. After replacing filter, you need to reset the filter lifetime
counter manually.

1 Press the O button to turn off the appliance. Unplug the appliance.

2 Make sure the appliance is completely unplugged. Wait for at least 10
seconds before plugging the power adapter into the socket.
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3 Within 15 seconds after power on, press and hold the % and & button for
@ 3seconds to reset the filter lifetime counter.

Replacing the humidification filter

Note:

Always unplug the appliance before you replacing the filter.

Use only Philips original humidification filter FY3401.

Replace the humidification filter every 6 months for optimal performance. If the
filter is in good condition, you could use it for a longer period of time. Make sure
to replace the humidification filter at least once a year.

1 Switch off the appliance and unplug from the power socket.

2 Pull out the water tank from the appliance.

3 Remove the humidification filter bracket from the humidification filter.
Discard the used filter.

FY3401
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4 Remove all packing materials of the new filter (FY3401).

5 Install the humidification filter bracket around the filter properly.

6 Putthe water tank back into the appliance.

7 Wash your hands thoroughly after replacing the filter.

Storage

-

Turn off the appliance and unplug from the power socket.

Clean the appliance, humidification filter and the surface of the purification
filter (see Chapter "Cleaning and Maintenance").

Let all parts air dry thoroughly before storing.

Wrap the filters in air tight plastic bags.

Store the appliance, filters in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after handling filters.

N

o v bW



Troubleshooting
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible solution

The appliance does not work properly.

Check if the water tank is properly installed. If not, for safety
reason, the appliance will stop operating.

The filter replacement alert is on but you have not replaced
the corresponding filter. As a result, the appliance is now
locked. In this case, replace the filter and reset the filter
lifetime counter.

There is no air humidification.

Make sure that the water tank is filled with water, and the
water tank and humidification filter are properly installed.

The advanced cold evaporation system in 2-in-1 Purifier and
Humidifier produces healthy moist air from the outlet
without any visible water mist. Water vapor is invisible to the
human eye.

When used in a dry environment, the moisture released by
the 2-in-1 Purifier and Humidifier will be absorbed by
surrounding objects such as walls and furniture, which can
prolong the humidification time. To achieve optimal
humidification, it is recommended to close doors and
windows.

The water tank leaks.

Make sure that the water does not exceed the maximum
level.

Make sure that the water tank is well assembled every time
after you clean it.

If the problem persists, contact the Consumer Care Center in
your country.

There are some white deposits on the
humidification filter.

The white deposits are called scale and they consist of
minerals from the water. Scale on the humidification filter
affects the humidifying performance, however it does not
harm your health. Please follow the cleaning instructions in
the user manual.

The humidification filter becomes yellowish
after some time.

The yellow deposit is a natural effect of the filter material,
and it has no impact on humidification performance. Clean
the humidification filter frequently to remove the scale, and
replace the humidification filter every 6 months.

The airflow that comes out of the air outlet
is significantly weaker than before.

The surface of the purification filter is dirty. Clean the surface
of the filter (see Chapter 'Cleaning and maintenance').

The air quality does not improve, even
though the appliance has been operating
foralongtime.

Check if the packing material is removed from the
purification filter.
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Make sure that the purification filter (FY3400) is properly
installed.

Room size is large or the outdoor air quality is poor.

For optimum purification performance, please close the
doors and windows when operating the appliance.

There are indoor pollution sources. For instances, smoking,
cooking, incense.

Filters reach the end of life. Replace the purification filter with
anew one.

The appliance produces a strange smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal. However, if the appliance
produces a burnt smell even if removing the filter, contact
your Philips dealer or an authorized Philips service center. The
filters may produce smell after being used for a while
because of the absorption of indoor gases. It's recommended
that you put the filter in a well-ventilated place for a couple
of hours to reduce the smell.

Clean the humidification filter (see Chapter 'Cleaning and
maintenance').

The appliance is extra loud.

It's normal if the appliance runs at the Turbo mode.

In the Auto mode, the appliance will run in higher speed
when the air quality is poor or when the ambient humidity is
low. When using the appliance in a bedroom at night, choose
the Sleep mode.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

| do not see visible mist coming out of the
appliance. Is it working?

When mist is very fine, it is invisible. This appliance has a
NanoCloud humidification technology, which produces
healthy humid air from the outlet area without formation of
water mist. Therefore, you cannot see the mist.

The appliance still indicates that | need to
replace filter, but | already did.

Perhaps you did not reset the filter lifetime counter. Switch
on the appliance. Then touch and hold the % and ©
simultaneously for 3 seconds.

Error code "E1"displays on the screen.

The motor has malfunctions. Contact the Consumer Care
Center in your country.

The Wi-Fi setup is not successful.

Please ensure your smart phone is connected to a 2.4GHz
(home) Wi-Fi netwok instead of a 5GHz Wi-Fi network or
public Wi-Fi. For a successful pairing, we suggest turning off
your mobile data before initiating the pairing process.

Ensure to enable the following permissions: "Location",
"Storage", and "Local Network" on your smart phone. After a
successful Wi-Fi setup, you can change permission settings as
desired.
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Please verify that you have entered the correct Wi-Fi
password. The password is case-sensitive, has a limit of 63
characters. Special symbols are not accepted.

Ensure the network name of your home Wi-Fi is correct. The
network name is case-sensitive.

If you are using a VPN on your smart phone, please turn it off
before starting the pairing process.

If your router has a whitelist set up to block pairing, please
disable the whitelist to ensure successful connection.

Please ensure that both your device and smart phone are
within 10 meters of the router.

Ensure the app has been updated to the latest version.

To ensure a strong Wi-Fi connection, avoid placing your
device near other electronic devices, bright light sources, or
signal stations that may cause interference. If you experience
connectivity issues, move the device away from these sources
and attempt to reconnect it to the Wi-Fi network.

Consult the help section in the app for extensive and up-to-
date troubleshooting tips.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Dulezité informace

Upozornéni

Varovani

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, doporucujeme vam firmware cisticky aktualizovat

na nejnovejsi verzi. Aktualizaci mUzete provést prostrednictvim aplikace Air+.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili zavadu na adaptéru, na napajecim kabelu nebo pfimo na
pristroji, pfistroj dale nepouzivejte.

Pouzivejte pouze spolecné s adaptérem dodanym s pfistrojem.

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznédmeny s pfislusnymi riziky.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napt. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Dbejte na to, aby do pfistroje skrz vystup vzduchu nespadly cizi predméty.
Standardni rozhrani WiFi zalozené na standardu 802.11b/g/n/ax pfi 2,4 GHz
s maximalnim vystupnim vykonem 64 mW EIRP.

Verze funkce Bluetooth 5.2 (LE) pfi frekvenci 2,4 GHz s vystupnim vykonem RF
mensim nez 10 mW EIRP.

Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen, doporucujeme,
abyste sami nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény vyuzivali ochranné
pomUcky, jako jsou rukavice a maska.

Tento pfistroj nenahrazuje radné vétrani, pravidelné vysavani prachu nebo
pouziti digestore ¢i ventilatoru béhem vareni.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

Kolem pfistroje ponechejte alespori 20 cm volného prostoru a zaroven
ponechejte alespon 30 cm volného prostoru nad pfistrojem.

Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte.

Na pfistroj nic nepokladejte.

Neumistujte pfistroj pfimo pod klimatizaci, zabranite tak tomu, aby na néj
kapala kondenzovand voda.

Neplnte vodou shora.

Ujistéte se, ze filtr Cisticky a zviIhcovaci filtr jsou spravné namontovany jesté
pred tim, nez pfistroj zapnete.
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Pouzivejte pouze originalni filtry znacky Philips uréené pfimo pro tento
pristroj. Zadné jiné filtry nepouzivejte.

Spalovani filtru miZe zplsobit nevratné poskozeni lidského zdravi nebo
ohroZenf Zivota jinych osob. Nepouzivejte filtr jako palivo ani pro podobny
ucel.

Méjte na paméti, Ze vysoka vihkost mize vést k rlstu biologickych organismt
ve vasem prostredi.

Predchdzejte tomu, aby se v okoli pfistroje zvysila vihkost nebo vzniklo mokro.
Pokud se objevi vihkost, otocte vystup pfistroje smérem dold. Pokud nelze
vystupni ¢ast otocit smérem dold, pouzivejte pristroj s prestavkami.
Pfedchdazejte tomu, aby savé materidly jako koberce, zavésy, prikryvky nebo
ubrusy navlhly.

Nikdy nenechavejte vodu v zasobniky, kdyz pfistroj nepouzivate.

Pred uskladnénim pfistroj vyprazdnéte a vycistéte. Pfed dalsim pouzitim
pristroj vycistéte.

Dbejte na to, abyste do pfistroje (zejména do vstupu a vystupu vzduchu)
nenarazili tvrdym pfedmétem.

Aby se zabranilo Urazu nebo zavadé pristroje, nevkladejte do vystupu i
vstupu vzduchu prsty ani pfedméty.

Nepouzivejte tento pfistroj, pokud jste pouZili repelent proti hmyzu
koutového typu pro vnitini prostory nebo na mistech se zbytky oleje, hotici
vonnou ty¢inkou nebo chemickymi vypary.

NepouZzivejte pfistroj v blizkosti plynovych zafizeni, topnych zatizeni nebo
krbd.

Kdyz chcete pfistroj presouvat, cistit, doplnit vodu, ménit filtr nebo provadét
udrzbu, vzdy pfistroj odpojte ze zasuvky.

Pokud se pristroj dlouhou dobu nepouziva, mize ve zvihcovacim filtru dojit
k rozmnozeni bakterii ¢i plisné. Nez zacnete zvlhdovac znovu pouzivat,
zkontrolujte filtr. Pokud je zvlh¢ovaci filtr velmi Spinavy a jsou na ném tmavé
skvrny, vymérite jej.

Pristroj je urcen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich podminek.
Nepouzivejte piistroj v mokrém prostredi nebo v prostredi s vysokymi
okolnimi teplotami, napfriklad v koupelné & v mistnosti, kde dochazi k velkym
zménam teplot.

Pfistroj neodstranuje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Neni mozné jej pouzit
jako bezpecnostni zafizeni v pfipadé nehod se spalovacimi procesy

a nebezpecnymi chemikaliemi.

Nadrzku na vodu plnite pouze studenou kohoutkovou vodou. Nepouzivejte
podzemni nebo horkou vodu.

Nadrzku neplnite ni¢im jinym nez vodou. Nepfidavejte do vody parfémy nebo
chemické latky.

Neperte zvihcovaci filtr v pracce nebo mycce, doslo by k jeho deformaci.
Pokud pfistroj dlouhou dobu nepouzivéte, vycistéte nadrzku na vodu

a zvlh¢ovaci filtr a poté filtr vysuste.

Pokud potrebujete pristroj pfemistit, nejprve ho vypojte ze zasuvky.

V pripadé, Zze voda pretece, okamzité pristroj vypnéte a vyjméte nddrzku na
vodu. Béhem cisténi piistroje se vyhnéte jeho pokladani a udrzujte elektrické
zasuvky v okoli suché.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

)¢

|

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk.
Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Filtr neni omyvatelny a nelze jej recyklovat. Pouzité filtry zlikvidujte dle mistnich
smérnic.

Zvlhcovaci filtr nelze recyklovat. Pouzité filtry zlikvidujte dle mistnich smérnic.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze toto radiové zarizeni typu
AC3420/AC3421 vyhovuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.philips.com.

Vase cisticka a zvlhcovac vzduchu 2 v 1

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/support.
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Prehled vyrobku
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A Vystup vzduchu F Predni kryt
B Snimac ¢astic G Zvincovaci filtr (FY3401)
C Ovladaci panel H Nadrzka na vodu
D Cistici filtr (FY3400) P Okénko pro sledovani hladiny vody
E Drzék zvlh¢ovaciho filtru J Adaptér (KA4801A-2402000EU)
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Prehled ovladacich prvkd

~

B

Tladitka ovladani:

) Vypinac - Tlacitko funkce svétla
2] Pfepinac rezimu
Dlouhé stisknuti tlacitka nebo tlacitek po dobu 3 sekund:
0= Détskd pojistka B-+()  Resetovani sit& Wi-Fi
&3 Prepinac displeje O-+&3  Resetovani filtru
Panel displeje:
®» Automaticky rezim ’y Stredni rezim
¢ ReZim spanku @ ReZim Turbo
= Indikator WiFi PM2.5  Zobrazenirezimu PM2,5
Indikator zvihcovani [ff Rezim ovladany aplikaci

Ukazatel détské pojistky

Upozornéni na vycisténi filtru

O e e

Vystraha k vyméné filtru

Poznamka:

Pod vypinacem se nachazi svételny snimac. Dbejte na to, aby ho nezakryvaly

zadné jiné predméty.
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Zaciname

Pripojeni napajeni

vs -

Upozornéni: Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Pfi odpojovani
napajeciho adaptéru vzdy vytahujte konektor ze zasuvky. Nikdy netahejte
za kabel.

Pripojte napajeci adaptér do:
- zéstrcky v pfistroji.
- Apoté do zasuvky ve zdi.

Pfed pouzitim odstrarite vSechny obaly zvlh¢ovaciho a Cisticiho filtru.

Poznamka: Pred instalaci filtrd zkontroluijte, jestli je zafizeni odpojeno od
elektrické sité.

1 Vytdhnéte z pfistroje pfedni kryt a nddrzku na vodu.

2 Vytdhnéte z pfistroje Cistici filtr (FY3400) a odstrante vSechny obalové
materialy.

g
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3 Vlozte distici filtr zpét do pfistroje.

4 Odstrante drzak zvlh¢ovaciho filtru kolem zvlh¢ovaciho filtru (FY3401)
a zlikvidujte obalovy material.

5 Pred umisténim zpét do nadrzky na vodu radné nainstalujte drzak
zvlhovaciho filtru kolem filtru.

6 Znovu nasadte pfedni kryt a spravné umistéte nadrzku na vodu zpét do
pristroje.

Vyznam ukazatele Wi-Fi

Stav ikony Wi-Fi Stav pripojeni Wi-Fi
Blikd oranzové Pfipojovani k chytrému telefonu
Sviti oranzové Pfipojeno k chytrému telefonu

Blika bile Pfipojovani k serveru
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Sviti bile Pfipojeno k serveru

Zhasnuta Funkce Wi-Fi je vypnuté nebo kontrolky pfistroje
nesviti

Pripojeni Wi-Fi

Prvni nastaveni Wi-Fi pfipojeni
1 Stdhnéte si a nainstalujte aplikaci Philips ,Air+" z obchodu App Store nebo
Google Play.

2 Zapojte zastr¢ku pristroje do sitové zasuvky a stisknutim vypinace pfistroj
zapnéte.
- Ukazatel Wi-Fi pfi prvnim spusténi = oranzové zablika.

3 Zkontrolujte, zda je chytry telefon nebo tablet Uspésné pripojen k siti Wi-Fi.

Pozndmka:
Pro spravné sparovani ve svém chytrém telefonu aktivujte funkci Bluetooth.

Presvédcte se, ze je vas chytry telefon pripojen k 2,4GHz (domaci) siti Wi-Fi, ne
k 5GHz siti Wi-Fi nebo verejné siti Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani doporucujeme
pred zahdjenim procesu parovani vypnout mobilni data.

4 Otevrete aplikaci Philips ,Air+"” a kliknéte na moznost ,Pridat zafizeni” nebo
stisknéte tlacitko ,+" na obrazovce. Postupujte podle pokynt na obrazovce
a pripojte pristroj ke své siti.

- Po Uspésném pfipojeni zlistane kontrolka Wi-Fi svitit bile.

Poznamka:

Tyto pokyny jsou urceny pouze pro prvni nastavovani zatizeni. Pfi zméné sité je
tfeba zopakovat nastaveni.

Pokud chcete k chytrému telefonu nebo tabletu pfipojit vice nez jeden pfistroj,
muzete pristroj pridat v aplikaci v dalSich chytrych telefonech, aniz byste na
pristroji museli provést reset pripojenf k siti Wi-Fi.
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Vzdalenost mezi chytrym telefonem ¢i tabletem a pfistrojem musi byt mensi nez
10 m a bez jakychkoli prekazek.

Resetovani pfipojeni Wi-Fi
1 Pripojte adaptér pfistroje do zasuvky a klepnéte na moznost O, &imz pristroj
zapnete.

2 Dlouze stisknéte tlacitko ¢ a O soutasné po dobu 3 sekund, dokud
neuslysite pipnuti.

- Zafizeni prejde do rezimu parovani.

- Ukazatel Wi-Fi ® oranzové zablika.

Postupujte podle krokd 3—4 v &asti ,Prvni nastaveni pfipojeni Wi-Fi”.

w

Pouziti Cisticky a zvlhcovace vzduchu 2 v 1

Pochopeni indikatoru zvlhéovani

Relativni vihkost predstavuje mnozstvi vodni pary v atmosfére.
Indikdtor zvihcovani ma ¢tyfi Urovné stavu:

Stav indikatoru zvlhéovani Co znamena?

Blika oranzové (-4

N&drzka na vodu nenf spravné nainstalovana.

Sviti oranzové (8)

Nedostatek vody. Doplrite nadrzku na vodu.

Sviti bile (#)

Pristroj zvlhcuje mistnost.

Nesviti (")

Bylo dosazeno cilové vlhkosti vzduchu.

Poznamka: Vychozi cilova vihkost je 50 % RV, v aplikaci miZzete nastavit
pozadovanou cilovou vlihkost.
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- Pokud indikator zvlh¢ovani blika oranzové, zkontrolujte, jestli je nadrzka na
vodu spravné nainstalovana.

- Pokud indikator zvlh¢ovani sviti bile, znamena to, Ze je mistnost Ucinné
zvlhcovana.

Pozndmka: Vodu vlévejte pomalu, aby nedoslo k rozstriknuti vody,
a neprekracujte maximalni mnozstvi oznacené na zatizeni.

1 Vytdhnéte nddrzku na vodu z pfistroje.

2 N&drzku na vodu plite pouze studenou vodou z kohoutku. Hladinu vody
sledujte pres prihledné okénko na nadrzce na vodu, abyste zabranili jejimu
preplnéni.
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3 Na&drzku na vodu vloZte zpét do pfistroje.

Jak funguje kontrolka kvality vzduchu

Po zapnuti zacne Cisticka a zvlhéovac vzduchu 2 v 1 snimat kvalitu vzduchu.
Priblizné po 30 sekundach zvoli snimac ¢astic barvu, kterd odpovida kvalité
okolniho vzduchu s ohledem na polétavé castice.

Barva kontrolky kvality vzduchu je dana hladinou ¢astic PM2.5.

PM2.5

Detekdni technologie AeraSense presné detekuje i tu nejmensi zménu obsahu
¢astic ve vzduchu a rychle na ni reaguje. D vam jistotu v podobé zpétné vazby
PM2.5 v redlném case.

Vétsina latek znecistujicich vnitfni ovzdusi se fadi do kategorie PM2.5, kterd
oznacuje vzdusné skodlivé 1atky mensi nez 2,5 mikrometru. Mezi bézné zdroje
téchto jemnych &astic patii tabakovy kout, vateni a zapalené svicky. Do kategorie
PM2.5 se fadi i nékteré vzduchem prenasené bakterie a nejmensi spory plisni,
zviteci alergeny a alergeny roztoca.

Uroven PM2.5 Barva kvality vzduchu Uroven kvality vzduchu
<12 Modra Dobry

13-35 Modro-fialova Pfiméreny

36-55 Fialovo-¢ervena Spatny

>55 Cervend Velmi $patny

Vypnuti a zapnuti

Poznamka:

Optimalniho disticiho a zvihcovaciho vykonu dosahnete, kdyz zavrete dvere
a okna.

Ke vstupu nebo vystupu vzduchu by se nemély dostat zavésy.
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1 Zapojte adaptér pristroje do sitové zasuvky.
2 Stisknéte tlacitko napdjenf a pfistroj zapnéte.
= - Pristroj zapipa.
(N - Béhem zahfivani se na obrazovce objevi symbol ===
o m—_ - Pristroj bézi v automatickém rezimu a na displeji se zobrazuje hodnota PM2.5.

3 Stisknéte opét tlacitko napajeni a pfistroj vypnéte.

Poznamka: Kdyz pfistroj zistane po vypnuti pripojeny k elektrické siti, bude po
opétovném zapnuti pracovat v predchozim nastaveni.

Prepinac displeje
Poznamka: Jako vychozi zobrazuje zarizeni hladinu ¢astic PM2.5.

1 Stisknéte a podrite tladitko € po dobu 3 sekund, abyste prepnuli ukazatel na
= displeji na okolni droveri vlihkosti.
L s - Po 5sekundéch se automaticky pfepne zpét na zobrazeni hodnot PM2.5.

2 Stisknéte a podrite tlacitko € znovu, abyste prepnuli ukazatel na displeji na
= PM25 hladinu ¢astic PM2.5.

@:135

Zména nastaveni rezimu

Stisknutim tlacitka prepinani rezimd muzete zvolit automaticky rezim, stfedni
rezim, rezim Turbo nebo rezim spanku. Dalsi provozni rezimy |ze zvolit
v aplikaci Air+.



44  Cestina

Rezim automaticky (® ): Pfistroj automaticky ptizptisobi rychlost ventilatoru
= podle kvality okolnfho vzduchu.

e
_l _le
®
® @§<

stredni rezim (¥): Ve stfednim reZimu pracuje pfistroj na stfedni rychlost.

e

Il

v

Rezim Turbo (@): Pistroj pracuje na nejvyséi rychlost.

1_ e

Rezim spanku (C): P¥istroj pracuje pfi nizké rychlosti v tichosti. Po 3 sekundach

se displej vypne.

- ReZim spanku pro alergiky: Tento rezim Ize zapnout v aplikaci Air+. Rezim
spanku pro alergiky zméni rezim spanku na vykonnéjsi, kdyz ho potrebujete.

(G Jeho zapnutim rezim spanku automaticky pfizptsobi rychlost ventilatoru
podobné jako automaticky rezim, ale zachova nizkou hladinu hluku. Tento
* @ rezim je idedlni pro ty, kdo chtéji v noci vyssi vykon oproti béznému rezimu
( * spanku.

Rezim ovladany aplikaci (5): Pristroj pracuje v rezimu, ktery je dostupny pouze
= prostrednictvim aplikace, a nabizi napfiklad dalsi manualni rychlosti ventildtoru,
G )6 cilovou vlhkost nebo pouziti jinych rezimd, které byly pfizptsobeny v aplikaci.

Pozndmka: Rezim ovladany aplikaci je k dispozici POUZE prostiednictvim aplikace

po Uspésném pripojent k siti Wi-Fi.
7 =
z Q
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Pouzivani funkce svétla

Diky svételnému snimaci mUze ovladaci panel automaticky pfizpUsobit jas podle
okolniho svétla.

Ovladaci panel se ztlumi, pokud bude kolem tma. Veskeré osvétleni mlizete

aktivovat stisknutim kteréhokoli tlac¢itka. Poté, pokud se s pfistrojem nebude dale
pracovat, se vsechna svétla opét ztlumi podle okolniho svétla.

Stisknutim tlacitka funkce svétla mUZete zapnout rezim lampy: kolem ovladaciho
panelu se rozsviti prijemny svételny krouzek. Prizplsobte si jas svétla v aplikaci
Air+.

Stisknutim tlacitka % vypnete veskeré osvétleni a ovlddaci panel. Op&tovnym
stisknutim tlacitka veskeré osvétleni opét aktivujete.

Nastaveni détské pojistky

a 1 Stisknutim tlagitka ¢ na 3 sekundy aktivujete détskou pojistku.
- Na displeji se zobrazi @.
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d\ 2 Opétovnym stisknutim a podrzenim tla¢itka ¥ na 3 sekundy détskou pojistku
= deaktivujete.

- = - Na obrazovce se prestane zobrazovat a.

Pozndmka:
Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.
Vodu do pristroje nenalévejte prostiednictvim vstupl a vystupl vzduchu.

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouZivejte abrazivni, agresivni nebo
hoftlavé distici prostredky, jako je napfiklad bélidlo nebo alkohol.

K cisténi cisticiho filtru nikdy nepouzivejte tekutiny (ani vodu).

Nepokousejte se Cistit snimac ¢astic vysavacem.

Plan cisténi

Frekvence Metoda cisténi
Podle potreby Plastové casti piistroje otfete suchym mékkym
hadrikem

Ocistéte kryt vystupu vzduchu

Kazdé dva mésice Vycistéte snimac ¢astic suchou vatovou tycinkou
% se zobrazf na obrazovce Ocistéte povrch disticiho filtru
Kazdy tyden Cist&ni zvihcovaciho filtru

Cisténi téla pristroje
Télo pfistroje pravidelné cCistéte zevnitl i zvenku, aby se na ném neusazoval
prach.
1 Pomocijemného suchého hadriku vycistéte vnitini i vnéjsi ¢ast pristroje.
2 Suchym mékkym hadrikem mUzete také vycistit vystup vzduchu.
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Cisté&ni nadrzky na vodu

D WN =

[5,]

6
7

Nadrzku na vodu Cistéte kazdy tyden, aby zUstala hygienicky Cista.
Vyjméte zvlhcovaci filtr.

Naplnte vodou nadrzku na vodu.

Do vody v nadrzce pridejte jemny kapalny prostfedek na nddobi smichany
s vodou.

Vnitfni povrch nadrzky na vodu cistéte ¢istym mékkym hadiikem.
Nadrzku na vodu vylijte do odpadu.

Vlozte zvihcovaci filtr zpét do nadrzky na vodu.

Cisténi snimace ¢astic

Abyste zajistili co nejlepsi vykon pfistroje, Cistéte snimac castic kazdé dva mésice.

Pri pouziti pistroje v prasném prostredi mdze byt nutné cistit ho castéji.

Jestlize je v mistnosti velice vysoka vihkost, mdze na snimadi ¢astic zacit
kondenzovat voda a kontrolka kvality vzduchu mize ukazovat, ze je kvalita
vzduchu Spatnd, prestoze je ve skutecnosti dobra. Pokud k tomu dojde, snimac
Castic ocistéte.

P 1
.

2

Vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

Oteviete kryt snimace kvality vzduchu.

3 Vydistéte snimac ¢astic vihkou vatovou tycinkou.
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4 V3echny soucasti peclivé vysuste suchou vatovou tycinkou.

5 Zavfete kryt snimace kvality vzduchu.

Ciéténi zvlhéovaciho filtru

Zvlhcovaci filtr (FY3401) Cistéte kazdy tyden, aby zGstal hygienicky cisty.
1 Vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

2 Vytdhnéte nadrzku na vodu z pfistroje.
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FY3401 3 Odstrante drzak zvihcovaciho filtru ze zvlh¢ovaciho filtru.

o, 4 Namocte zvlhcovaci filtr na 1 hodinu do stfedné kyselého nebo kyselého
@': Cistictho prostredku (24 g kyseliny citrénové nebo 100 ml bilého octana 41
vody).

5 Proplachnéte zvih¢ovaci filtr pod pomalu tekouci vodou z kohoutku. Filtr pfi
isténi nemackejte ani nezdimejte.

6 Radné nainstalujte drzak zvlh¢ovaciho filtru kolem filtru.

7 N&drzku na vodu vlozte zpét do pfistroje.
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8 Po praci s filtrem si dikladné umyjte ruce.

Cisténi povrchu disticiho filtru
Kdy? se na displeji zobrazi upozornéni na vy¢isténi filtru %, vy&istéte povrch filtru
vysavacem.

Pozndmka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami nevymeénovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali
ochranné pomticky, jako jsou rukavice a rouska.

1 Vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

2 Zatdhnéte za predni kryt a sejméte jej z pfistroje. Vytahnéte Cistici filtr ven.

3 Pouvrch disticiho filtru vysajte vysavacem.
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4 Vlozte filtr zpét do pfistroje.

5 Znovu nasadte predni kryt.

6 Zapojte adaptér pristroje do sitové zasuvky.

7 Stisknutim tlacitka O piistroj zapnéte.

8 Stisknutim a podrzenim tlagitka ¥ a € na 3 sekundy resetujte dobu igténf
filtru.
- Dobu ¢isténi filtru mlzete také resetovat prostfednictvim aplikace Air+.
- Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vycisténi filtru.
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Vymeéna filtra

9 Po praci s filtrem si dikladné umyjte ruce.

Jak funguje zamek ochrany zdravého vzduchu

Zatizeni je vybaveno ukazatelem vymény filtru, ktery slouzi k ovéfenti, Ze je Cistici
filtr v dobé provozu v optimalnim stavu. Kdyz je filtr potfeba vyménit, vystraha
vymény filtru O se rozsviti tervené.

Pokud filtr nevyménite vcas, Cisticka prestane fungovat a automaticky se
uzamkne, aby byla chrdnéna kvalita vzduchu v mistnosti. Filtr vymeérite co
nejdrive.

Vyména disticiho filtru
Pozndmka:

Cisticf filtr (FY3400) neni omyvatelny a slouzi jen na jedno pouZiti.

Pred vyménou filtru pfistroj vzdy vypnéte a odpojte ze sitové zdsuvky.

Kdy? se na obrazovce zobrazi upozornéni na vyménu filtru 8, vymérite filtr
(FY3400).

Poznamka: Pokud jste alergicti na prach, pyl, zviteci srst nebo plisen,
doporucujeme, abyste sami nevyménovali filtry, nebo abyste u vymény pouzivali
ochranné pomlcky, jako jsou rukavice a rouska.

1 Vypnéte zatizeni a odpojte jej ze zasuvky.
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2 Vytdhnéte predni kryt a sejméte jej z pistroje. Vytdhnéte filtr a pouzity filtr

zlikvidujte.

3 Odstrante z nového filtru (FY3400) veskery obalovy material.

4 Vlozte novy filtr do pfistroje.

5 Znovu nasadte prednf kryt.

=]

Zapojte adaptér pfistroje do sitové zasuvky.
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7 Stisknutim tlacitka O pfistroj zapnéte.

8 Stisknutim a podrzenim tlacitka %+ a & na 3 sekundy resetujte po¢itadlo
Zivotnosti filtru.
- Dobu zivotnosti filtru mUzete resetovat také prostrednictvim aplikace Air+.
l'%o - Po Uspésném resetovani zmizi z obrazovky upozornéni na vyménu filtru.

9 Povyméné filtru si dikladné umyjte ruce.

E Pozndmka: K filtru necichejte, protoze jsou na ném nahromadéné necistoty ze

/| \\\,\/ vzduchu.

@ Resetovani filtru

Cisticf filtr mGzete vyménit i dfive, ne se na obrazovce objevi vystraha k vyméné
filtru (B). Po vymené filtru je nutné ru¢né resetovat potitadlo jeho Zivotnosti.

1 Stisknéte tlaitko O a pfistroj vypnéte. Odpojte pistroj z napéjent.

2 Presvéd(te se, e je pristroj zcela odpojen z elektrické sité. Pfed zapojenim
napajeciho adaptéru do zasuvky pockejte alespon 10 sekund.
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3 Do 15 sekund po zapnuti stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitka %
= a3, Tim resetujete pocitadlo Zivotnosti filtru.
e Vymeéna zvlhéovaciho filtru

Poznamka:

Pred vyménou filtru pfistroj vzdy odpojte z elektrické sité.

Pouzivejte pouze originalni zvlhcovaci filtr Philips FY3401.

Optiméalniho vykonu dosahnete, kdyZ budete zvlh&ovaci filtr vyménovat kazdych
6 mésict. Pokud je filtr v dobrém stavu, mlzete jej pouzivat delsi dobu. Dbejte na
to, aby se zvlhcovaci filtr ménil alespon jednou ro¢né.

1 Vypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky.

2 Vytdhnéte nadrzku na vodu z pfistroje.

3 Odstrante drzék zvlh¢ovaciho filtru ze zvihcovaciho filtru. Pouzity filtr
vyhodte.
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4 Odstrante z nového filtru (FY3401) veskery obalovy material.

5 R&dné nainstalujte drzak zvlhéovaciho filtru kolem filtru.

6 Nadrzku na vodu vlozte zpét do pfistroje.

7 Povyméné filtru si dikladné umyijte ruce.

Uskladnéni

-

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.

Vy¢istéte piistroj, zvihéovaci filtr a povrch ¢isticiho filtru (viz kapitola ,Cigténi
audrzba”).

Pfed uskladnénim nechte viechny soucasti zcela vyschnout.

Filtry zabalte do vzduchotésnych plastovych sacka.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Po manipulovani s filtry si vzdy ddkladné umyjte ruce.

N

o v bW



Reseni problému
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V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozné feseni

Pristroj nefunguje spravné.

Zkontrolujte, Ze je sprdvné nainstalovana nadrzka na vodu.
Pokud tomu tak neni, pfistroj z bezpec¢nostnich divod
prestane fungovat.

Vystraha k vymeéneé filtru sviti, ale vy jste pfislusny filtr dosud
nevymenili. VV reakci na to se pfistroj uzamkne. V takovém
pripadé vyménte filtr a resetujte pocitadlo zivotnosti filtru.

Nedochazi ke zvih¢ovani vzduchu.

Presvédcte se, ze je nadrzka na vodu naplnénd vodou a je
spolu se zvlhcovacim filtrem spravné nainstalovana do
pfistroje.

Pokrocily systém studené evaporace Cisticky a zvihcovace
vzduchu 2 v 1 vytvati zdravy, vlhky vzduch, ktery proudi

z vystupu bez jakékoli viditelné vodni mlhy. Odparovand voda
neni okem viditelna.

Pokud ¢isticku a zvihéovacd vzduchu 2 v 1 pouzivate v suchém
prostiedi, absorbuji vihkost vytvatenou zatizenim okolnf
objekty jako stény a ndbytek, coz prodlouzi dobu zvihcovani.
Pro docileni optimalniho zvih¢ovani vzduchu doporucujeme
zaviit vSechna okna a dvere.

Nadrzka na vodu netésni.

Presvédcte se, ze voda nepresahuje maximalni hladinu.

Po kazdém Cisténi se presvédcte, Ze je nadrzka na vodu
spravné sestavena.

Jestlize problém pretrvava, obratte se na stredisko péce o
zakazniky ve vasi zemi.

Na zvlih¢ovacim filtru jsou jakési bilé nédnosy.

Bilym nanostim se fikd vodni kdmen a skladaji se z minerall
obsazenych ve vodé. Vodni kdmen na zvlhéovacim filtru
ovliviiuje zvih¢ovaci vykon, neposkozuje ale vade zdravi. Ridte
se pokyny k ¢isténi v uzivatelské pirucce.

Zvlh¢ovaci filtr po néjaké dobé zezloutne.

Zluté nanosy predstavuiji u materialu, ze kterého je filtr
vyrobeny, ptirozeny efekt a nemaji zadny vliv na vykon
zvlhcovani. Abyste zvlhcovaci filtr zbavili vodniho kamene,
pravidelné ho cistéte a kazdych 6 mésicl ho vyménite.

Proud vzduchu, ktery vychazi z vystupu
vzduchu, je vyrazné slabsi nez dfive.

Povrch isticiho filtru je Spinavy. Ocistéte povrch filtru (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba”).

Kvalita vzduchu se nezlepsila, prestoze
pristroj uz je v provozu delsi dobu.

Zkontrolujte, jestli je z Cisticiho filtru odstranén balici
material.

Presvédcte se, ze je Cistici filtr (FY3400) spravné
nainstalovany.
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Mistnost je velkd nebo je Spatna kvalita venkovniho vzduchu.
Abyste zajistili co nejlepsi vykon ¢isténi, zavrete pfi pouzivani
pfistroje dvere a okna.

Uvnitf mistnosti jsou zdroje znecisténi. MZe se jednat
o koureni, vateni ¢i vonné tycinky.

Filtry dosahly konce zivotnosti. Vyménte Cistici filtr za novy.

Pristroj vydava divny zapach.

PFi nékolika prvnich pouzitich mize pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je normalni jev. Pokud vsak z pfistroje vychazi
zapach spaleniny (i pti vyménovani filtru), kontaktujte
prodejce vyrobkd Philips nebo autorizované servisni centrum
Philips. Filtry mohou v dtsledku absorpce plynt z vnitiniho
prostiedi po néjaké dobé pouzivani pachnout.
Doporucujeme umistit filtr na nékolik hodin na dobrte vétrané
misto, tim se zdpach omezi.

Vydistéte zvihovaci filtr (viz kapitola ,Cisténi a udrzba”).

Pristroj je velice hlucny.

Pokud je pfistroj v rezimu Turbo, je to normain.

V automatickém rezimu bude pfistroj pracovat vyssi rychlosti,
kdyz je kvalita vzduchu Spatna nebo kdyz je okolni vihkost
nizka. Pouzivate-li pfistroj v noci v loznici, zvolte rezim
spanku.

Jestlize nadmérnd hlucnost pretrvava, obratte se na stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Z pristroje nevychazi zadny viditelny opar.

Funguje?

Kdyz je opar velmijemny, nenf vidét. Tento pfistroj vyuziva
technologii zviIhéovani NanoCloud, kterd z oblasti vystupu
vypousti zdravy vlhky vzduch a nevytvari vodni opar. Proto
opar neni vidét.

Pristroj stéle upozormuje, ze je potieba
vymenit filtr, i kdyZz uz jsem to udélal.

Mozna jste neprovedli resetovani pocitadla Zivotnosti filtru.
Zapnéte pfistroj. Soucasné stisknéte a na 3 sekundy podrzte
tladitka ¥ a ©.

Na obrazovce se zobrazuje chybovy kéd
JET7

Motor méa poruchy. Obratte se na stfedisko péce o zékazniky
ve vasi zemi.

Nastaveni Wi-Fi neni Uspésné.

Ujistéte se, ze je vas chytry telefon pfipojen k 2,4GHz
(domdci) siti Wi-Fi namisto 5GHz sité Wi-Fi nebo verejné sité
Wi-Fi. Pro Uspésné sparovani doporucujeme pred zahajenim
procesu parovani vypnout mobilni data.

Ujistéte se, ze jsou povolena nasledujici opravnénti: ,Poloha”,
,UloZidté”, Bluetooth” a ,Mistnf sit” ve vaem chytrém
telefonu. Po UspéSném nastaveni sité Wi-Fi m(Zzete nastaveni
opravnéni libovolné zménit.

Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo sité Wi-Fi. Heslo
rozlisuje velkd a mald pismena a ma limit 63 znakU. Specidini
symboly nejsou akceptovany.

Zkontrolujte, zda je ndzev vasi domdci sité Wi-Fi spravny.
V ndzvu sfté se rozlisuji mala a velkd pismena.
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Pokud na chytrém telefonu pouzivate sit VPN, pred
zahajenim procesu pdrovani ji vypnéte.

Pokud je na vasem smérovaci nastaven seznam povolenych
zafizeni, ktery blokuje parovani, deaktivujte jej, abyste zajistili
Uspésné pripojent.

Ujistéte se, ze se pfistroj i chytry telefon nachazeji ve
vzdalenosti do 10 metrd od smérovace.

Zkontrolujte, zda byla aplikace aktualizovédna na nejnovéjsi
verzi.

Chcete-li zajistit silné pripojeni k siti Wi-Fi, neumistujte
ptistroj do blizkosti jinych elektronickych zafizeni, zdrojd
jasného svétla nebo stanic se signalem, které mohou
zpUsobovat ruseni. Pokud se vyskytnou problémy

s pfipojenim, pfemistéte pristroj mimo tyto zdroje a zkuste jej
znovu pripojit k siti Wi-Fi.

V napovédé v aplikaci najdete podrobné a aktudlni tipy
k odstranovani problémd.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného pouziti
nebo Spatné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zékonna prdva spotrebitele.
Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web
www.philips.com/support.

Objednani dild nebo doplnkd
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dalsi dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.
Mate-li se ziskanim dill potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zédkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Vigtigt

Advarsel

Forsigtig

Lees denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug,
og gem den til eventuelt senere brug.

For at sikre den bedste ydeevne skal du serge for, at firmwaren til din luftrenser
er opgraderet til den nyeste version. Du kan foretage denne opgradering i Air+-
appen.

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Brug aldrig apparatet, hvis adapter, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Ma kun anvendes sammen med den adapter, der felger med apparatet.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

- Serg for, at fremmedlegemer ikke falder ind i apparatet gennem
luftudgangen.

- Standard Wi-Fi-graenseflade baseret pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal udgangseffekt pa 64 mw EIRP.

- Bluetooth version 5.2 (LE) ved en frekvens pa 2,4 GHz med RF-udgang mindre
end 10 mW EIRP.

- Vianbefaler personer, der er allergiske over for stav, pollen, kaeledyr eller
skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre eller treeffe
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. maske og handsker.

- Apparatet kan ikke bruges som erstatning for grundig udluftning,
stevsugning eller brug af emheaette eller udsugning under madlavning.

- Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, plant og vandret underlag.

- Der skal veere mindst 20 cm fri plads rundt om apparatet, og der skal vaere
mindst 30 cm fri plads over apparatet.

- Dumaikke sidde eller sta pa apparatet.

- Placer ikke noget ovenpa apparatet.

- Placer ikke apparatet direkte under et klimaanlaeg for at forhindre, at der
drypper kondensvand pa apparatet.

- Pafyld ikke vand fra toppen af apparatet.
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Serg for, at luftrenserfilteret og befugtningsfilteret er installeret korrekt, for
du teender for apparatet.

Brug kun de originale filtre fra Philips, der er szerligt beregnede til dette
apparat. Anvend ikke andre filtre.

Afbraending af filteret kan forarsage alvorlig fare for mennesker og/eller
bringe andres liv i fare. Brug ikke filteret som braendsel eller lignende formal.
Veer opmaerksom pa, at hej luftfugtighed kan fremme vaeksten af biologiske
organismer i miljoet.

Lad ikke omradet omkring apparatet blive fugtigt eller vadt. Hvis der
forekommer fugtighed, skal du skrue ned for apparatets udledning. Hvis
apparatets udledning ikke kan skrues ned, skal du bruge apparatet periodisk.
Lad ikke absorberende materialer, som f.eks. teepper, forhaeng, gardiner eller
duge, blive fugtige.

Efterlad aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke er i brug.

Tom og renger apparatet for opbevaring. Renger apparatet for naeste brug.
Undga at stede mod apparatet (szerligt luftindtag og -udtag) med

harde genstande.

Stik aldrig fingre eller genstande ind i luftudtaget eller -indtaget for at undga
fysiske skader eller funktionsfejl af apparatet.

Brug ikke apparatet, nar du har anvendt et indendars, rygende insektmiddel,
eller pa steder med olierester, breendende rggelse eller kemiske dampe.

Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, varmeapparater

eller breendeovne/kaminer.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
fylde vandtanken, udskifte filteret eller udfere vedligeholdelse.

Nar apparatet ikke har veeret i brug i laengere tid, kan der opsta bakterie- og
skimmelvaekst pa befugtningsfilteret. Kontrollér filteret, inden du begynder at
bruge apparatet igen. Hvis befugtningsfilteret er meget snavset med marke
pletter, skal det udskiftes.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller ved hgje rumtemperaturer, f.eks.
badeveerelset, eller i et rum med store temperaturaendringer.

Apparatet fierner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det kan ikke bruges som
en sikkerhedsenhed i tilfeelde af ulykker med forbraendingsprocesser og
farlige kemikalier.

Fyld kun vandtanken med koldt vand fra vandhanen. Brug ikke grundvand
eller varmt vand.

Kom aldrig andet end vand i vandtanken. Tilseet ikke duft eller kemiske stoffer
i vandet.

Vask ikke befugtningsfilteret i en vaskemaskine eller opvaskemaskine. Dette
vil beskadige befugtningsfilteret.

Hvis du ikke bruger apparatet i leengere tid, skal du rengere vandtanken og
befugtningsfilteret og derefter torre befugtningsfilteret.

Hvis du skal flytte apparatet, skal du ferst frakoble det fra stremforsyningen.
Serg for at slukke for strammen med det samme, og tag vandtanken ud i
tilfeelde af overlgb. Nar du renger apparatet, skal du undga at leegge det ned
og holde stikkontakter i naerheden torre.
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Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

)¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

Luftrenserfilteret kan ikke vaskes og kan ikke genbruges. De brugte filterenheder
skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.

Befugtningsfilteret kan ikke genbruges. De brugte filterenheder skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

DAP B.V. erklaerer herved, at radioudstyret af typen AC3420/AC3421 overholder
direktivet 2014/53/EU. Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen
er tilgaengelig pa felgende internetadresse: www.philips.com.

Kombineret 2-i-1-luftrenser og luftfugter

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/support.
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Produktoversigt

A Luftudtag F Frontdaeksel

B Partikelsensor G Befugtningsfilter (FY3401)

C Kontrolpanel H Vandtank

D Rensningsfilter (FY3400) | Vandstandsrude

E Beslag til befugtningsfilter J Adapter (KA4801A-2402000EU)
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Oversigt over knapper

g 1_lI_l_los

Betjeningsknapper:

) Til/fra B- Knap til lysfunktion
2] Tilstandsknap

Tryk pa knappen eller knapperne i 3 sekunder:

- Bornesikring G-+ Nulstilling af Wi-Fi
&3 Skift af visning O-+&3  Nulstilling af filter
Skaermpanel:
® Automatisk tilstand ¥ Medium tilstand
¢ Sevntilstand @ Turbotilstand
= Wi-Fi-indikator PM2.5  PM2.5-visning
Befugtningsindikator [ff Appstyret tilstand

Bornesikringsindikator Filterrengeringsalarm

O e e

Advarsel for udskiftning af filter

Bemaerk:

Lyssensoren er placeret under teend/sluk-knappen. Serg for, at den ikke er
daekket af andre genstande.



Dansk 65

Kom godti gang

Tilslutning af strem

Aduvarsel: Risiko for elektrisk stod! Tag altid stikket ud af kontakten, nar
streomadapteren skal frakobles. Hiv aldrig i ledningen.

Slut stremadapteren til:
- stikket pa apparatet.
- derefter stikkontakten.

Montering af filtre
Fjern al emballage fra befugtningsfilteret og luftrenserfilteret far brug.

Bemaerk: Kontrollér, at stikket til apparatet er taget ud af stikkontakten, for
filtrene monteres.

1 Treek frontdaekslet og vandtanken ud af apparatet.

2 Traek luftrenserfilteret (FY3400) ud af apparatet, og fjern al emballage.
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3 Seetluftrenserfilteret tilbage i apparatet.

4 Fjern beslaget til befugtningsfilteret rundt om befugtningsfilteret (FY3401),
og kassér emballagen.

5 Monter beslaget til befugtningsfilteret korrekt rundt om filteret, for det
saettes tilbage i vandtanken.

6 Seet frontdaekslet pa igen, og saet vandtanken korrekt tilbage i apparatet.

Om Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonets status Wi-Fi-forbindelsesstatus
Blinker orange Opretter forbindelse til smartphonen
Konstant orange Tilsluttet smartphonen

Blinker hvidt Forbinder til serveren
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Konstant hvid Tilsluttet til serveren
Fra Wi-Fi-funktionen er deaktiveret, eller enhedens lys er
slukket
Wi-Fi-forbindelse

Opseetning af Wi-Fi-forbindelsen forste gang
E 1 Download og installer appen Philips "Air+" fra App Store eller Google Play.

2 Scet stikket til apparatet i stikkontakten, og tryk pa teend/sluk-knappen for at
teende for apparatet.
- Wi-Fi-indikatoren = blinker orange den farste gang.

3 Kontrollér, at din smartphone eller tablet har oprettet forbindelse til dit Wi-Fi-
netvaerk.

Bemaerk:
Aktivér Bluetooth pa din smartphone for at sikre problemfri parring.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk (privat) i
stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler,
at du deaktiverer mobildata, fer du starter parringsprocessen.

4 Start Philips Air+-appen, og klik pa "Tilfaj en enhed", eller tryk pd knappen
"+" pa skaermen. Felg instruktionerne pa skaermen for at slutte apparatet til
dit netveerk.

- Efter en vellykket forbindelse lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvidt.

Bemaerk:

Denne vejledning geelder kun, nar apparatet seettes op ferste gang. Hvis
netvaerket er aendret, skal opsaetningen udfgres igen.

Hvis du vil tilslutte mere end ét apparat til din smartphone eller tablet, kan du
tilfeje apparatet i appen pa yderligere smartphones uden at nulstille Wi-Fi-
forbindelsen pa enheden.
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Serg for, at afstanden mellem din smartphone eller tablet og apparatet er
mindre end 10 meter uden forhindringer.

Nulstil Wi-Fi-forbindelsen
1 Seet adapteren til apparatet i stikkontakten, og tryk pa O for at teende
apparatet.

2 Tryk p& knappen ¥ og O samtidig i 3 sekunder, indtil du herer et bip.
= - Apparatet skifter til parringstilstand.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker orange.

3 Folg trin 3-4 i afsnittet "Opsaetning af Wi-Fi-forbindelsen farste gang".
Brug af 2-i-1 luftrenser og luftfugter

Om befugtningsindikatoren

Relativ luftfugtighed repraesenterer maengden af vanddamp i atmosfaeren.
Befugtningsindikatoren har fire statusniveauer:

Befugtningsindikatorstatus Hvad betyder det?

Blinker orange ( '3?) Vandtanken er ikke monteret korrekt.
Konstant orange () Ikke nok vand. Fyld vandtanken op igen.
Konstant hvid (@) Apparatet befugter rummet.

Fra( ) Malet for fugtighed er naet.

Bemeaerk: Standardmalet for luftfugtighed er 50 % relativ luftfugtighed. Du kan
indstille den enskede malfugtighed i appen.
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- Huvis befugtningsindikatoren blinker orange, skal du kontrollere, om
vandtanken er monteret korrekt.

- Hvis befugtningsindikatoren lyser hvidt, betyder det, at dit rum befugtes
korrekt.

Pafyldning af vand

Bemeerk: Tilseet langsomt vand for at undga sprejt, og undga at overskride det
maksimale vandniveau, der er angivet pa apparatet.

1 Treek vandtanken ud af apparatet.

2 Fyld vandtanken med koldt vand fra vandhanen. Heje @je med vandstanden i
det gennemsigtige vindue pa vandtanken for at undga at haelde for meget
vand i.
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3 Seetvandtanken tilbage i apparatet.

Om luftkvalitetslyset

Nar 2-i-1-luftrenseren og -luftfugteren er teendt, begynder den at analysere
|uftkvaliteten. Efter ca. 30 sekunder vaelger partikelsensoren den farve, som
svarer til den omgivende luftkvalitet af luftbarne partikler.

Farven pa luftkvalitetslyset bestemmes af PM2.5-niveauet.

PM2.5

AeraSense-registreringsteknologi registrerer ngjagtigt og reagerer hurtigt pa
selv den mindste partikeleendring i luften. Det giver dig tryghed med
PM2.5-feedback i realtid.

De fleste indendears forureningskilder hgrer ind under PM2.5, som refererer til
luftbarne forureningspartikler, som er mindre end 2.5 mikrometer. Almindelige
indenders kilder til fine partikler er tobaksreg, madlavning, breendende
stearinlys. Nogle luftbarne bakterier og de mindste mugsporer, PET-allergener
og stevmideallergenpartikler harer ogsa ind under PM2.5.

PM2.5-niveau Luftkvalitetsfarve Luftkvalitetsniveau
<12 Bla God

13-35 Bla-lilla Middel

36-55 Lilla-red Ringe

>55 Rad Meget darlig

Sadan teendes og slukkes apparatet

Bemaerk:
Optimal rensning og befugtning opnas ved at lukke dgre og vinduer.

Hold gardiner pa afstand af luftindtag eller luftudtag.
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1 Seet adapteren til apparatet i stikkontakten.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for apparatet.
= - Apparatet bipper.
- ===vises pa skeermen under opvarmning.
=l - Apparatet kerer i automatisk tilstand med PM2.5 vist pa skaermen.
3 Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke apparatet.

Bemaerk: Hvis apparatet stadig er sluttet til stikkontakten efter slukning, vil
apparatet kere under de tidligere indstillinger, nar det teendes igen.

Bemaerk: Apparatet viser som standard PM2.5-niveauet.

1 Tryk pa knappen &€ i 3 sekunder for at skifte visningsindikatoren til
= omgivende luftfugtighedsniveau.
L s - Den skifter automatisk tilbage til PM2.5-visning efter 5 sekunder.

2 Hold knappen & nede igen for at skifte visningsindikatoren tilbage til PM2.5.

Andring af tilstandsindstillingen

Du kan veelge mellem automatisk tilstand, medium tilstand, turbotilstand
eller savntilstand ved at trykke pa knappen til skift af tilstand. Yderligere
driftstilstande kan vaelges i Air+-appen.
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Automatisk tilstand (® ): Apparatet justerer automatisk blaeserhastigheden i
= henhold til den omgivende luftkvalitet.

i s
I _lq
®
® @ﬁ

Medium tilstand ('E)): I medium tilstand kerer apparatet i medium hastighed.

s

I _ly

v

Turbotilstand (@ ): Apparatet kerer med den hgjeste hastighed.

“LiZ e

sgvntilstand (C ): Apparatet korer stojsvagt ved lav hastighed. Skaermlyset

slukkes efter 3 sekunder.

- Allergivenlig sgvntilstand: Denne tilstand kan aktiveres i Air+-appen.
Allergivenlig sevntilstand ger din sevntilstand mere effektiv, nar du har brug

(G for det. Nar du aktiverer den, tilpasser din sgvntilstand sig automatisk til

blaeserhastigheden pa samme made som med den automatiske tilstand,

* mens lydniveauet holdes lavt. Denne tilstand er perfekt til personer, der
Q onsker en hegjere ydeevne om natten i sammenlignet med almindelig

sgvntilstand.

Appstyret tilstand (B): Apparatet kerer i en tilstand, der kun er tilgeengelig via
= appen, f.eks. yderligere manuelle blaeserhastigheder, malfugtighed eller andre
G )6 tilstande, der er tilpasset i appen.

Bemaerk: Appstyret tilstand er KUN tilgaengelig via appen, nar Wi-Fi-forbindelsen

er oprettet.
b =
: ¢
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Sadan bruges lysfunktionen

Med lyssensoren kan kontrolpanelet automatisk justere lysstyrken afhaengigt af
det omgivende lys.

Kontrolpanelet vil veere deempet, nar det omgivende lys er svagt. Du kan trykke
pa en vilkarlig knap for at vaekke alle lys. Hvis der ikke er nogen yderligere
handling, deempes alle lys igen, sa de passer til det omgivende lys.

Du kan trykke pa knappen til lysfunktion for at skifte til lampetilstand: en
hyggelig ring af lys rundt om kontrolpanelet. Tilpas lysstyrken af det hyggelige
lys i Air+-appen.

Du kan trykke pa knappen % for at slukke alle lys og kontrolpanelet. Tryk p&
knappen igen for at taeende alle lys.

Indstilling af barnesikring

a 1 Tryk pd knappen % i 3 sekunder for at aktivere barnesikringen.
- @ vises p& skeermen.
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d\ 2 Tryk pa knappen % 3 sekunder igen for at deaktivere barnesikringen.
- @ forsvinder fra skaermen.

LT e

Il
®

o ©

i @35

Renggring og vedligeholdelse

Bemaerk:
Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet rengores.
Heeld ikke vand gennem luftindtagene og -udtagene.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Brug aldrig veesker (herunder vand) til rengering af lufterenserfilteret.

Forsag ikke at rengere partikelsensoren med en stevsuger.

Renggringsskema

Hyppighed Renggringsmetode

Nar det er ngdvendigt Tor apparatets plastikdele af med en bled og ter
klud
Renger luftudtagsdaekslet

Hver anden maned Renger partikelsensoren med en ter vatpind

% vises pd skaermen Renger luftrenserfilterets overflade

Hver uge Rens befugtningsfilteret

Renggring af selve apparatet

Renger regelmaessigt apparatet indvendigt og udvendigt, sa der ikke samler sig
stov.

1 Brugen blad, ter klud til at rengere apparatet bade indvendigt og udvendigt.
2 Luftafgangen kan ogsa rengeres med en tor, blad klud.
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Renggring af vandtanken

Renger vandtanken hver uge for at holde den hygiejnisk.
Tag befugtningsfilteret ud.

Fyld vandtanken med vand.

Tilseet et mildt opvaskemiddel oplast i vand i vandtanken.
Renger indersiden af vandtanken med en blad, ren klud.
Tom vandtanken i en handvask.

Seet befugtningsfilteret tilbage i vandtanken.

NOuUuh WN=

Renggring af partikelsensoren
Renger partikelsensoren hver 2. maned for optimal funktion af apparatet.
Hvis apparatet anvendes i stovfyldte omgivelser, kan det veere nedvendigt at

rengore det oftere.

Hvis luftfugtighedsniveauet i rummet er meget hgjt, kan der dannes kondens pa
luftkvalitetssensoren, og luftkvalitetslyset kan angive en darligere luftkvalitet,
selvom luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette sker, skal du rense
partikelsensoren.

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Abn luftkvalitetssensorens deeksel.

3 Renger partikelsensoren med en fugtig vatpind.
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4 Tor alle dele grundigt med en tor vatpind.

5 Luk luftkvalitetssensoren.

Renggring af befugtningsfilteret

Renger befugtningsfilteret (FY3401) hver uge for at opretholde god hygiejne.
1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Treek vandtanken ud af apparatet.
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T FY3401 3 Fjern beslaget til befugtningsfilteret fra befugtningsfilteret.

., 4 Lzeg befugtningsfilteret i blad i et mildt eller syreholdigt rengeringsmiddel
@': (24 g citronsyre oplest i 4 | vand eller 100 ml hvid eddike oplesti 4 |vand)i 1
time.

5 Skyl befugtningsfilteret under rindende vand fra vandhanen. Klem eller vrid
ikke filteret under rengaringen.

6 Montér beslaget til befugtningsfilteret korrekt rundt om filteret.

7 Seetvandtanken tilbage i apparatet.
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8 Vask haenderne grundigt efter rengering af filteret.

Renggring af luftrenserfilterets overflade

Nar advarslen om rengering af filter ¥ vises p& skaermen, skal filterets overflade
rengeres med en stevsuger.

Bemaerk: Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stev, pollen, keeledyr
eller skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Traekifrontdaekslet, og fiern det fra apparatet. Traek luftrenserfilteret ud.

3 Rengor luftrenserfilterets overflade med en stovsuger.
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=> 4 St filteret tilbage i apparatet.
\
2

a

5 Seet frontdaekslet pa igen.

6 Scet adapteren til apparatet i stikkontakten.

7 Teend for apparatet ved at trykke pa knappen O.

8 Tryk pa knappen % 0og © i 3 sekunder for at nulstille filterets rengeringstid.
- Du kan ogsa nulstille filterets rengeringstid via Air+-appen.
- Na&r nulstillingen er gennemfert, forsvinder advarslen om rengering af
(A filter fra skeermen.
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9 Vask haenderne grundigt efter rengering af filteret.

Udskiftning af filtre

Sadan virker beskyttelseslasen til sund luft

Dette apparat er udstyret med en indikator for udskiftning af filteret, der skal
sikre, at luftrenserfilteret er i optimal stand, nar apparatet er i brug. Nar filteret
skal udskiftes, vil alarmen for udskiftning af filteret 8 lyse radt.

Hvis filteret ikke udskiftes i tide, stopper apparatet og bliver automatisk last for
at beskytte luftkvaliteten i rummet. Udskift filteret sa snart som muligt.

Udskiftning af luftrenserfilteret

Bemaerk:
Luftrenserfilteret (FY3400) ma ikke vaskes eller genbruges.

Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, fer filteret udskiftes.

N&r advarslen om udskiftning af filter 3 vises pa skaermen, skal du udskifte
filteret (FY3400).

Bemaerk: Vi anbefaler personer, der er allergiske over for stgv, pollen, kaeledyr
eller skimmelsvamp, ikke selv at udskifte filtre, eller at de treeffer
beskyttelsesforanstaltninger, f.eks. baerer maske og handsker.

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
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2 Traekifrontdeaekslet, og tag det ud af apparatet. Treek filteret ud, og kassér

det brugte filter.

3 Fjern al emballage fra det nye filter (FY3400).

4 St det nye filter tilbage i apparatet.

5 St frontdaekslet pa igen.

6 Scetadapteren til apparatet i stikkontakten.
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7 Teend for apparatet ved at trykke pa knappen O.

8 Tryk pa knappen B 0g © i 3 sekunder for at nulstille filterets levetidstaeller.
- Du kan ogsa nulstille filterets levetid via Air+-appen.

- Na&r nulstillingen er gennemfert, forsvinder advarslen om udskiftning af
%o filter fra skaermen.

9 Vask haenderne grundigt efter udskiftning af filteret.

E Bemaerk: Du ma ikke lugte til filteret, da det har samlet forurenende stoffer fra
/I \——_ _— luften.

@ Nulstilling af filter

Du kan udskifte luftrenserfilteret for advarslen om udskiftning af filter ( B ) vises
pa skaermen. Nar du har udskiftet filteret, skal du nulstille levetidsteelleren for
filteret manuelt.

1 Tryk pa teend/sluk-knappen O for at slukke apparatet. Tag apparatet ud af
stikkontakten.

2 Kontrollér, at stikket til apparatet er taget ud af stikkontakten. Vent i mindst
10 sekunder, for du seetter stromadapteren i stikkontakten.
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3 Inden for 15 sekunder efter opstart skal du trykke pa knappen % og ©i3
sekunder for at nulstille filterets levetidstaeller.

Udskiftning af befugtningsfilteret

Bemaerk:
Tag altid stikket til apparatet ud af stikkontakten, inden filteret udskiftes.

Brug kun det originale Philips-befugtningsfilter FY3401.

Udskift befugtningsfilteret hver sjette maned for at opna optimal ydeevne. Hvis
filteret er i god stand, kan du bruge det i en lzengere periode. Serg for at udskifte
befugtningsfilteret mindst én gang om aret.

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Treek vandtanken ud af apparatet.

3 Fjern beslaget til befugtningsfilteret fra befugtningsfilteret. Smid det brugte
filter ud.
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4 Fjern al emballage fra det nye filter (FY3401).

5 Montér beslaget til befugtningsfilteret korrekt rundt om filteret.

6 Seetvandtanken tilbage i apparatet.

7 Vask haenderne grundigt efter udskiftning af filteret.

Opbevaring

-

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Renger apparatet, befugtningsfilteret og overfladen pa luftrenserfilteret (se
kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Lad alle dele luftterre grundigt, for affugteren stilles vaek.

Pak filteret ind i luftteette plastikposer.

Opbevar apparatet og filtre et kaligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter handtering af filtre.

N

o v bW
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| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lesning

Apparatet fungerer ikke korrekt.

Kontrollér, om vandtanken er sat korrekt i. Hvis ikke, stopper
apparatet med at fungere af sikkerhedsmaessige arsager.

Alarmen for filterskift er teendt, men du har ikke udskiftet det
pagaeldende filter. Derfor er apparatet nu last. | dette tilfaelde
skal du udskifte filteret og nulstille filterets levetidsteeller.

Der er ingen luftbefugtning.

Serg for, at vandtanken er fyldt med vand, og at vandtanken
og befugtningsfilteret er placeret korrekt pa apparatet.

Det avancerede kglige fordampningssystem i
2-i-1-luftrenseren og -luftfugteren producerer sund, fugtig
luft fra udtaget uden at danne nogen synlig vandtage.
Vanddamp er usynligt for det menneskelige gje.

Nar den anvendes i et tart miljg, absorberes den fugt, der
frigives af 2-i-1-luftrenseren og -luftfugteren, af
omkringvaerende objekter som vaegge og mebler, hvilket kan
forleenge befugtningstiden. Det anbefales at lukke dere og
vinduer for at opna optimal befugtning.

Der lgber vand ud af vandtanken.

Serg for, at vandmaengden ikke overstiger det maksimale
niveau.

Serg for, at vandtanken er korrekt samlet hver gang efter
rengaring.

Hvis problemet fortseetter, skal du kontakte Philips’
kundecenter i dit land.

Der er nogle hvide aflejringer pa
befugtningsfilteret.

De hvide aflejringer er kalk, og de bestar af mineraler fra
vandet. Kalk pa befugtningsfilteret pavirker effektiviteten af
befugtningen, men det er ikke sundhedsskadeligt. Falg
rengeringsinstruktionerne i brugervejledningen.

Befugtningsfilteret bliver gulligt efter et
stykke tid.

De gule aflejringer er en naturlig felge af filtermaterialet, og
det har ingen indflydelse pa befugtningen. Renger
befugtningsfilteret jeevnligt for at fjerne kalk, og udskift
befugtningsfilteret hver sjette maned.

Den luftstrom, der kommer ud af

luftudtaget, er betydeligt svagere end for.

Befugtningsfilterets overflade er snavset. Rengor filterets
overflade (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Luftkvaliteten forbedres ikke, selvom
apparatet har kert i lang tid.

Kontrollér, om emballagen er fjernet fra luftrenserfilteret.

Serg for, at luftrenserfilteret (FY3400) er korrekt sat i.
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Rumsterrelsen er stor, eller den udenders luft af darlig
kvalitet.

Optimal rensning af luften opnas ved at lukke dere og
vinduer, nar du bruger apparatet.

Der er indendars forureningskilder. For eksempel, rygning,
madlavning, regelse.

Filtrenes levetid er ved at udlgbe. Udskift luftrenserfilteret
med et nyt.

Apparatet frembringer en meerkelig lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt. Men hvis
apparatet afgiver en braendt lugt selv efter fiernelse af
filteret, skal du kontakte din Philips-forhandler eller et
autoriseret Philips-servicevaerksted. Filtrene kan afgive lugt,
nar de har veeret brugt et stykke tid, pga. absorbering af
indenders gasser. Vi anbefaler, at du placerer filteret et sted
med god udluftning i et par timer for reducere at lugten.

Renger befugtningsfilteret (se kapitlet "Rengering og
vedligeholdelse").

Apparatet er ekstra stajende.

Det er normalt, hvis apparatet kerer i turbotilstand.

| automatisk tilstand kerer apparatet ved hgjere hastighed,
nar luftkvaliteten er darlig, eller nar den omgivende
luftfugtighed er lav. Nar du bruger apparatet i soveveerelset
om natten, skal du veelge sgvntilstanden.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Jeg kan ikke se tagen komme ud af
apparatet. Virker det?

Nar tdge er meget fin, er den usynlig. Dette apparatet
indeholder NanoCloud-befugtningsteknologi, der producerer
sund, fugtig luft uden at danne vandtage. Derfor kan du ikke
se tagen.

Apparatet viser stadig, at jeg skal udskifte
filteret, men det har jeg gjort.

Maske har du ikke nulstillet filterets Ievg@idstaeller. Teend for
apparatet. Tryk derefter p& knapperne ¥ og & samtidig i 3
sekunder.

Fejlkoden "E1" vises pa skeermen.

Motoren har en funktionsfejl. Kontakt Philips Kundecenter i
dit land.

Wi-Fi-opsaetning mislykkedes.

Serg for, at din smartphone er tilsluttet et 2,4 GHz Wi-Fi-
netveerk (privat) i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-netveerk eller
offentligt Wi-Fi-netveerk. Vi anbefaler, at du deaktiverer

mobildata, fer du starter parringsprocessen.

Serg for at aktivere felgende tilladelser: "Placering", "Lager",
"Bluetooth" og "Lokalt netvaerk" pa din smartphone. Nar Wi-
Fi-opsaetning er fuldfert, kan du aendre tilladelsesindstillinger
efter behov.
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Verificer, at du har indtastet den korrekte Wi-Fi-
adgangskode. Der skelnes mellem store og sma bogstaver i
adgangskoden, og den ma hgjst veere pa 63 tegn.
Specialtegn accepteres ikke.

Kontrollér, at netveerksnavnet pa dit private Wi-Fi er korrekt.
Netvaerksnavnet skelner mellem store og sma bogstaver.

Hvis du bruger et VPN pa din smartphone, skal du deaktivere
det, for du starter parringsprocessen.

Hvis der er konfigureret en hvidliste pa din router for at
blokere parring, skal du deaktivere hvidlisten for at sikre en
vellykket forbindelse.

Serg for, at bade din enhed og din smartphone er inden for
10 meter fra routeren.

Serg for, at appen er opdateret til den nyeste version.

For at sikre en steerk Wi-Fi-forbindelse skal du undgé at
placere enheden i naerheden af andre elektroniske enheder,
klare lyskilder eller signalstationer, der kan forarsage
interferens. Hvis du oplever forbindelsesproblemer, skal du
flytte enheden vaek fra disse kilder og forsege at oprette
forbindelse til Wi-Fi-netvaerket igen.

I afsnittet Hjeelp i appen kan du fa omfattende og helt friske
tip til fejlfinding.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted www.philips.com/support.

Bestilling af dele eller tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller gnsker at kabe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.
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Wichtig!

Warnung

Vorsicht

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Luftreiniger mit der aktuellsten Firmware
aktualisiert ist, um die beste Leistung zu gewahrleisten. Sie kdnnen ihn Uber die
Air+ App aktualisieren.

- Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, prifen Sie, ob die
Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- Nur zusammen mit dem im Lieferumfang des Geréts enthaltenen Adapter zu
verwenden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen
Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftoffnung.

- Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkorper in das Gerat
fallen.

- Standard-WLAN-Schnittstelle basierend auf 802.11b/g/n/ax bei 2,4 GHz mit
einer maximalen Ausgangsleistung von 64 m\W EIRP.

- Bluetooth-Version 5.2 (LE) bei einer Frequenz von 2,4 GHz mit RF-Ausgang
von weniger als 10 mW EIRP.

- Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder Schimmelpilze
allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder entsprechende
SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und Handschuhen zu
ergreifen.

- Das Gerat ist kein Ersatz fir angemessenes Luften, regelmaBiges
Staubsaugen oder das Verwenden einer Dunstabzugshaube oder eines
Lufters wahrend des Kochens.

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

- Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum mindestens 20 cm Platz ist. Uber
dem Gerdt muss ein Abstand von mindestens 30 cm eingehalten werden.
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Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein
Kondenswasser auf das Gerat tropfen kann.

Fullen Sie das Gerat nicht von oben mit Wasser.

Vergewissern Sie sich, dass der Luftreinigungsfilter und Luftbefeuchterfilter
korrekt eingesetzt sind, bevor Sie das Gerat einschalten.

Verwenden Sie nur Originalfilter von Philips, die speziell fir dieses Gerat
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschaden fihren
und/oder andere Leben gefédhrden. Verwenden Sie den Filter nicht als
Brennstoff oder fur ahnliche Zwecke.

Beachten Sie, dass hohe Feuchtigkeitswerte das Wachstum biologischer
Organismen in der Umgebung fordern konnen.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Gerat nicht feucht oder nass wird.
Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Ausgabemenge des Gerats.
Wenn die Ausgabemenge des Gerats nicht reduziert werden kann,
verwenden Sie das Gerat nur stoBweise. Achten Sie darauf, dass keine
saugfahigen Materialien wie Teppiche, Vorhange, Gardinen oder Tischdecken
feucht werden.

Lassen Sie niemals Wasser im Wasserbehalter, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.

Leeren und reinigen Sie das Geréat vor der Lagerung. Reinigen Sie das Gerat
vor dem nachsten Gebrauch.

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstdnden gegen das Geréat (insbesondere
den Lufteinlass und -auslass) zu sto3en.

Achten Sie darauf, dass weder Ihre Finger noch andere Objekte in den
Luftauslass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschadigungen
des Gerats zu verhindern.

Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von Rauchermitteln zum
Insektenschutz fur Innenraume oder an Orten, an denen die Luft durch
Olriickstande, brennende Riucherstibchen oder chemische Démpfe belastet
ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen, Heizungen oder offenen Kaminen.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen, Wasser nachfullen, den Filter auswechseln oder
Wartungsarbeiten an dem Gerat durchflihren mochten.

Wenn das Gerat lange Zeit nicht verwendet wird, kénnen sich Bakterien und
Schimmelpilze auf dem Luftbefeuchtungsfilter bilden. Uberpriifen Sie die
Filter, bevor Sie das Gerat erneut verwenden. Wenn der Luftbefeuchterfilter
sehr schmutzig und mit dunklen Flecken tbersaht ist, ersetzen Sie ihn.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung oder in Raumen mit
hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer oder in einem Raum mit
grof3en Temperaturschwankungen.

Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht
als Sicherheitsgerat bei Unfallen mit Verbrennungsvorgangen und
gefahrlichen Chemikalien verwendet werden.
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Fallen Sie den Wasserbehalter nur mit kaltem Leitungswasser. Verwenden Sie
kein Grundwasser oder heiBes Wasser.

Geben Sie auBer Wasser keine anderen Substanzen in den Wasserbehalter.
Geben Sie keine Duft- oder chemischen Stoffe ins Wasser.

Waschen Sie den Luftbefeuchterfilter nicht in der Waschmaschine oder dem
Geschirrspuler, da sich der Luftbefeuchterfilter sonst verformt.

Wenn Sie das Gerat lange Zeit nicht verwenden, reinigen Sie den
Wasserbehélter und den Luftbefeuchterfilter und trocknen Sie anschlieBend
den Luftbefeuchterfilter.

Wenn Sie das Gerat bewegen mussen, trennen Sie es zuerst von der
Stromversorgung.

Schalten Sie den Strom sofort ab und entfernen Sie den Wassertank, falls
dieser Uberlauft. Das Gerat sollte beim Reinigen nicht auf dem Boden liegen
und in der Nahe befindliche Steckdosen sollten trocken bleiben.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

hi¢

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmll entsorgt werden ddrfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1

Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig)
sind und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Rickgabe im Handel moglich. Informationen tber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten
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Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuricknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemadglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, koénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Der Luftreinigungsfilter ist nicht abwaschbar und nicht recyclebar. Gebrauchte
Filtereinheiten sind gemaf den ortlichen Vorschriften zu entsorgen.

Der Luftbefeuchterfilter ist nicht recyclebar. Gebrauchte Filtereinheiten sind
gemaB den ortlichen Vorschriften zu entsorgen.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkldrt DAP B.V., dass die Funkanlage vom Typ AC3420/AC3421 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse einsehbar:
www.philips.com.

2-in-1-Luftreiniger und -befeuchter

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um die Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/support registrieren.
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D Reinigungsfilter (FY3400) 1 Sichtfenster flr Wasserstand

93

E Halterung fur Luftbefeuchterfilter J Adapter (KA4801A-2402000EU)

Ubersicht tGiber die Bedienelemente

/ = PM25 \

g I_lI_l_los

Bedientasten:

) Ein-/Ausschalter B- Lichtfunktionstaste
&3 Wahlschalter
Halten Sie die Taste(n) am Gerét 3 Sekunden lang gedrtickt:
- Kindersicherung B-+(H)  WLAN zuriicksetzen
&3 Anzeigeschalter O-+&3  Filter zurlicksetzen
Display:
® Automatischer Modus % Mittlerer Modus
¢ Sleep-Modus @ Turbomodus
= WLAN-ANnzeige PM2.5  PM2,5-Display

Luftbefeuchteranzeige App-betriebener Modus

Kindersicherungsanzeige Reinigungswarnung fur Filter

.'

O e e

Austauschwarnung fur Filter

Hinweis:

Der Lichtsensor befindet sich unter dem Ein-/Ausschalter. Stellen Sie sicher,

dass er nicht durch andere Objekte versperrt wird.
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Erste Schritte

AnschlieBen an die Stromversorgung

WARNUNG: Stromschlaggefahr! Ziehen Sie immer am Netzadapter, wenn
Sie das Netzteil von der Stromversorgung trennen. Ziehen Sie niemals am
Kabel.

SchlieBen Sie das Netzteil an Folgendes an:
- Zuerst an das Gerat.
- Dann an eine Steckdose.

Einsetzen der Filter

Entfernen Sie vor der Verwendung die gesamte Verpackung des
Luftbefeuchterfilters und des Luftreinigungsfilters.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen der Filter, dass der Netzstecker
des Gerats aus der Steckdose gezogen ist.

1 Nehmen Sie die Frontabdeckung und den Wasserbehélter aus dem Gerat.

2 Nehmen Sie den Reinigungsfilter (FY3400) aus dem Gerat und entfernen Sie
das gesamte Verpackungsmaterial.
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3 Setzen Sie den Luftreinigungsfilter wieder in das Gerat ein.

4 Entfernen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters um den
Luftbefeuchterfilter (FY3401) und entsorgen Sie das Verpackungsmaterial.

5 Bringen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters ordnungsgemaB um den
Filter an, bevor Sie ihn wieder in den Wasserbehalter einsetzen.

6 Bringen Sie die vordere Abdeckung wieder an und setzen Sie den
Wasserbehélter ordnungsgemaf wieder in das Gerét ein.

Informationen zur WLAN-Anzeige

WLAN-Symbolstatus WLAN-Verbindungsstatus
Blinkt orange Verbindung zum Smartphone wird aufgebaut
Leuchtet orange Mit dem Smartphone verbunden

Blinkt weil3 Verbindung zum Server wird aufgebaut
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Leuchtet weil3 Mit dem Server verbunden

Aus WLAN-Funktion deaktiviert oder Geratbeleuchtung
ausgeschaltet

WLAN-Verbindung

Erstmalige Einrichtung der WLAN-Verbindung

1 Laden Sie die Philips "Air+" App aus dem App Store oder von Google Play
herunter und installieren Sie sie.

2 Stecken Sie den Stecker des Gerats in die Steckdose und driicken Sie den Ein-
/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.
- Die WLAN-Anzeige = blinkt das erste Mal orange.

3 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone oder Tablet erfolgreich mit lhrem
WLAN-Netzwerk verbunden wurde.

Hinweis:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone, damit die
Kopplung reibungslos ablauft.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk
und nicht mit einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk oder 6ffentlichen WLAN
verbunden ist. Fir eine erfolgreiche Kopplung empfehlen wir Ihnen, die
mobilen Daten auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

4 Starten Sie die Philips "Air+" App und klicken Sie auf "Gerat hinzufligen"
oder drlicken Sie auf die "+"-Schaltflache auf dem Bildschirm. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Gerat mit lhrem Netzwerk zu
verbinden.

- Nach einer erfolgreichen Verbindung leuchtet die WLAN-Anzeige dauerhaft
weiB.

Hinweis:

Diese Anweisung ist nur relevant, wenn das Gerat zum ersten Mal eingerichtet
wird. Wenn das Netzwerk gedandert wurde, muss die Einrichtung erneut
durchgeflhrt werden.
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Wenn Sie mehr als ein Gerat mit Ihrem Smartphone oder Tablet verbinden
maochten, kénnen Sie das Gerat in der App zu weiteren Smartphones
hinzufligen, ohne die WLAN-Verbindung auf dem Gerat zurlickzusetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Entfernung zwischen Ihrem Smartphone oder Tablet
und dem Gerdat weniger als 10 m betragt und keine Hindernisse vorhanden sind.

Setzen Sie die WLAN-Verbindung zurtick

1 Stecken Sie den Adapter des Gerats in die Steckdose und berthren Sie O, um
es einzuschalten.

2 Halten Sie die Tasten ¥ und O 3 Sekunden lang gleichzeitig gedrickt, bis Sie

= einen Piepton horen.
1178

>
@35 @

- Das Gerat wechselt in den Kopplungsmodus.
@ - Die WLAN-Anzeige = blinkt orange.
+

w

Befolgen Sie die Schritte 3 bis 4 im Abschnitt "Erstmalige Einrichtung der
WLAN-Verbindung".

Verwendung des 2-in-1-Luftreinigers und -
befeuchters

Informationen zur Luftfeuchtigkeitsanzeige

Die relative Luftfeuchtigkeit ist die Menge des Wasserdampfs in der Atmosphére.
Die Luftfeuchtigkeitsanzeige hat vier Statusstufen:

Status der Was bedeutet das?
Luftfeuchtigkeitsanzeige

Blinkt orange (“4-) Der Wasserbehalter ist nicht richtig eingesetzt.

Leuchtet orange (&) Nicht gentigend Wasser. Fillen Sie den Wasserbehalter wieder auf.
Leuchtet weiB () Das Gerat befeuchtet den Raum.

Aus () Der Zielluftfeuchtigkeit wurde erreicht.

Hinweis: Die standardmaBige Zielluftfeuchtigkeit betrdgt 50 % RH. Sie kénnen
die gewlnschte Zielluftfeuchtigkeit in der App festlegen.
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- Wenn die Luftfeuchtigkeitsanzeige orange blinkt, Gberprifen Sie, ob der
Wasserbehélter ordnungsgemaf eingesetzt ist.

- Wenn die Luftfeuchtigkeitsanzeige weif leuchtet, bedeutet dies, dass Ihr
Raum wirksam befeuchtet wird.

Hinweis: Fullen Sie das Wasser langsam nach, um Spritzer zu verhindern, und
vermeiden Sie es, den am Gerat angegebenen maximalen Wasserstand zu
Uberschreiten.

1 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.

2 Fillen Sie den Wassertank mit frischem, kaltem Leitungswasser. Uberwachen
Sie den Wasserstand durch das transparente Fenster am Wasserbehalter, um
ein Uberfiillen zu verhindern.
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3 Dricken Sie den Wassertank wieder in das Gerat ein.

Informationen zur Luftqualitatsanzeige

Sobald der 2-in-1-Luftreiniger eingeschaltet ist, beginnt er mit dem Scannen der
Luftqualitat. Nach etwa 30 Sekunden zeigt der Partikelsensor dann die Farbe an,
die dem Partikelgehalt der Luft in der Umgebung des Gerats entspricht.

Die Farbe der Luftqualitatsanzeige wird vom PM2,5-Messwert bestimmt.

PM2,5

AeraSense Sensortechnologie erkennt selbst geringste Partikeldnderungen in
der Luft und reagiert umgehend darauf. Sie bietet Ihnen Gewissheit durch
Echtzeit-PM2,5-Feedback.

Fur einen GroBteil der Feinstaubpartikel in der Luft gilt PM2,5, was fur
Schmutzpartikel in der Luft steht, die kleiner als 2,5 Mikrometer sind. Solche
feinen Partikel entstehen im Inneren von Hausern oft durch Tabakrauch, Kochen
oder brennende Kerzen. Einige in der Luft befindliche Bakterien, die kleinsten
Schimmelsporen sowie Allergene durch Haustiere und Staubmilben fallen
ebenfalls unter PM2,5.

PM2,5-Wert Luftqualitatsfarbe Luftqualitat
<12 Blau Gut

13-35 Blau-Violett MittelmaBig
36-55 Violett-Rot Schlecht

>55 Rot Sehr schlecht

Ein- und Ausschalten

Hinweis:

Um eine optimale Luftbefeuchtungs- und -reinigungsleistung zu erhalten,
sollten Sie TUren und Fenster schlieBen.

Halten Sie Vorhange fern vom Lufteinlass und -auslass.
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1 Stecken Sie den Adapter des Gerats in die Steckdose.

2 Dricken Sie die Ein-/Austaste, um das Gerat einzuschalten.

= - Das Gerat piept.
“hZ s - Wahrend des Aufwarmens wird auf dem Bildschirm === angezeigt.
-t - Das Gerat wird im automatischen Modus betrieben, wobei der PM2,5-Wert
© auf der Anzeige zu sehen ist.
0) ] 3 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Netzstecker des Gerats nach dem Ausschalten nicht aus der
Steckdose gezogen wird, nimmt das Gerat beim nachsten Einschalten basierend
auf den letzten Einstellungen den Betrieb wieder auf.

Anzeigeschalter

Hinweis: StandardmaBig wird der PM2,5-Wert angezeigt.

1 Halten Sie die Taste € 3 Sekunden lang gedriickt, um zur Anzeige auf
= Luftfeuchtigkeit zu wechseln.
N - Nach 5 Sekunden wird automatisch wieder die PM2,5-Anzeige angezeigt.

2 Halten Sie Taste € erneut gedriickt, um zurlck zur Anzeige fir PM2,5 zu
= PM25 wechseln.

@35

Andern der Modus-Einstellung

Durch Driicken der Modusauswahltaste konnen Sie zwischen automatischem
Modus, mittlerem Modus, Turbomodus oder Ruhemodus wechseln.
Zusatzliche Betriebsmodi konnen in der Air+ App ausgewahlt werden.
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Automodus (® ): Das Gerat wahlt die Luftergeschwindigkeit automatisch
= entsprechend der Qualitat der Umgebungsluft.

_H_ e
_l _le
®
® @f
Mittlerer Modus ('Q) ): Im mittleren Modus wird das Gerat mit einer mittleren
= Geschwindigkeit betrieben.
_hZ e
Il
v

Turbomodus (@ ): Das Gerat wird mit der héchsten Geschwindigkeit betrieben.

s

Ruhemodus (C ): Das Gerat wird leise bei geringer Geschwindigkeit betrieben.

Nach 3 Sekunden erlischt die Displaybeleuchtung.

- Allergie-Ruhemodus: Dieser Modus kann in der Air+ App aktiviert werden.
Der Allergie-Ruhemodus verwandelt Ihren Ruhemodus in einen

(G leistungsstarkeren Modus, wenn Sie ihn bendtigen. Durch Aktivieren dieses
Modus passt der Ruhemodus die Liftergeschwindigkeit dhnlich wie beim
* automatischen Modus automatisch an. Gleichzeitig bleibt der Gerduschpegel
Q niedrig. Dieser Modus ist ideal flir Personen, die nachts eine héhere Leistung

im Vergleich zum normalen Ruhemodus wiinschen.

App-betriebener Modus ([5 ): Das Gerat wird in einem Modus betrieben, der
= nur Uber die App verfligbar ist, z. B. zusatzliche manuelle
G T_ e Luftergeschwindigkeiten, Zielluftfeuchtigkeit oder andere Modi, die in der App
I _ly angepasst wurden.

Hinweis: Der App-betriebene Modus ist NUR Gber die App verfligbar, nachdem
die WLAN-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.
> O
b =
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Nutzen der Lichtfunktion

Mit dem Lichtsensor kann das Bedienfeld automatisch die Helligkeit an das
Umgebungslicht anpassen.

Das Bedienfeld wird gedimmt, wenn das Umgebungslicht gering ist. Durch das
Drucken einer beliebigen Taste werden alle Lichter aktiviert. Wenn keine
weiteren Aktionen erfolgen, werden alle Lichter gedimmt, um sich dem
Umgebungslicht anzupassen.

Drucken Sie die Lichtfunktionstaste, um in den Lampenmodus zu wechseln: ein
gemdtlicher Lichtring um das Bedienfeld herum. Passen Sie die Helligkeit des
gemutlichen Lichts in der Air+ App an.

Sie kénnen die Taste ¥+ driicken, um alle Lichter und das Bedienfeld
auszuschalten. Dricken Sie die Taste erneut, um alle Lichter zu aktivieren.

Einstellen der Kindersicherung
a 1 Halten Sie die ¥:-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherung zu
aktivieren.

=4 - Auf dem Display wird @ angezeigt.
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d\ 2 Halten Sie die ®-Taste noch einmal 3 Sekunden lang gedriickt, um die
T8

Kindersicherung zu deaktivieren.
- - @ wird nicht mehr auf dem Display angezeigt.

Il
®

o ©
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Reinigung und Wartung

Hinweis:
Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerdts stets den Netzstecker aus der Steckdose.
GieBen Sie kein Wasser durch die Luftein- und -auslasse.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Verwenden Sie zum Saubern des Reinigungsfilters niemals Flissigkeiten (auch
kein Wasser).

Versuchen Sie nicht, den Partikelsensor mit dem Staubsauger zu reinigen.

Reinigungszeitplan
Haufigkeit Reinigungsmethode

Bei Bedarf Reinigen Sie die Kunststoffteile des Gerats mit einem
weichen, trockenen Tuch

Reinigen der Luftaustrittsabdeckung

Alle zwei Monate Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem trockenen
Wattestdbchen

% wird auf dem Display angezeigt Reinigen Sie die Oberfladche des Luftreinigungsfilters

Jede Woche Reinigen des Luftbefeuchterfilters

Reinigen des Gehauses

Reinigen Sie das Gerat regelméafBig innen und auBen, damit sich kein Staub
ansammelt.
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Saubern Sie das Innere und AufBere des Gerats mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt
werden.

Wasserbehalter reinigen

1

u b WN

o)}

Reinigen Sie den Wasserbehalter aus Hygienegriinden wochentlich.
Nehmen Sie den Luftbefeuchterfilter heraus.

Fullen Sie den Wasserbehélter mit Wasser.

Flgen Sie dem Wasser im Wasserbehalter etwas mildes Spulmittel hinzu.

Reinigen Sie die Innenseite des Wasserbehalters mit einem weichen sauberen
Tuch.

Entleeren Sie den Wasserbehélter in einen Ausguss.
Setzen Sie den Luftbefeuchterfilter wieder in den Wassertank.

Reinigen des Partikelsensors

Reinigen Sie den Partikelsensor alle 2 Monate, um die ideale Funktion des Gerats
sicherzustellen.

Wenn das Gerat in einer staubigen Umgebung verwendet wird, muss es
maglicherweise ofter gereinigt werden.

Wenn die Luftfeuchtigkeit im Zimmer sehr hoch ist, kann sich Kondenswasser am
Partikelsensor entwickeln, und die Luftqualitdtsanzeige zeigt moglicherweise
eine schlechte Luftqualitat an, obwohl sie eigentlich gut ist. Ist dies der Fall,
sollten Sie den Partikelsensor reinigen.

1

2

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Nehmen Sie die Abdeckung des Luftqualitatssensors ab.
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3 Reinigen Sie den Partikelsensor mit einem feuchten Wattestabchen.

4 Trocknen Sie alle Teile griindlich mit einem trockenen Wattestabchen.

5 SchlieBen Sie den Luftqualitatssensor.

Reinigen des Luftbefeuchterfilters

Reinigen Sie den Luftbefeuchterfilter (FY3401) aus Hygienegriinden einmal
wochentlich.
1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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2 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.

FY3401 3 Nehmen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters aus dem
Luftbefeuchterfilter.

.. 4 Weichen Sie den Luftbefeuchterfilter 1 Stunde lang in mildem oder
@': Saurereiniger (24 g Zitronensaure mit 4 | Wasser oder 100 ml Haushaltsessig
mit 4 | Wasser) ein.

5 Spdlen Sie den Luftbefeuchterfilter unter flieBendem Wasser ab. Driicken Sie
den Filter wahrend der Reinigung nicht zusammen, und wringen Sie ihn nicht
aus.

6 Bringen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters wieder ordnungsgemaf
l am Filter an.
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7 Dricken Sie den Wassertank wieder in das Gerat ein.

8 Waschen Sie sich nach dem Reinigen des Filters griindlich die Hande.

Reinigen der Oberflache des Luftbefeuchterfilters

Wenn die Warnung zum Reinigen des Filters <= auf dem Display angezeigt wird,
reinigen Sie die Oberflache des Filters mit einem Staubsauger.

L e Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder

& entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und
10) ) Handschuhen zu ergreifen.

- ’ 1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Ziehen Sie die Frontabdeckung ab, um sie vom Gerat zu entfernen. Ziehen Sie
den Reinigungsfilter heraus.




108 Deutsch

3 Reinigen Sie die Oberflache des Luftbefeuchterfilters mit einem Staubsauger.

4 Setzen Sie den Filter wieder in das Gerat ein.

5 Bringen Sie die Frontabdeckung wieder an.

6 Stecken Sie den Adapter des Gerats in die Steckdose.

7 Driicken Sie die Taste O, um das Geréat einzuschalten.
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8 Halten Sie die Tasten ¥ und € 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Filterreinigungszeit zurlickzusetzen.
- Sie konnen die Filterreinigungszeit auch Gber die Air+ App zurticksetzen.
I o - Nachdem das Zurlcksetzen erfolgreich war, wird die Warnung fir die
© Filterreinigung auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Reinigen des Filters griindlich die Hande.

Auswechseln der Filter

Informationen zur Verriegelungsfunktion bezlglich der
Erhaltung gesunder Luft

Dieses Gerat ist mit einer Filterwechselanzeige ausgestattet, um bei seinem
Betrieb sicherzustellen, dass sich der Luftreinigungsfilter in einem optimalen
Zustand befindet. Wenn der Filter ausgetauscht werden muss, leuchtet die
Filterwechselanzeige O rot auf dem Display auf.

Wenn der Filter nicht rechtzeitig ausgewechselt wird, kann das Geréat nicht mehr
betrieben werden und wird automatisch gesperrt, um die Luftqualitat im Raum
zu schitzen. Tauschen Sie den Filter so bald wie mdglich aus.

Auswechseln des Reinigungsfilters

Hinweis:

Der Luftbefeuchterfilter (FY3400) ist weder abwaschbar noch
wiederverwendbar.

Schalten Sie das Gerat stets aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die Filter auswechseln.
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Wenn die Austauschwarnung fiir Filter 8 auf dem Bildschirm angezeigt wird,
tauschen Sie den Filter (FY3400) aus.

TZ e Hinweis: Wir empfehlen Personen, die auf Staub, Pollen, Haustiere oder
I s Schimmelpilze allergisch reagieren, die Filter nicht selbst auszutauschen oder
® entsprechende SchutzmaBnahmen wie das Tragen von Masken und
@ o & Handschuhen zu ergreifen.
1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
> )

2 Ziehen Sie an der vorderen Abdeckung, und entfernen Sie sie vom Gerat.
Ziehen Sie den Filter heraus und entsorgen Sie den gebrauchten Filter.

3 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom neuen Filter (FY3400).

4 Setzen Sie die neuen Filter wieder in das Gerat ein.
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5 Bringen Sie die Frontabdeckung wieder an.

6 Stecken Sie den Adapter des Gerats in die Steckdose.

7 Driicken Sie die Taste O, um das Gerét einzuschalten.

8 Halten Sie die Tasten ¥ und € 3 Sekunden lang gedriickt, um den Zahler fur
die Filterstandzeit zurlickzusetzen.
- Sie konnen die Filterstandzeit auch Uber die Air+ App zurlcksetzen.
%o - Nach dem erfolgreichen Zuriicksetzen wird die Austauschwarnung fur
Filter auf dem Bildschirm ausgeblendet.

9 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln des Filters griindlich die Hande.

E Hinweis: Riechen Sie nicht am Filter, da dieser Schadstoffe aus der Luft
/| N—_ —  gesammelt hat.

Filter zuriicksetzen

Sie kénnen den Luftreinigungsfilter auch bereits vor Aufleuchten der
Filterwechselanzeige ( ] ) austauschen. Nach dem Austauschen der Filter
mussen Sie den Zahler fir die Filterstandzeit manuell zurlicksetzen.
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1 Drucken Sie die Taste d), um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vollstandig von der Stromversorgung
getrennt ist. Warten Sie mindestens 10 Sekunden, bevor Sie den Adapter
wieder in die Steckdose stecken.

3 Halten Sie innerhalb von 15 Sekunden nach dem Einschalten die Tasten &
und €3 3 Sekunden lang gedriickt, um den Z&hler fir die Filterstandzeit
zurlickzusetzen.

Auswechseln des Luftbefeuchterfilters

Hinweis:

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den Filter
auswechseln.

Verwenden Sie nur Philips Original-Luftbefeuchterfilter FY3401.

Tauschen Sie den Luftbefeuchterfilter flr optimale Leistung alle 6 Monate aus.
Wenn der Filter in gutem Zustand ist, kdnnen Sie ihn auch fur eine langere
Zeitspanne verwenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den Luftbefeuchterfilter
mindestens einmal pro Jahr auswechseln.

1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.




Deutsch 113

2 Nehmen Sie den Wasserbehalter aus dem Gerat.

FY3401 3 Nehmen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters aus dem
T Luftbefeuchterfilter. Entsorgen Sie den gebrauchten Filter.

4 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom neuen Filter (FY3401).

5 Bringen Sie die Halterung des Luftbefeuchterfilters wieder ordnungsgeman
am Filter an.

N —— 6 Drlcken Sie den Wassertank wieder in das Gerat ein.

i

\l\|lwww]|‘
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7 Waschen Sie sich nach dem Auswechseln des Filters griindlich die Hande.

Aufbewahrung

-

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerét, den Luftbefeuchterfilter und die Oberflédche des
Reinigungsfilters (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Lassen Sie alle Teile vor der Aufbewahrung griindlich an der Luft trocknen.
Wickeln Sie die Filter in luftdichte Kunststoffbeutel ein.

Bewahren Sie das Gerat und die Filter an einem kihlen, trockenen Ort auf.
Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit den Filtern griindlich die Hande.

N

o v bW

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem Mdogliche Losung
Das Gerat funktioniert nicht Prafen Sie, ob der Wasserbehalter ordnungsgemaf
ordnungsgemani. eingesetzt ist. Wenn nicht, arbeitet das Gerat aus

Sicherheitsgriinden nicht weiter.

Die Austauschwarnung fir Filter leuchtet, doch Sie haben
den entsprechenden Filter nicht ausgewechselt. Das Gerat ist
nun gesperrt. Wechseln Sie in diesem Fall den Filter aus, und
setzen Sie den Zahler fur die Standzeit des Filters zurlck.

Es findet keine Luftbefeuchtung statt. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter mit Wasser
gefillt ist und dass der Wasserbehalter und der
Luftbefeuchterfilter ordnungsgeman in das Geréat eingesetzt
wurden.

Das fortschrittliche Kalteverdunstungssystem im
2-in-1-Luftreiniger und -befeuchter gibt gesunde, feuchte
Luft ohne sichtbaren Sprihnebel aus dem Auslass ab. Dieser
Nebel ist fir das menschliche Auge unsichtbar.
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Bei Verwendung in einer trockenen Umgebung wird die
Feuchtigkeit, die vom 2-in-1-Luftreiniger und -befeuchter
freigesetzt wird, in der Umgebung von Objekten wie
Wanden und Mobeln absorbiert, was die Befeuchtungszeit
verldngern kann. Flr eine optimale Befeuchtung wird
empfohlen, Tren und Fenster zu schlieBen.

Vom Wasserbehalter tritt Wasser aus.

Stellen Sie sicher, dass das Wasser beim Einflllen nicht den
maximalen Fullstand Uberschreitet.

Vergewissern Sie sich nach jeder Reinigung, dass der
Wasserbehalter richtig zusammengesetzt wurde.

Wenn das Problem weiterhin auftritt, setzen Sie sich bitte mit
einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung.

Auf dem Luftbefeuchterfilter befinden sich
einige wei3e Ablagerungen.

Bei den weil3en Ablagerungen handelt es sich um
Kalkpartikel, die sich aus Mineralien aus dem Wasser
zusammensetzen. Kalkablagerungen am Luftbefeuchterfilter
beeintrachtigen zwar die Leistungsfahigkeit des
Luftbefeuchters, stellen jedoch kein Risiko fir die Gesundheit
dar. Bitte lesen Sie die Reinigungsanweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Der Luftbefeuchterfilter verfarbt sich nach
einiger Zeit gelblich.

Die gelben Ablagerungen sind naturliche
Verwendungsspuren des Filtermaterials, die keinen Einfluss
auf die Leistungsfahigkeit des Luftbefeuchters haben.
Reinigen Sie den Luftbefeuchterfilter regelmafBig, um Kalk zu
entfernen, und tauschen Sie den Filter alle 6 Monate aus.

Der Luftstrom, der aus dem Luftauslass

dringt, ist bedeutend schwacher als vorher.

Die Oberflache des Luftreinigungsfilters ist schmutzig.
Reinigen Sie die Oberflache des Filters (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

Die Luftqualitat verbessert sich nicht,

obwohl das Gerét lange Zeit in Betrieb war.

Uberpriifen Sie, ob das Verpackungsmaterial vom
Luftreinigungsfilter entfernt wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der Luftreinigungsfilter (FY3400)
ordnungsgemaf eingesetzt wurde.

Der Raum ist sehr groB3 oder die Qualitat der Luft im Freien ist
mangelhaft.

Um von einer optimalen Luftreinigung zu profitieren,
schlieBen Sie bitte Tlren und Fenster, wenn Sie das Gerat
verwenden.

Luft kann auch drinnen verschmutzt werden. Beispielsweise
durch Rauchen, Kochen oder Raucherstabchen.

Die Filter haben das Ende ihrer Lebensdauer erreicht.
Ersetzen Sie den Luftreinigungsfilter durch einen neuen
Filter.
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Bei dem Gerat tritt ein ungewohnlicher
Geruch auf.

Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Das ist normal. Wenn das Ger&t auch nach
Entfernung der Filter einen verbrannten Geruch verstromt,
wenden Sie sich an einen Philips Handler oder ein
autorisiertes Philips Service-Center. Unter Umstanden
produzieren die Filter aufgrund der Aufnahme von
Innenraumgasen einen unangenehmen Geruch, wenn er
ldngere Zeit verwendet wurde. Wir empfehlen, den Filter
einige Stunden lang an einem gut beltfteten Ort
aufzubewahren, um den Geruch zu verringern.

Reinigen Sie den Luftbefeuchterfilter (siehe Kapitel
"Reinigung und Wartung").

Das Gerat ist sehr laut.

Das ist normal, wenn der Turbomodus aktiviert ist.

Im automatischen Modus lauft das Geréat bei schlechter
Luftqualitat oder niedriger Luftfeuchtigkeit in einer hdheren
Geschwindigkeit. Wenn Sie das Gerat nachts in einem
Schlafzimmer verwenden, wahlen Sie den Ruhemodus aus.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Threm Land in Verbindung.

Ich kann nicht erkennen, dass Spriihnebel
aus dem Gerat austritt. Funktioniert das
Gerat?

Sehr feiner Spriihnebel ist unsichtbar. Dank der NanoCloud-
Luftbefeuchtungstechnologie erzeugt das Gerat gesunde,
befeuchtete Luft Gber den Auslassbereich und bildet dabei
keine Wassertropfen. Daher kénnen Sie den Sprihnebel
nicht sehen.

Das Gerat zeigt immer noch an, dass ich die
Filter auswechseln muss, obwohl ich dies
schon gemacht habe.

Sie haben moglicherweise den Zahler fir die
Filterlebensdauer nicht zurlickgesetzt. Schalten Sie das Gerat
ein. Halten Sie die Tasten % und & gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedriickt.

Der Fehlercode "E1" wird auf dem Display
angezeigt.

Der Motor funktioniert nicht ordnungsgemaB. Wenden Sie
sich an das Service-Center in lhrem Land.

Die WLAN-Einrichtung ist nicht erfolgreich.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4-GHz-
WLAN (Heimnetzwerk) und nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk
oder 6ffentlichen WLAN verbunden ist. Flir eine erfolgreiche
Kopplung empfehlen wir Ihnen, die mobilen Daten
auszuschalten, bevor Sie den Kopplungsprozess beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Berechtigungen
aktiviert sind: "Standort", "Speicher", "Bluetooth" und
"Lokales Netzwerk" auf Ihrem Smartphone. Nach
erfolgreicher WLAN-Einrichtung kénnen Sie die
Berechtigungseinstellungen nach Bedarf andern.

Bestatigen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort
eingegeben haben. Beim Passwort wird zwischen GrofB3- und
Kleinschreibung unterschieden. Es sind maximal 63 Zeichen
zulassig. Sonderzeichen sind nicht erlaubt.
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Stellen Sie sicher, dass der Netzwerkname lhres Heim-WLAN
korrekt ist. Beachten Sie bei der Eingabe des
Netzwerknamens die Grof3- und Kleinschreibung.

Wenn Sie ein VPN auf Ihrem Smartphone verwenden,
schalten Sie es aus, bevor Sie mit dem Kopplungsvorgang
beginnen.

Wenn fur Ihren Router eine Whitelist eingerichtet ist, die die
Kopplung blockiert, deaktivieren Sie die Whitelist, um eine
erfolgreiche Verbindung sicherzustellen.

Stellen Sie sicher, dass sich sowohl Ihr Gerat als auch lhr
Smartphone in einem Abstand von hochstens 10 Metern zum
Router befinden.

Stellen Sie sicher, dass die App auf die neueste Version
aktualisiert wurde.

Um eine starke WLAN-Verbindung sicherzustellen, stellen Sie
das Gerat nicht in der Nahe anderer elektronischer Gerate,
heller Lichtquellen oder Signalstationen auf, die Stérungen
verursachen kénnten. Wenn Verbindungsprobleme
auftreten, entfernen Sie das Gerat von diesen Quellen und
versuchen Sie, es erneut mit dem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Im Hilfeabschnitt der App finden Sie umfassende und
aktuelle Tipps zur Fehlerbehebung.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen mussen oder ein zusatzliches Teil kaufen méchten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Tahtis!

Hoiatus

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Parima joudluse tagamiseks soovitame votta kasutusele oma puhastaja uusim
versioon. Varskendada saab rakenduse Air+ abil.

- Enne seadme tGhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- Arge kasutage seadet, kui selle adapter, toitejuhe véi seade ise on
kahjustatud.

- Kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva adapteriga.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flUsiliste puuete
ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Arge tdkestage 6hu sisse- ja véljavoolu avasid, nt paigutades esemeid &hu
valjavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

- Veenduge, et voorkehad ei kukuks éhu véljavoolu ava kaudu seadmesse.

- Standardne Wi-Fi-liides, mis pohineb standardil 802.11b/g/n/ax sagedusel
2,4 GHz ja mille maksimaalne valjundvéimsus on 64 mW EIRP.

- Bluetoothi versioon 5.2 (LE) sagedusel 2,4 GHz RF-valjundiga vahem kui 10
mW EIRP.

- Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, éietolmu, lemmikloomade v&i
hallituse suhtes, mitte asendada filtreid ise voi kanda maski ja kindaid.

- See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, korraparast tolmuimejaga
puhastamist ega ka toiduvalmistamisel dratdombega 6hupuhastajat voi
ventilaatorit.

- Kasutage ja asetage seade alati kuivale, kindlale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale.

- Jatke seadme Umber vaba ruumi vahemalt 20 cm ja seadme kohale vahemalt
30 cm.

- Argeistuge ega seiske seadmele.

- Arge asetage midagi seadme peale.

- Arge asetage seadet otse kliimaseadme alla, viltimaks kondensatsiooni
tilkumist seadmele.

- Arge téitke veega seadme pealt.

- Enne seadme sisseltlitamist veenduge, et 6hu puhastusfilter ja niisutusfilter
oleksid digesti paigaldatud.
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Kasutage ainult Philipsi selle seadme jaoks méeldud originaalfiltreid. Arge
kasutage muid filtreid.

Filtri stttimine voib tekitada podrdumatut ohtu inimestele ja/voi ohustada
elusid. Arge kasutage filtrit kiitusena véi muul sarnasel otstarbel.

Pidage meeles, et korge niiskustase voib soodustada bioloogiliste
organismide kasvu keskkonnas.

Arge laske &huniisutaja imbrusel niiskeks véi marjaks saada. Niiskuse korral
keerake dhuniisutaja valjundivoimsus vahemaks. Kui 6huniisutaja
valjundmahtu ei saa vdhemaks keerata, kasutage dhuniisutajat vahelduvalt. Ei
tohi lubada absorbeerivatel materjalidel, nagu vaip, aknakatted, kardinad,
ega laudlinad, saada niiskeks.

Arge kunagi jatke vett paaki, kui seade ei ole kasutusel.

Enne hoiustamist tihjendage ja puhastage dhuniisutaja. Puhastage
6huniisutajat enne jargmist kasutamist.

Arge taguge raskete esemetega vastu seadet (eriti vastu 6hu sisse- voi
valjavooluava).

Arge sisestage oma sdrmi ega esemeid 6hu sisse- voi véljavooluavadesse,
valtimaks fudsilisi vigastusi voi seadme talitlushaireid.

Arge kasutage seadet parast siseruumis suitsueraldava putukatdrjevahendi
kasutamist voi kohtades, kus on 6lijadke, pdletatud viirukit voi keemiliste
ainete aurusid.

Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiittekehade véi kaminate laheduses.
Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, veepaaki taita, vahetada filtrit voi hooldustoid teostada.

Kui seadet pikka aega ei kasutata, voib niisutusfiltrile tekkida bakterid ja
hallitus. Kontrollige filtrit enne seadme uuesti kasutamist. Kui niisutusfilter on
tumedate laikudega vdga maardunud, vahetage see valja.

Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Arge kasutage seadet margades tingimustes ega suure niiskuse véi kérge
Umbritseva temperatuuriga keskkondades nagu vannitoas véi suurte
temperatuurimuutustega ruumis.

Seade ei eemalda susinikoksiidi (CO) ega radooni (Rn). Seda ei saa kasutada
ohutusseadmena polemise voi ohtlike kemikaalide 6nnetuste korral.

Téitke veepaak ainult killma kraaniveega. Arge kasutage péhjavett ega
kuuma vett.

Arge lisage veepaaki muid aineid peale vee. Arge lisage vette I6hnaainet ega
keemilisi aineid.

Arge peske niisutusfiltrit nBudepesumasinas véi pesumasinas — see
deformeerub.

Kui niisutajat ei kasutata pikka aega, puhastage veepaak ja niisutusfilter ja
seejarel kuivatage see.

Kui peate seadet liigutama, votke see kdigepealt elektrivdrgust vélja.
Veenduge, et llitate voolu kohe vélja ja eemaldate Ulevoolu korral veepaagi.
Seadme puhastamisel valtige selle mahapanekut ja hoidke ldhedal asuvad
elektripistikud kuivana.
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Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbert66tlus

)¢

|

See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Ohupuhastusfilter on mittepestav ja mittetaaskasutatav, kasutatud filtrid
korvaldatakse vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Niisutusfilter ei ole ringlussevoetav, kasutatud filtrid kdrvaldatakse vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab DAP B.V., et raadioseadme tltp AC3420/AC3421 on
vastavuses direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.philips.com.

Teie kaks-uhes 6hupuhasti ja -niisuti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/support.
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Toote llevaade

Ohu véljavooluava

A

(FY3401)

G Niisutusfilter

Osakeste andur

H Veepaak

Juhtpaneel

C

Veetaseme aken

(FY3400)

Puhastusfilter

D

(KA4801A-2402000EU)

Adapter

J

Niisutusfiltri klamber

E
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Nuppude tutvustus
/? PM 2.5 \
GOZ0_0_ e ¥
o ._‘ ._‘ '_‘ % B
» C ¥
0 0) u/
Juhtnupud:
0) Toitenupp 5 Valgusfunksiooninupp
2] ReZiimi vahetamise nupp

Vajutage pikalt seadme nupule 3 sekundi jooksul:

- Lapselukk B-+(H)  Wi-Fildhtestamine
&3 Ekraani ldliti O-+&3  Filtri lahtestamine
Ekraan:
® Automaatreziim ¥ Uldreziim
¢ Obreziim @ TurboreZiim
= WiFi naidik PM2.5  PM2.5 ekraan
é Niiskustaseme naidik G Rakendusega juhitav reziim
o Lapseluku naidik - Filtri puhastamise meeldetuletus
B

Filtri asendamise meeldetuletus

Markus.

Valgusandur asub toitenupu all. Veenduge, et seda ei takistaks muud
esemed.
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Alustamine

Toite Uhendamine

Hoiatus: Elektrilo6gi oht! Toiteadapterit vooluvorgust vilja vottes
eemaldage pistik seinakontaktist. Arge kunagi tdmmake toiteadapterit
juhtmest.

Uhendage toiteadapter:
- Koigepealt seadmes olevasse elektripistikusse.
- Seejarel seinakontakti.

Filtrite paigaldamine
Enne kasutamist eemaldage kdik 6hupuhasti ja -niisuti filtri pakendid.

Markus. Veenduge, et seade on enne filtri paigaldamist elektripistikust lahti
Ghendatud.

1 Tdmmake esikaas ja veepaak seadmest valja.

2 Tommake puhastusfilter (FY3400) seadmest valja ja eemaldage koik
pakkematerjalid.
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3 Pange puhastusfilter tagasi seadmesse.

Eemaldage niisutusfiltri klamber niisutusfiltri (FY3401) Umbert ja visake ara
pakkematerjalid.

Paigaldage niisutusfiltri klamber korralikult Gmber filtri, enne kui asetate selle
tagasi veepaaki.

Kinnitage esikaas tagasi, asetage veepaak digesti seadme kiilge.

Wi-Fi naidiku moistmine

Wi-Fi ikooni olek

Wi-Fi thenduse olek

Oranzina vilkumine

Nutitelefoniga Ghendamine

Oranzina pdlemine

Uhendatud nutitelefoniga

Valgena vilkumine

Serveriga ihendamine




Valgena pdlemine
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Serveriga Ghendatud

Valjas

Wi-Fi-funktsioon on keelatud voi seadme valgustus
on valja lulitatud

Wi-Fi-Uhendus

Wi-Fi-ilhenduse esmakordne seadistamine

1 Laadige alla ja installige “Air+" rakendus App Store'ist vdi Google Play'st.

2 Sisestage seadme pistik pistikupessa ja vajutage selle sisseltlitamiseks

toitenuppu.
Wi-Fi naidik = vilgub esmakordselt oranZilt.

Veenduge, et teie nutiseade voi tahvelarvuti on edukalt Wi-Fi vorguga
Uhendatud.

Markus.
Lubage nutitelefonis Bluetooth funktsioon, et tagada sujuv sidumine.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks thendatud 2,4 GHz (kodu) WiFi-voérguga,
mitte 5 GHz WiFi-vorgu voi avaliku WiFi-vorguga. Edukaks sidumiseks
soovitame enne sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja
lGlitada.

Kaivitage Philips ,Air+" rakendus ja kldpsake nuppu , Lisage seade” voi
vajutage ekraanil ,+" nuppu. Jargige seadme vorku Ghendamiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Parast edukat Ghendamist jaab WiFi-indikaator tGhtlaselt valgeks.

Markus.

See juhis kehtib ainult siis, kui seadet haalestatakse esimest korda. Kui vork on

muutunud voi seadistus tuleb uuesti labi viia.

Kui soovite oma nutitelefoni voi tahvelarvutiga Ghendada rohkem kui Ghe
seadme, saate selle lisada rakenduses taiendavatele nutitelefonidele ilma
seadmes WiFi-Uhendust lahtestamata.
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Veenduge, et vahemaa teie nutiseadme vi tahvelarvuti ja seadme vahel on ilma
takistusteta vahem kui 10 m.

Wi-Fi-lihenduse ldhtestamine
1 Sisestage seadme pistik pistikupessa ja vajutage sisseltlitamiseks O nuppu.

2 Vajutage pikalt ¥ ja O nuppu 3 sekundit samal ajal, kuni kuulete piiksu.
N _ - Seade |Ulitub sidumisreziimile.
Ty, - Wi-Fi n3idik = vilgub oranZilt.
© @ 3 Jargige juhiseid 3-4 jaotises "Wi-Fi-Uhenduse loomine esimest korda".

®0-%
¥3s ©

Kaks-lihes 6hupuhasti ja -niisuti kasutamine

Niiskustaseme naidiku lugemine

Suhteline 6huniiskus naitab veeauru kogust atmosfaaris.
Niiskustaseme néidikul on neli olekutaset:

Niiskustaseme naidiku olek Mida see tdhendab?

Oranilt vilkumine (4-) Veepaak ei ole digesti paigaldatud.

Oranzilt pdlemine (&) Vett ei ole piisavalt. Palun taitke veepaak uuesti.
Valgelt polemine ) Seade niisutab ruumi.

Valjas () Sihtniiskus on saavutatud.

Markus. Vaikimisi on sihtniiskus 50%RH; saate rakenduses maarata soovitud
Ohuniiskuse.
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- Kui niiskustaseme naidik vilgub oranzilt, kontrollige, kas veepaak on
korralikult paigaldatud.

- Kui niiskustaseme naidik pdleb valgelt, tdhendab see, et teie ruumi
niisutatakse tohusalt.

Markus. Pritsmete valtimiseks lisage vett aeglaselt ja valtige seadmel ndidatud
maksimaalse veetaseme Uletamist.

1 Tdmmake veepaak seadmest vélja.

2 Taitke veepaak kilma kraaniveega. Jalgige veetaset labi veepaagi labipaistva
akna, et valtida Uletaitumist.
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3 Pange veepaak seadmesse tagasi.

Ohukvaliteedi margutulede tdhendused

Parast sisseltlitamist hakkab kaks-Uhes hupuhasti ja -niisuti dhukvaliteeti
skannima. Ligikaudu 30 sekundi parast valib osakeste andur varvi, mis vastab
ohus lendlevate osakeste imbritseva dhu kvaliteedile.

Ohukvaliteedi tule varvuse madrab PM2,5 néit.

PM2.5

AeraSense'i tajumistehnoloogia tuvastab isegi kdige vaiksemad osakeste
muudatused 6hus ja reageerib neile kiiresti. See tagab teile kindlustunde
reaalajas PM2.5 tagasisidega.

Enamik sisedhu saasteaineist kuuluvad PM2.5 alla, mis tdhendab &hus levivaid
saasteosakesi, mis on vaiksemad kui 2,5 mikromeetrit. Tavalised peente osakeste
allikad siseruumides on tubakasuits, toiduvalmistamine ja kiiinalde p&letamine.
PM2.5 alla kuuluvad ka méned 6hus levivad bakterid ja vadikseimad hallituseosed,
lemmikloomade allergeenid ja tolmulestade allergeenide osakesed.

PM2.5 tase Ohukvaliteedi varv Ohukvaliteedi tase
<12 Sinine Hea

13-35 Sinakas-lilla Rahuldav

36-55 Lillakas-punane Nork

>55 Punane Vaga kehv

Sisse- ja valjaltlitamine

Markus.
Optimaalseks puhastamiseks ning niisutamiseks sulgege uksed ja aknad.

Hoidke kardinad 6hu sisse- ja véljalaskeavast eemal.
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1 Pange seadme pistik pistikupessa.

2 Seadme sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu.

= - Seade annab helisignaali.
_iZ s - Soojenemise ajal kuvatakse ekraanil ,===".
o e - Seade tootab automaatreziimil ja ekraanil kuvatakse PM2,5.

3 Seadme véljaltlitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

Markus. Kui seade jaab parast VALJALULITAMIST elektrivérku, td6tab see uuesti
SISSELULITAMISEL samade satetega.

Ekraani lGliti

Markus. Seade kuvab vaikimisi PM2.5 taset.

1 Vajutage nupule € ja hoidke seda 3 sekundit all, et lulitada kuva naidik
= keskkonna niiskustasemele.
L s - See lulitub 5 sekundi parast automaatselt tagasi PM2.5 kuvale.

2 Vajutage uuesti nupule & ja hoidke seda all, et lilitada kuva naidik tagasi
= PM25 PM2.5-le.

@:135

Reziimi vahetamine

Saate valida automaatreziimi, Gldreziimi, turboreziimi voi 66reziimi vahel,
vajutades reziimi vahetamise nuppu. Taiendavaid té6reziime saab valida
rakenduses Air+.
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Automaatreziim (® ): 5hupuhastaja reguleerib ventilaatori kiirust automaatselt
= valisdhu kvaliteedi alusel.

i s
I _lq
®
® @f

Uldreziim ('E) ): UldrezZiimis todtab seade keskmise kiirusega.

s

I _ly

v

Turboreziim (@ ): Seade to6tab suurima kiirusega.

e

I _lg

2}

Ooreziim (€ ): Seade todtab vaikesel kiirusel vaikselt. 3 sekundi méddumisel
|tlitub ekraanivalgustus valja.
- Allergia 66reziim: Seda reziimi saab sisse lUlitada rakenduses Air+. Allergia
6oreziim muudab teie 6oreziimi voimsamaks, kui seda vajate. Selle lubamisel
G kohandab teie 66reziim ventilaatori kiirust automaatselt sarnaselt

automaatreziimiga, hoides helitaseme madalana. See reziim sobib ideaalselt
* @ inimestele, kes soovivad 66sel tavalisest 60reziimist paremat joudlust.
‘ x

Rakendusega kasutatav reziim ([:T ): Seade tootab reZiimis, mis on saadaval
ainult rakenduse kaudu, nt tdiendavad kasitsi reguleeritavad ventilaatori
G T e kiirused, sihtniiskus voi muud rakenduses kohandatud reziimid.

Markus. Rakendusega kasutatav reziim on saadaval AINULT rakenduse kaudu

parast seda, kui WiFi-hendus on edukalt loodud.
7 =
z Q
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Valgusfunktsiooni kasutamine

Valgusanduriga saab juhtpaneel séltuvalt iGmbritsevast valgusest eredust
automaatselt reguleerida.

Juhtpaneel pimeneb, kui Gmbritsev valgus on tume. Saate koikide tulede
dratamiseks puudutada mis tahes nuppu. Kui tegevusega ei jatkata,
pimendatakse koik tuled taas, et need vastaksid Umbritsevale valgusele.

Lambireziimile lGlitumiseks vajutage valgusfunktsiooni nuppu: juhtpaneeli
Umber tekib hubane valgusréngas. Kohandage rakenduses Air+ hubase valguse
heledust.

Koigi tulede ja juhtpaneeli valjaltlitamiseks puudutage nuppu ¥ Kaigi tulede
dratamiseks puudutage uuesti mis tahes nuppu.

Lapseluku seadistamine

a 1 Lapseluku aktiveerimiseks vajutage kolme sekundi jooksul ¥ nuppu.
= - Ekraanil kuvatakse @.
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i\ 2 Lapseluku valjalulitamiseks vajutage kolme sekundi jooksul ¥ nuppu.

= - @ kaob ekraanilt.
_t

Il
®

o ©

i @35

Puhastamine ja korrashoid

Markus.
Toémmake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.
Valtige vee valamist labi 6hu sissevooluavade ja valjalaskeavade.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Arge kasutage filtri puhastamiseks kunagi vedelikke (sh vett).

Arge puilidke osakeste andurit puhastada tolmuimejaga.

Puhastusgraafik

Sagedus Puhastusmeetod

Vajaduse korral Puhastage seadme plastosa pehme kuiva lapiga
Puhastage 6hu véljalaskeava katet

Iga kahe kuu jarel Puhastage osakeste andurit kuiva vatitampooniga

% kuvatakse ekraanil Puhastage puhastusfiltri pinda

Igal nédalal Puhastage niisutusfiltrit

Seadme korpuse puhastamine

Puhastage seadet korrapédraselt nii seest kui ka valjast, et valtida tolmu
kogunemist.

1 Kasutage seadme nii seest kui ka valjast puhastamiseks pehmet kuiva lappi.
2 Ohu véljavoolu ava saab samuti puhta kuiva lapiga puhastada.
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Veepaagi puhastamine

Puhastage veepaagi hligieenilisena hoidmiseks seda igal nadalal.
Vétke niisutusfilter vélja.

Taitke veendu veega.

Lisage veepaagis olevale veele 6rna ndudepesuvahendit.
Puhastage veepaagi sisemust pehme puhta lapiga.

Tuhjendage veepaak kraanikaussi.

Asetage Ulemine koost veepaagi peale tagasi.

NOuUuh WN=

Osakeste anduri puhastamine
Seadme optimaalseks toimimiseks puhastage osakeste andurit iga 2 kuu jarel.

Kui seadet kasutatakse tolmuses keskkonnas, voib see vajada tihedamat
puhastamist.

Kui niiskustase toas on vaga korge, voib osakeste andurile tekkida
kondensatsioon ja 6hukvaliteedi margutuli véib ndidata kehvemat hukvaliteeti,
kuigi tegelik kvaliteet on hea. Sellisel juhul puhastage osakeste andurit.

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Avage ohukvaliteedi anduri kate.

3 Puhastage osakeste andurit niiske vatitampooniga.
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4 Kuivatage koik osad kuiva vatitampooniga.

5 Sulgege dhukvaliteedi andur.

Niisutusfiltri puhastamine

Puhastage niisutusfiltri (FY3401) htgieenilisena hoidmiseks seda igal nadalal.
.~ 1 Lulitage seade vilja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Tommake veepaak seadmest valja.
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FY3401 3 Eemaldage niisutusfiltri klamber niisutusfiltrilt.

4 Leotage niisutusfiltrit keskmise voi happelises puhastusvahendis (24 g
sidrunhapet 4 | veega voi 100 ml dadikat 4 | veega) 1 tund.

5 Loputage niisutusfiltrit aeglaselt jooksva kraanivee all. Puhastamise ajal arge
pigistage ega vaanake filtrit.

6 Paigaldage niisutusfiltri klamber korralikult filtri imber tagasi.

7 Pange veepaak seadmesse tagasi.

3

| \
I\leuwwwu
o -

S




136 Eesti

8 Peske parast filtri puhastamist pohjalikult kaed.

Puhastusfiltri pinna puhastamine

Kui ekraanil vilgub filtri puhastamise hoiatus %, peate filtri pinna tolmuimejaga
puhtaks tegema.

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda
kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Tommake esikaant ja eemaldage see seadmest. Tommake puhastusfilter
vélja.

3 Puhastage puhastusfiltri pinda tolmuimejaga.
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> 4 Pange filter tagasi seadmesse.

2
]

S~

5 Paigaldage esikaas uuesti.

6 Pange seadme pistik pistikupessa.

7 Vajutage O nuppu, et seade sisse liilitada.

8 Filtri puhastusaja lahtestamiseks hoidke nuppe ¥ ja & 3 sekundit
allavajutatud asendis.
; - Filtri puhastusaja saate ldhtestada ka Air+ rakenduse kaudu.

2t - Parast edukat Iahtestamist kaob filtri puhastamise hoiatus ekraanilt.

137
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9 Peske parast filtri puhastamist pohjalikult kaed.

Filtrite vahetamine

Tervisliku 6hu kaitseluku tdhendus

See dhupuhastaja on varustatud filtri asendamise naidikuga, tagamaks
ohupuhastaja tootamisel selle filtri optimaalne seisukord. Kui filter tuleb valja
vahetada, stittib filtri asendamise meeldetuletuse punane margutuli 8.

Kui filtrit ei vahetata digel ajal, [opetab 6hupuhastaja tédtamise ja lukustub
automaatselt ruumi dhukvaliteedi kaitsmiseks. Vahetage filter esimesel
voimalusel vélja.

Puhastusfiltri asendamine

Markus.
Puhastusfilter (FY3400) ei ole pestav ega taaskasutatav.

Lulitage seade enne filtri vahetamist alati vélja ja lahutage elektripistikust.

Kui ekraanil kuvatakse filtri vahetamise hoiatus 8, asendage filter (FY3400).

)

Markus. Soovitame inimestel, kes on allergilised tolmu, dietolmu,
Tz e lemmikloomade voi hallituse suhtes, mitte vahetada filtreid ise voi kanda
I _lys kaitsemeetmetena maski ja kindaid.

1 Lilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
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2 Tommake esikaant ja eemaldage see seadme kiljest. Tommake filter vélja ja
visake kasutatud filter minema.

3 Eemaldage uue filtri (FY3400) kiljest koik pakkematerjalid.

4 Pange uus filter tagasi seadmesse.

5 Paigaldage esikaas uuesti.

6 Pange seadme pistik pistikupessa.
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7 Vajutage O nuppu, et seade sisse |tlitada.

8 Filtri kasutusea loenduri ldhtestamiseks hoidke nuppe % ja € 3 sekundit
allavajutatud asendis.
- Filtrite kasutusea saate lahtestada ka Air+ rakenduse kaudu.
%o - Kuildhtestamine on edukas, kaob filtri asendamise hoiatus ekraanilt.

9 Peske parast filtri vahetamist pohjalikult kded.

E Markus. Arge nuusutage filtrit, kuna see on kogunud 6hust saasteaineid.

‘ Filtri I1ahtestamine
Saate puhastusfiltrit vahetada isegi enne, kui ekraanile ilmub filtri vahetamise

hoiatus (@). Parast filtri vahetamist tuleb kasitsi lahtestada filtri kasutusea
loendur.

1 Seadme sisseliilitamiseks vajutage (O nuppu. Eemaldage seadme pistik
seinakontaktist.

2 Kontrollige, kas seadme pistik on elektrikontaktist vélja tdmmatud. Enne
pistiku pistikupessa Ghendamist oodake vahemalt 10 sekundit.
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3 Filtri kasutusea loenduri nullimiseks vajutage 15 sekundi jooksul parast toite
4 sisseltilitamist nuppe % ja €3 ning hoidke neid 3 sekundit allavajutatud
asendis.

Niisutusfiltri asendamine

+§ Markus.
Alati votke seadme pistik enne filtri asendamist seinakontaktist valja.

Kasutage ainult Philipsi originaal niisutusfiltrit FY3401.

Parimate tulemuste saamiseks vahetage niisutusfiltrit iga 6 kuu tagant. Kui filter
on heas seisukorras, voib seda kasutada pikema aja jooksul. Vahetage
niisutusfiltrit kindlasti kord aastas.

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2 Tommake veepaak seadmest valja.

T
HF‘%’»‘L‘:‘;
m‘\‘

FY3401 3 Eemaldage niisutusfiltri klamber niisutusfiltrilt. Visake kasutatud filter ara.
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4 Eemaldage uue filtri (FY3401) kiljest koik pakkematerjalid.

5 Paigaldage niisutusfiltri klamber korralikult filtri Gmber tagasi.

6 Pange veepaak seadmesse tagasi.

7 Peske parast filtri vaheamist pohjalikult kaed.

Hoiustamine

-

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Puhastage seade, niisutusfilter ja filtri pind (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Laske koikidel osadel enne hoiustamist 6hu kdes kuivada.

Pakkige filter hukindlaltesse kilekottidesse.

Hoidke seadet ning filtreid jahedas ja kuivas kohas.

Peske alati parast filtrite kasitlemist pohjalikult kasi.

N

o v bW
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See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Voimalik lahendus

Seade ei toota korralikult.

Kontrollige, kas veepaak on nduetekohaselt paigaldatud.
Vastasel juhul lakkab seade to6tamast.

Filtri asendamise haire margutuli on pdlenud, kuid te ei ole
vastavat filtrit valja vahetanud. Selle tulemusel on seade nitd
lukustatud. Sellisel juhul vahetage filter vélja ja lahtestage
filtri kasutusea loendur.

Ohu niisutamist ei toimu.

Veenduge, et veepaak on veega taidetud ja et veepaak ning
niisutusfilter on nduetekohaselt paigaldatud.

Kaks-Uhes 6hupuhasti ja -niisuti taiustatud kdlmaaurustumise
slisteem toodab valjalaskeavast tervislikku niisket hku ilma
nahtava veeuduta. Veeaur on inimese silmale ndhtamatu.

Kuivas keskkonnas kasutamisel imendub kaks-thes
Ohupuhastist ja -niisutist vabanev niiskus Gmbritsevatele
objektidele, nagu seinad ja méobel, mis voib pikendada
niisutusaega. Optimaalse niisutuse saavutamiseks on
soovitatav sulgeda uksed ja aknad.

Veepaak lekib.

Veenduge, et vesi ei Uletaks maksimaalset taset.

Veenduge, et veepaak on parast puhastamist iga kord digesti
kokku pandud.

Probleemi puUsimisel p66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Niisutusfiltrilt on méned valged sadestised.

Valgeid sadestisi nimetatakse katlakiviks ja see koosnev
mineraalidest ning veest. Niisutusfiltril olev katlakivi mojutab
niisutamise tdhusust, kuid ei kahjusta teie tervist. Jargige
kasutusjuhendis olevaid puhastusjuhiseid.

Niisutusfilter muutub moéne aja parast
kollakaks.

Kollane sade on filtri materjali loomulik m&ju ning see ei
maojuta niisutamise téhusust. Puhastage katlakivi
eemaldamiseks niisutusfiltrit tihti ja asendage see iga 6 kuu
jarel.

Ohu véljalaskest valjuv 8huvool on oluliselt
ndérgem kui varem.

Puhastusfiltri pind on maardunud. Puhastage filtri pinda (vt
ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Ohukvaliteet ei parane, kuigi seade on pikalt
téotanud.

Kontrollige, kas puhastusfiltri pakkematerjalid on
eemaldatud.

Veenduge, et puhastusfilter (FY3400) oleks nduetekohaselt
paigaldatud.
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Ruum on suur voi valisdhu kvaliteet on kehv.

Optimaalse puhastustdhususe tagamiseks sulgege seadme
kasutamisel uksed ja aknad.

Esinevad siseruumide saasteallikad. Naiteks suitsetamine,
toiduvalmistamine, viirukid.

Filtri kasutusaeg saab labi. Asendage puhastusfilter uuega.

Seadmest tuleb imelikku I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on normaalne. Kuid kui seade eraldab kérbenud
[6hna isegi parast filtri eemaldamist, poérduge Philipsi
edasimiUja voi volitatud Philipsi teeninduskeskuse poole.
Filter voib eraldada Idhna parast méneajast kasutamist
sisedhu gaaside neeldumise tottu. Lohna véhendamiseks on
soovitatav panna filter paariks tunniks hasti ventileeritavasse
kohta.

Puhastage niisutusfiltrit (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Seade on eriti vali.

See on tavaline, kui seade t66tab turboreziimil.

Automaatreziimis tootab seade suurema kiirusega, kui
ohukvaliteet on halb v&i kui 8huniiskus on madal. Kui
kasutate seadet 66siti magamistoas, valige 66reziim.

Ebahariliku heli kdlamisel p6érduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Ma ei nde seadmest valjuvat auru. Kas see
tootab?

Kui aur on vaga peen, on see ndhtamatu. Sel seadmel on
NanoCloudi niisutustehnoloogia, mis toodab véljavoolu avast
veeauru tekkimiseta tervislikku niisket hku. Seega ei ole
auru naha.

Seade naitab endiselt, et pean filtri vélja
vahetama, kuigi juba vahetasin.

Filtri kasutusea loendur v&is jadda ldhtestamata. Lulitage
seade sisse. Seejarel hoidke nuppe ¥ ja & korraga 3 sekundit
all.

Ekraanil kuvatakse veakood ,E1".

Mootoril on talitlushaired. P66rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Wi-Fi-seadistus ei Gnnestunud.

Veenduge, et teie nutitelefon oleks hendatud 2,4 GHz
(kodu) WiFi-voérguga, mitte 5 GHz WiFi-vorgu vai avaliku
WiFi-vérguga. Edukaks sidumiseks soovitame enne
sidumisprotsessi alustamist mobiilse andmeside valja lulitada.

Veenduge, et olete andnud jargmised load: ,Asukoht”,
,Hoiustamine”, ,Bluetooth” ja ,Kohalik vork” teie
nutitelefonis. Parast edukat WiFi seadistamist saate lubade
seadeid vastavalt soovile muuta.

Veenduge, et olete sisestanud dige WiFi parooli. Parool on
tostutundlik ja voib olla maksimaalselt 63 tahemarki.
Erisimboleid ei aktsepteerita.

Veenduge, et teie koduse WiFi-vdrgu nimi oleks dige. Vorgu
nimi on téstutundlik.
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Kui kasutate oma nutitelefonis VPN-i, lUlitage see enne
sidumisprotsessi alustamist valja.

Kui teie ruuteril on sidumise blokeerimiseks seadistatud valge
nimekiri, keelake see eduka Ghenduse tagamiseks.

Veenduge, et teie seade ja nutitelefon oleksid ruuterist 10
meetri raadiuses.

Veenduge, et rakendus oleks varskendatud viimasele
versioonile.

Tugeva WiFi-Uhenduse tagamiseks valtige seadme asetamist
muude elektroonikaseadmete, eredate valgusallikate voi
signaalijaamade ldhedusse, mis vivad pdhjustada héireid.
Kui teil on Ghenduvusprobleeme, viige seade nendest
allikatest eemale ja proovige see uuesti WiFi-vorguga
Uhendada.

Vaadake rakenduse spikrist pohjalikke ja asjakohaseid
torkeotsingu napunaiteid.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate ménd osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, péérduge Philipsi
toodete edasimudja poole vdi kilastage veebilehte www.philips.com/support.

Kui teil on osade muretsemisega raskusi, poérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Importante

Advertencia

Precaucion

Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuarioy
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Para garantizar el mejor rendimiento, le recomendamos actualizar el firmware
del purificador a la versién mas reciente. Puede realizar esta actualizacion a
través de la aplicacién Air+.

- Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en el
producto se corresponde con el voltaje de la red local.

- Siel cable de alimentacion estd dafado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato
estdn daflados.

- Solo debe utilizarse con el adaptador suministrado con el aparato.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

- No bloquee la entrada y salida de aire con ninguiin objeto.

- Cerciérese de que no caigan objetos extranos dentro del aparato a través de
la salida del aire.

- Interfaz Wi-Fi estdndar basada en 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con una
potencia de salida maxima de 64 mW EIRP.

- Bluetooth versidn 5.2 (LE) a una frecuencia de 2,4 GHz con salida de RF
inferior a 10 mW EIRP.

- Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, al polen, a las mascotas o al
moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
no sustituyan los filtros sin ayuda.

- Este aparato no puede sustituir un sistema de ventilacion, la limpieza regular
con aspirador ni el uso de una campana extractora o ventilador al cocinar.

- Coloquey utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, plana
y horizontal.

- Deje al menos 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y al menos 30 cm
por encima del aparato.

- No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato.

- No coloque nada sobre el aparato.

- No coloque el aparato directamente bajo un sistema de aire acondicionado
para evitar que el agua condensada caiga sobre él.
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No rellene el agua desde la parte superior del aparato.

Asegurese de que el filtro de purificacién del aire y el filtro de humidificacion
estan correctamente instalados antes de encender el aparato.

Utilice solo filtros originales de Philips especialmente disefiados para este
aparato. No utilice otros filtros.

La combustion del filtro puede crear riesgos irreversibles para los seres
humanos o poner en peligro a otros seres vivos. No use el filtro como material
combustible ni con fines similares.

Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden fomentar el
crecimiento de organismos bioldgicos en el entorno.

No deje que el drea alrededor del aparato se humedezca o se moje. Sila zona
se humedece, reduzca la salida del aparato. Si el volumen de salida del
aparato no se puede reducir, utilice el aparato de forma intermitente. No deje
que materiales absorbentes, como alfombras, cortinas o manteles, se
humedezcan.

No deje nunca agua en el depdsito cuando el aparato no esté en uso.

Vacie y limpie el aparato antes de guardarlo. Limpie el aparato antes de
utilizarlo de nuevo.

Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire) con
objetos duros.

No introduzca los dedos ni objetos en la salida o la entrada de aire para evitar
lesiones fisicas o un funcionamiento incorrecto del aparato.

No use este aparato si ha utilizado insecticidas domésticos que producen
humo, ni en lugares donde haya residuos oleosos, incienso encendido o gases
quimicos.

No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, sistemas de calefaccion ni
chimeneas.

Desenchufe siempre el aparato para moverlo, limpiarlo, rellenar el depdsito
de agua, sustituir el filtro o realizar otras tareas de mantenimiento.

Cuando el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es
posible que crezcan bacterias y moho en el filtro de humidificacién.
Compruebe el filtro antes de empezar a utilizar el aparato de nuevo. Si el
filtro de humidificacion estd muy sucio y tiene manchas oscuras, sustitiyalo.
El aparato estd disefiado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

No utilice el aparato en entornos hiimedos o con temperaturas ambiente
elevadas, como bafos o habitaciones con grandes variaciones de
temperatura.

El aparato no elimina el monéxido de carbono (CO) ni el radén (Rn). No
puede utilizarse como dispositivo de seguridad en caso de accidente en el
que intervienen procesos de combustion y productos quimicos peligrosos.
Llene el depdsito Unicamente con agua del grifo fria. No utilice aguas
subterrdneas ni agua caliente.

No introduzca ninguna sustancia que no sea agua en el depdsito de agua. No
afiada fragancias ni sustancias quimicas al agua.

No lave el filtro de humidificacion en la lavadora ni en el lavavajillas, ya que se
deformara.

Sino va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, limpie el
depdsito de agua y el filtro de humidificacion y seque el filtro de
humidificacién.
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- Sinecesita mover el aparato, desenchufelo primero de la fuente de
alimentacion.

- Asegurese de apagarlo rapidamente y retirar el depdsito de agua en caso de
que rebose. Cuando limpie el aparato, evite tumbarlo y mantenga secas las
tomas de corriente cercanas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposiciéon a
campos electromagnéticos.

)¢

|

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

El filtro de purificacion del aire no es lavable ni reciclable; deseche las unidades
usadas respetando la normativa local.

El filtro de humidificacidén no es lavable ni reciclable; deseche las unidades
usadas respetando la normativa local.

Declaracion de conformidad de la UE simplificada

Por la presente, DAP B.V. declara que el equipo de radio tipo AC3420/AC3421
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE estd disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.philips.com.

Su purificador de aire y humidificador dos en uno

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips.

Para sacar el maximo partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/support.
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Descripcién del producto

A Salida de aire F Cubierta frontal

B Sensor de particulas G Filtro de humidificacion (FY3401)
C Panel de control H Depdsito de agua

D Filtro de purificacién (FY3400) | Ventana de nivel de agua

E Soporte del filtro de humidificacion J Adaptador (KA4801A-2402000EU)
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Descripcién de los controles

/ = PM25 \

g 1_lI_l_los

Botones de control:

) Botdn de encendido/apagado 0 Botdn de funcién de luz
2] Conmutador de modo

Mantenga pulsados los botones durante 3 seqgundos:

- Blogueo infantil B-+(h)  Restablecimiento del Wi-Fi
&3 Conmutador de visualizacion “O-+%&3  Restablecimiento del filtro
Panel de visualizacion:
® Modo Automatico ¥ Modo medio
¢ Modo Suefo @ Modo Turbo
= Indicador Wi-Fi PM2.5  Visualizacion de PM 2,5
Indicador de humidificacion [ff Modo de funcionamiento por la aplicacién

Indicador de bloqueo infantil Alerta de limpieza del filtro

O e e

Alerta de sustitucion del filtro

Nota:

El sensor de luz esta debajo del botén de encendido. Asegurese de que no lo
esté bloqueando ninguin objeto.
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Introduccion

Conexidn de la alimentacion

Advertencia: Riesgo de descarga eléctrica. Cuando desenchufe el adaptador
de corriente, tire siempre de la clavija de la toma. No tire nunca del cable.

Conecte el adaptador de corriente a:
- Primero, la toma de corriente del aparato.
- Luego, alatoma de pared.

Instalacion de los filtros

Retire todo el embalaje del filtro de humidificacién y el filtro de purificacion
antes de su uso.

Nota: Asegurese de que el aparato esté desenchufado de la toma de corriente
eléctrica antes de instalar los filtros.

1 Tire de la cubierta frontal y el depdsito de agua y retirelos del aparato.

2 Extraiga el filtro de purificacion (FY3400) del aparato y retire todos los
materiales de embalaje.

“WUW
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3 Vuelva a colocar el filtro de purificacién en el aparato.

4 Retire el soporte del filtro de humidificacién alrededor del filtro de
humidificacion (FY3401) y deseche los materiales de embalaje.

5 Instale correctamente el soporte del filtro de humidificacion alrededor del
filtro antes de volver a colocarlo en el depdsito de agua.

6 Vuelva a colocar la cubierta frontal y el depdsito de agua en el aparato
correctamente.

Explicacion del indicador de Wi-Fi

Estado del icono de Wi-Fi Estado de la conexiéon Wi-Fi
Parpadeo en naranja Conexidon a un smartphone
Estable en naranja Conectado al smartphone

Parpadeo en blanco Conectandose al servidor
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Estable en blanco Conectado al servidor

Desactivado La funcién de Wi-Fi esta desactivada o las luces del
dispositivo estan apagadas

Conexion Wi-Fi

Configuracion de la conexidon Wi-Fi por primera vez

1 Descargue e instale la aplicacion "Air+" de Philips desde el App Store o
Google Play.

2 Enchufe el aparato a la toma de corriente y pulse el botén de encendido para
encenderlo.

- Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja por primera vez.

3 Asegurese de que su smartphone o tableta estdn correctamente conectados
a la red Wi-Fi.

Nota:

Active la funcién Bluetooth en su smartphone para garantizar un
emparejamiento sencillo.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red Wi-Fi de 2,4 GHz
(doméstica) y no a una publica o de 5 GHz. Para que el emparejamiento se
realice correctamente, le recomendamos que desactive los datos moéviles
antes de iniciar el proceso.

4 Abra la aplicacién Philips "Air+" y toque "ARadir un dispositivo" o el boton

"+" de la parte superior de la pantalla. Siga las instrucciones en pantalla para
conectar el aparato a la red.

- Cuando la conexidn se haya establecido correctamente, el indicador Wi-Fi se
encenderd en blanco fijo.

Nota:

Esta instruccion es valida Unicamente cuando el aparato se configura por
primera vez. Si la red ha cambiado, se debe realizar de nuevo la configuracion.
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Si quiere conectar mas de un aparato al smartphone o tableta, podra afiadir el
aparato en la aplicacién en otros smartphones sin tener que restablecer la
conexién Wi-Fi del dispositivo.

Asegurese de que la distancia entre su smartphone o tableta y el aparato sea
inferiora 10 m y de que no haya obstaculos entre ellos.

Restablecer la conexién Wi-Fi
1 Conecte el adaptador del aparato a la toma de corriente y pulse O para
encenderlo.

2 Mantenga pulsado los botones %y (O durante 3 segundos al mismo tiempo
o N hasta que se escuche un pitido.
i - Elaparato inicia el modo de emparejamiento.
® - Elindicador Wi-Fi ® parpadea en naranja.
@ @ @ Siga los pasos 3y 4 de la seccién "Configuracion de la conexion Wi-Fi por
} + primera vez".

3. ©

w

Uso del purificador de aire y humidificador dos en
uno

Explicaciéon del indicador de humidificaciéon

La humedad relativa representa la cantidad de vapor de agua en la atmdsfera.
El indicador de humidificacién tiene cuatro niveles de estado:

Estado del indicador de ¢Qué significa?
humidificacion

Parpadeo en naranja (4 El depdsito de agua no se ha instalado correctamente.
Estable en naranja (&) Agua insuficiente. Rellene el depdsito de agua.
Estable en blanco (@) El aparato estd humidificando la habitacion.

Apagado () Se ha alcanzado la humedad objetivo.

Nota: La humedad objetivo predeterminada es del 50 % de HR, pero puede
establecer el nivel que desee en la aplicacion.
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- Sielindicador de humidificacién parpadea en naranja, compruebe si el
depdsito de agua estd instalado correctamente.

. - Siel piloto indicador de humidificacién se ilumina en blanco, significa que su
(T ‘\“‘\H habitacidn se estd humidificando correctamente.
| H\

Nota: Afada agua lentamente para evitar salpicaduras y evite superar el nivel
maximo de agua indicado en el aparato.

-

Extraiga el depdsito de agua del aparato.

2 Llene el depdsito de agua con agua fria del grifo. Controle el nivel de agua a
través de la ventana transparente del depdsito para evitar que se llene en
exceso.
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3 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato.

Explicacidn del piloto de calidad del aire

Una vez encendido, el purificador de aire y humidificador dos en uno comenzara
a analizar la calidad del aire. Después de unos 30 segundos, el sensor de
particulas selecciona el color que corresponde a la calidad del aire del entornoy
sus particulas en suspension.

El color del piloto de calidad del aire varia segun el nivel de PM 2,5.
PM2.5

La tecnologia de deteccion AeraSense detecta con precision y responde
rapidamente incluso a los cambios mas imperceptibles en las particulas en el
aire. La informacion en tiempo real sobre el nivel de PM 2,5 le permite respirar
con tranquilidad.

La mayoria de los contaminantes del aire en interiores esta por debajo del

PM 2,5, un indice que hace referencia a las particulas aéreas de tamafo inferior a
2,5 micras. Algunas fuentes frecuentes de particulas finas son el humo del
tabaco, de la cocina, velas encendidas, etc. Algunas bacterias en suspensién, asi
como las particulas mas pequefas de esporas del moho, alérgenos de mascotas y
acaros del polvo también estan por debajo del PM 2,5.

Nivel de PM 2,5 Color de calidad del aire Nivel de calidad del aire
<12 Azul Bueno
13-35 Azul-morado Aceptable
36-55 Morado-rojo Deficiente
>55 Rojo Muy malo
Encendido y apagado

Nota:

Para obtener un rendimiento éptimo de purificacién y humidificacién, cierre las
puertas y ventanas.

Mantenga las cortinas alejadas de la entrada o la salida de aire.
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1 Enchufe el adaptador del aparato a la toma de corriente.

2 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato.

= - Elaparato emite un pitido.
“hZ s - Durante el calentamiento, aparece === en la pantalla.
-t - Elaparato funciona en modo Automatico y muestra el nivel de PM 2,5 en la
© pantalla.
0) S 3 Vuelva a pulsar el botén de encendido para apagar el aparato.

Nota: Si el aparato se mantiene enchufado a la toma de corriente después de
apagarlo, seguird funcionando con la misma configuraciéon cuando vuelva a
encenderse.

Conmutador de visualizacion

Nota: El aparato muestra el nivel de PM 2,5 de forma predeterminada.

1 Mantenga pulsado el botén & durante 3 seqgundos para cambiar el indicador
= de visualizacion al nivel de humedad ambiental.
N - Volverd automéaticamente a la pantalla de PM 2,5 después de 5 segundos.

2 Vuelva a mantener pulsado el botén &3 para volver a cambiar el indicador de
= PM25 visualizacién al nivel de PM 2,5.

@35

Cambio de la configuracion de modo

Para elegir entre los modos Automatico, Medio, Turbo o Suefio, pulse el botén
conmutador de modo. Puede seleccionar otros modos de funcionamiento desde
la aplicacién Air+.
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Modo Automatico (®): El aparato ajusta automaticamente la velocidad del

= ventilador en funcién la calidad del aire ambiental.
i s
I _lq
®
® @f

Modo Medio ('Q)): En el modo Medio, el aparato funciona a velocidad media.

s

I _ly

v

Modo Turbo (@): El aparato funciona a la velocidad mas alta.

e

I _lg

]

Modo Sueiio (C): El aparato funciona de forma silenciosa a una velocidad baja.
Las luces de la pantalla se apagan después de 3 segundos.
- Modo Reposo alergia: Este modo se puede activar en la aplicacién Air+. El
modo Reposo alergia aumenta la potencia del modo Suefio cuando mas lo
¢ necesita. Al activarlo, el modo Suefo adapta automaticamente la velocidad
del ventilador de forma similar a la del modo Automatico y mantiene, al
* @ mismo tiempo, el sonido al minimo. Este modo es ideal para las personas que
Q quieren un rendimiento mayor por la noche que el que ofrece el modo Suefo
normal.

Modo de funcionamiento por la aplicacion ([3): El aparato funciona en un

= modo que solo esta disponible en la aplicacion, como velocidades manuales del
G T_ e ventilador adicionales, humedad objetivo u otros modos personalizados en la
I _ly aplicacién.

Nota: El modo de funcionamiento por la aplicacion SOLO estd disponible a través
de la aplicacién y después de haberse conectado a la red Wi-Fi.
= O
b =
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Uso de la funcion de luz

Gracias al sensor de luz, el panel de control puede ajustar automaticamente el
brillo en funcién de la iluminaciéon ambiental.

El panel de control se atenuaré cuando la iluminacién ambiental sea oscura. Para
activar todas las luces, pulse cualquier boton. A continuacién, si el aparato no se
utiliza, todas las luces se atenuardn de nuevo segun la iluminacién ambiental.

Para cambiar al modo de ldmpara, un acogedor anillo luminoso que rodea el
panel de control, pulse el botén de funcién de luz. Ajuste el brillo de la
acogedora luz en la aplicacion Air+.

Para apagar todas las luces y el panel de control, pulse el botén . Vuelva a
pulsar el botén para activar todas las luces.

Configuracién del bloqueo infantil

a 1 Pulse el botén % durante 3 segundos para desactivar el bloqueo infantil.
- Aparecera @ en la pantalla.
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i\ 2 Pulse el botén ¥ durante 3 sequndos para desactivar el bloqueo infantil.
) - Desaparecera @ de la pantalla.

LT e

Il
®

o ©
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Limpieza y mantenimiento

Nota:
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
Evite verter agua a través de las entradas y salidas de aire.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Nunca utilice liquidos (incluida el agua) para limpiar el filtro de purificacion.

No intente limpiar el sensor de particulas con un aspirador.

Planificacion de limpieza

Frecuencia Método de limpieza
Cuando sea necesario Limpie la parte de plastico del aparato con un paino
seco suave

Limpie la cubierta de salida del aire

Cada dos meses Limpie el sensor de particulas con un trozo de
algodoén seco

= aparece en la pantalla. Limpie la superficie del filtro de purificacion

Cada semana Limpie el filtro de humidificacién

Limpieza del cuerpo del aparato

Limpie regularmente el interior y el exterior del aparato para evitar que se

acumule el polvo.

1 Utilice un pafo suave y seco para limpiar tanto el exterior como el interior del
aparato.
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2 Lasalida de aire también puede limpiarse con un pafio suave y seco.

Limpieza del depdsito de agua

1 Limpie el depdsito de agua cada semana para que se mantenga en buen
estado.

2 Extraiga el filtro de humidificacion.

Llene el depdsito con agua.

4 Anada un poco de detergente liquido suave mezclado con agua en el
deposito.

5 Limpie el interior del depdsito de agua con un pafio limpio y suave.

Vacie el depdsito de agua en un fregadero.

7 Coloque de nuevo el filtro de humidificacién en el depdsito de agua.

w

o)}

Limpieza del sensor de particulas

Limpie el sensor de particulas cada 2 meses para obtener un funcionamiento
éptimo del aparato.

Si se utiliza el aparato en un entorno con polvo, puede que sea necesario

limpiarlo con mas frecuencia.

Si el nivel de humedad de la habitacién es muy elevado, se puede formar
condensacion en el sensor de particulas y el piloto de calidad del aire puede
indicar que esta es mas deficiente de lo que realmente es. Si ocurre esto, limpie
el sensor de particulas.

1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Abrala cubierta del sensor de calidad del aire.
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3 Limpie el sensor de particulas con un bastoncillo de algodén hiimedo.

4 Seque todas las piezas bien con un bastoncillo de algodén seco.

5 Cierre el sensor de calidad del aire.

Limpieza del filtro de humidificacion

Limpie el filtro de humidificacion (FY3401) cada semana para mantenerlo en
buen estado.
1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.
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2 Extraiga el depdsito de agua del aparato.

3 Retire el soporte del filtro de humidificacion del filtro de humidificacion.

4 Deje en remojo el filtro de humidificacién con un limpiador suave o acido
(24 g de acido citrico en 4 litros de agua o 100 ml de vinagre blanco en 4 litros
de agua) durante 1 hora.

5 Enjuague el filtro de humidificacién bajo el grifo abierto levemente. No
apriete ni escurra el filtro durante la limpieza.

6 Instale el soporte del filtro de humidificacion alrededor del filtro
correctamente.
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7 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato.

8 Lavese bien las manos después de limpiar el filtro.

Limpieza de la superficie del filtro de purificacion

Cuando aparezca en la pantalla la alerta de limpieza del filtro %, limpie la
superficie del filtro con un aspirador.

_L_ ¥ Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
I el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que

& no sustituyan los filtros sin ayuda.
0] @

.~ 1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Tire de la cubierta frontal y retirela del aparato. Extraiga el filtro de
purificacion.
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3 Limpie la superficie del filtro de purificacion con un aspirador.

4 Vuelva a poner el filtro en el aparato.

5 Vuelva a colocar la cubierta frontal.

6 Enchufe el adaptador del aparato a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.
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8 Mantenga pulsados los botones %y €3 3 sequndos para reiniciar el tiempo
de limpieza del filtro.
- También puede restablecer la hora de limpieza del filtro desde la
(I aplicacién Air+.
© - Después de realizar el restablecimiento de forma correcta, la alerta de
limpieza del filtro desaparecerd de la pantalla.

9 Lavese bien las manos después de limpiar el filtro.

Sustitucion de los filtros

Explicacion del bloqueo de proteccion de aire saludable

Este aparato cuenta con un indicador de sustitucion del filtro para garantizar
que el filtro de purificacién del aire se encuentra en un estado 6ptimo cuando el
aparato estad en funcionamiento. Cuando se deba sustituir el filtro, la alerta de
sustitucion del filtro O se iluminard en rojo.

Si el filtro no se sustituye a tiempo, el aparato dejara de funcionary se bloqueara
automaticamente para proteger la calidad del aire en la habitacidn. Sustituya el
filtro lo antes posible.

Sustitucion del filtro de purificacion

Nota:
El filtro de purificacién (FY3400) no es lavable ni reutilizable.

Apague y desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de
sustituir el filtro.

Cuando se muestre la alerta de sustitucion del filtro 8 en la pantalla, sustituya el
filtro (FY3400).

P)

- e Nota: Recomendamos a las personas alérgicas al polvo, el polen, las mascotas o
-l _lsp el moho que tomen medidas de proteccién, como mascarillas y guantes, y que
® no sustituyan los filtros sin ayuda.
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1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Tire de la cubierta frontal y retirela del aparato. Tire del filtro usado hacia

afueray deséchelo.

3 Retire todos los materiales de embalaje del nuevo filtro (FY3400).

4 Inserte el nuevo filtro en el aparato.

5 Vuelva a colocar la cubierta frontal.
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6 Enchufe el adaptador del aparato a la toma de corriente.

7 Pulse el botén O para encender el aparato.

8 Mantenga pulsados los botones %y € 3 sequndos para reiniciar el contador
de vida util del filtro.
1 - También puede reiniciar el contador de vida util del filtro desde la
l %8 aplicacién Air+.
- Unavez correctamente iniciado, la alerta de sustitucién del filtro
desaparecerd de la pantalla.

9 Lavese bien las manos después de sustituir el filtro.

E Nota: No huela el filtro, dado que se ha utilizado para recoger agentes
SN — contaminantes del aire.

Restablecimiento del filtro

Puede sustituir el filtro de purificacion antes de que se muestre la alerta de
sustitucion del filtro (8) en la pantalla. Después de sustituir el filtro, debe
restablecer el contador de vida util del filtro manualmente.

1 Pulse el botén O para encender el aparato. Desenchufe el aparato.




Espafiol 169

2 Asegurese de que el aparato estd completamente desenchufado. Espere al
menos 10 segundos antes de enchufar el adaptador de corriente en la toma.

3 En Ios 15 segundos siguientes al encendido, mantenga pulsados los botones
%y &3 3 sequndos para reiniciar el contador de vida util del filtro.

Sustitucion del filtro de humidificacion

Nota:

Desenchufe siempre el aparato antes de sustituir el filtro.

Utilice solo el filtro de humidificacion FY3401 original de Philips.

Sustituya el filtro de humidificacién cada 6 meses para disfrutar de un
rendimiento éptimo. Si el filtro estd en buen estado, puede utilizarlo durante
mas tiempo. Asegurese de sustituir el filtro de humidificacion al menos una vez
al afio.

.1 Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente.

2 Extraiga el depdsito de agua del aparato.

\
‘W
\M‘J
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‘T*' FY3401

3 Retire el soporte del filtro de humidificacion del filtro de humidificacion.
Deseche el filtro usado.

4 Retire todos los materiales de embalaje del nuevo filtro (FY3401).

5 Instale el soporte del filtro de humidificacion alrededor del filtro

correctamente.

6 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato.

7 Lavese bien las manos después de sustituir el filtro.
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Apague y desconecte el aparato de la toma de corriente.
Limpie el aparato, el filtro de humidificacién y la superficie del filtro de

purificacién (consulte el capitulo "Limpieza y mantenimiento").

o v bW

Deje que todas las piezas se sequen bien antes de guardarlas.
Introduzca los filtros en una bolsa de plastico hermética.
Guarde el aparato y los filtros en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de manipular los filtros.

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacién, péngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su

pals.
Problema

Posible solucion

El aparato no funciona correctamente.

Compruebe si el depdsito de agua esta instalado
correctamente. Si no lo est3, el aparato dejara de funcionar
por motivos de seguridad.

La alerta de sustitucion del filtro estd activada, pero no ha
sustituido el filtro correspondiente. Como resultado, el
aparato estd bloqueado. En este caso, sustituya el filtroy
restablezca el temporizador del filtro.

El aire no se humidifica.

Asegurese de que el depdsito de agua esté lleno y de que
tanto el depdsito de agua como el filtro de humidificacion
estén instalados correctamente.

El avanzado sistema de evaporacion en frio del purificador y
humidificador 2 en 1 produce un aire himedo saludable
desde la salida sin que se forme agua nebulizada. El vapor de
agua es invisible al ojo humano.

Cuando se utiliza en un entorno seco, la humedad que libera
el humidificador y purificador 2 en 1 la absorben los objetos
circundantes, como las paredesy los muebles, lo que puede
prolongar el tiempo de humidificacién. Para lograr una
humidificacion éptima, se recomienda cerrar las puertas y
ventanas.

El depdsito de agua tiene fugas.

Asegurese de que el agua no excede el nivel maximo.

Asegurese de que el depdsito de agua se quede bien
instalado cada vez que lo limpie.

Si el problema contintia, pédngase en contacto con el servicio
de atencion del cliente de su pais.
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Hay depdsitos blancos en el filtro de
humidificacion.

Los depdsitos blancos se denominan cal y se deben a los
minerales del agua. La cal en el filtro de humidificacion afecta
al rendimiento de la humidificacién, aunque no resulta
nociva para la salud. Siga las instrucciones de limpieza del
manual de usuario.

El filtro de humidificacion se vuelve
amarillento después de un tiempo.

Los depdsitos amarillos son un efecto natural del material del
filtro y no afectan al rendimiento de la humidificacion. Limpie
el filtro de humidificacién con frecuencia para eliminar la cal
y sustitlyalo cada 6 meses.

El flujo de aire procedente de la salida de
aire es mucho mas débil que antes.

La superficie del filtro de purificacion esta sucia. Limpie la
superficie del filtro (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

La calidad del aire no mejora a pesar de que
el aparato lleva funcionando bastante
tiempo.

Compruebe si se ha retirado el material de embalaje del filtro
de purificacion.

Asegurese de que el filtro de purificacion (FY3400) esta
instalado correctamente.

La habitacion es demasiado grande o la calidad del aire
exterior es deficiente.

Para que el rendimiento de purificacién sea ptimo, cierre las
puertas y ventanas cuando utilice el aparato.

Hay fuentes de contaminacion en el interior. Por ejemplo,
fumar, cocinar o usar incienso.

Los filtros han llegado al final de su vida util. Cambie el filtro
de purificacion usado por uno nuevo.

El aparato desprende un olor extrafio.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal. No obstante, si el
aparato produce un olor a quemado incluso después de
retirar el filtro, contacte con su distribuidor Philips o con un
centro de servicio Philips autorizado. Los filtros pueden
producir un olor después de un uso prolongado debido a la
absorcion de gases interiores. Se recomienda colocar el filtro
en un lugar bien ventilado durante un par de horas para
reducir el olor.

Limpie el filtro de humidificaciéon (consulte el capitulo
"Limpieza y mantenimiento").

El aparato hace demasiado ruido.

Esto es normal si el aparato se utiliza en modo Turbo.

En el modo Automatico, el aparato funcionaré a una
velocidad mas alta cuando la calidad del aire sea deficiente o
cuando la humedad ambiental sea baja. Cuando use el
aparato de noche en un dormitorio, elija el modo Suefo.

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.
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Cuando el agua nebulizada es demasiado fina, es invisible.
Este aparato cuenta con la tecnologia de humidificacion
NanoCloud que produce un aire himedo saludable a través
de la zona de salida sin que se forme agua nebulizada. Por lo
tanto, no podra ver el agua.

El aparato sigue indicando que necesito
sustituir el filtro, pero ya lo he hecho.

Puede que no haya reiniciado el contador de vida util del
filtro. Encienda el aparato. Mantenga pulsados los botones %
y & al mismo tiempo durante 3 sequndos.

Se muestra el codigo de error "E1" en la
pantalla.

El motor no funciona bien. Contacte con el servicio de
atencion al cliente de su pafs.

No se ha configurado la conexién Wi-Fi
correctamente.

Asegurese de que su smartphone esté conectado a una red
Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) y no a una publica o de 5 GHz.
Para que el emparejamiento se realice correctamente, le
recomendamos que desactive los datos moviles antes de
iniciar el proceso.

Asegurese de activar los permisos de ubicacién,
almacenamiento, Bluetooth y red local en el smartphone.
Una vez configurada la red Wi-Fi correctamente, podra
modificar los ajustes de permisos a su gusto.

Compruebe que ha introducido la contrasena de la red Wi-Fi
correctamente. La contrasefa distingue entre mayusculas y
minusculas, y tiene un limite de 63 caracteres. No se aceptan
simbolos especiales.

Asegurese de que el nombre de la red Wi-Fi doméstica sea
correcto. El nombre de la red distingue entre mayusculasy
minusculas.

Si estd utilizando una VPN en el smartphone, desactivela
antes de iniciar el proceso de emparejamiento.

Si su router se basa en una lista de dispositivos permitidos
para bloquear el emparejamiento, desactivela para
garantizar que la conexion se realiza correctamente.

Asegurese de que tanto el dispositivo como el smartphone
estén a menos de 10 metros del router.

Asegurese de que la aplicacion esté actualizada a la versién
mas reciente.

Para garantizar una conexién Wi-Fi potente, evite colocar el
aparato cerca de otros dispositivos electrénicos, fuentes de
luz brillante o estaciones de sefal que puedan causar
interferencias. Si tiene problemas de conectividad, aleje el
aparato de estas fuentes y pruebe a volver a conectarlo a la
red Wi-Fi.

Consulte la seccion de ayuda de la aplicacion para obtener
mas informacion y consejos actualizados sobre resolucién de
problemas.
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Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirfjase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.



Important

Avertissement

Attention

Francais 175

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

Pour garantir des performances optimales, nous vous conseillons de mettre le
logiciel de votre purificateur a niveau vers la derniere version. Vous pouvez
effectuer cette mise a niveau via l'application Air+.

- Avant de brancher 'appareil, vérifiez si la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

- N'utilisez jamais I'appareil si I'adaptateur, le cordon d'alimentation ou
I'appareil lui-méme est endommagé.

- Autiliser uniquement avec I'adaptateur fourni avec I'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en plagant des objets
sur la sortie d'air ou devant 'entrée d'air).

- Assurez-vous qu'aucun objet ne tombe dans I'appareil par la sortie d'air.

- Interface Wi-Fi standard basée sur la norme 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz avec
une PIRE maximale de 64mW.

- Bluetooth® version 5.2 (LE) a une fréquence de 2,4 GHz avec une PIRE de
sortie RF inférieure a 10 mW.

- Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au pollen, aux
animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les filtres par
elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants.

- Cet appareil ne remplace pas une ventilation correcte, I'utilisation réguliere
d'un aspirateur et |'utilisation d'une hotte ou d'un ventilateur dans la cuisine.

- Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

- Laissez au moins 20 cm d'espace libre autour de I'appareil et au moins 30 cm
au-dessus de celui-ci.

- Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur |'appareil.

- Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.
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Ne placez pas I'appareil directement sous un climatiseur afin d'éviter que de
la condensation s'écoule sur I'appareil.

Ne procédez jamais au remplissage d'eau par le haut de I'appareil.
Assurez-vous que le filtre de purification de I'air et le filtre d'humidification
sont correctement installés avant d'allumer I'appareil.

Utilisez exclusivement les filtres Philips d'origine spécialement destinés a cet
appareil. N'utilisez pas d'autres filtres.

La combustion du filtre peut causer des blessures irréversibles et/ou mettre
des vies en péril. N'utilisez pas le filtre comme carburant ou a des fins
similaires.

Notez que des taux d'humidité élevés peuvent encourager la prolifération
d'organismes biologiques dans I'environnement.

Ne laissez pas la zone autour de 'appareil devenir humide ou trempée. En cas
d'humidité, réduisez le niveau d'humidification. S'il n'est pas possible de
réduire le niveau d'humidification, utilisez I'appareil par intermittence. Ne
laissez pas des matériaux absorbants, tels que des moquettes, rideaux ou
nappes, devenir humides.

Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé.
Videz et nettoyez I'appareil avant de le ranger. Nettoyez I'appareil avant la
prochaine utilisation.

Evitez de heurter I'appareil (I'entrée et la sortie d'air en particulier) avec des
objets durs.

N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la sortie d'air ou I'entrée d'air afin
d'éviter tout risque de blessure ou de dysfonctionnement de l'appareil.
N'utilisez pas I'appareil apres avoir utilisé un insecticide ou a proximité de
résidus huileux, d'encens se consumant ou de fumées chimiques.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz, d'une
installation de chauffage ou d'une cheminée.

Débranchez 'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer, le
remplir, remplacer le filtre ou effectuer une tache d'entretien.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il se peut
que des bactéries et des moisissures apparaissent sur les filtres. Vérifiez le
filtre avant de recommencer a utiliser I'appareil. Si le filtre d'humidification
est trés sale et comporte des zones sombres, remplacez-le.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

N'utilisez jamais I'appareil dans des environnements humides ou soumis a des
températures ambiantes élevées (salle de bain, par exemple), ni dans des
piéces connaissant d'importantes fluctuations de la température.

L'appareil n'élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne
peut pas étre utilisé comme dispositif de sécurité en cas d'accidents
impliquant des processus de combustion et des produits chimiques
dangereux.

Remplissez uniquement le réservoir d'eau avec de I'eau froide du robinet.
N'utilisez pas de I'eau des nappes phréatiques, ni de I'eau chaude.

Ne mettez aucune autre substance hormis de I'eau dans le réservoir d'eau.
N'ajoutez pas de parfum ni de substance chimique dans I'eau.

Ne passez pas le filtre d'humidification a la machine a laver ou au lave-
vaisselle car il se déformerait.
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- Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue période, nettoyez le
réservoir d'eau et le filtre d'humidification, puis séchez ce dernier.

- Sivous devez déplacer I'appareil, commencez par le débrancher.

- Assurez-vous de mettre rapidement I'appareil hors tension et de retirer le
réservoir d'eau en cas de débordement. Lors du nettoyage, évitez de coucher
I'appareil et veillez a ce que les prises électriques restent séches.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

)i¢

—
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

Le filtre de purification de I'air n'est ni lavable ni recyclable. Jetez les ensembles
filtre usagés conformément aux réglementations locales.

Le filtre de purification de I'air n'est pas recyclable. Jetez les ensembles filtre
usagés conformément aux réglementations locales.

Déclaration de conformité UE simplifiée

DAP B.V. déclare par la présente que I'équipement radio AC3420/AC3421 est en
conformité avec la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse suivante : www.philips.com.

Votre purificateur et humidificateur d'air 2 en 1

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/support.
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Présentation du produit

A Sortie d'air F Facade avant

B Capteur de particules G Filtre d'humidification (FY3401)

C Panneau de commande H Réservoir d'eau

D Filtre de purification (FY3400) | Indicateur du niveau d'eau

E Support du filtre d'humidification J Adaptateur (KA4801A-2402000EU)
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Apercu des commandes

/ = PM25 \

g 1_lI_l_los

Boutons de commande :

) Bouton marche/arrét 0 Bouton de la fonction d'éclairage

2] Sélecteur de mode
Appuyez sur le ou les boutons de I'appareil pendant 3 secondes :

- Verrouillage parental B-+(h)  Réinitialisation Wi-Fi

&3 Interrupteur de I'écran O-+&3  Réinitialisation du filtre
Afficheur:

®» Mode automatique ’y Mode Moyen

¢ Mode Veille @ Mode Turbo

= Voyant Wi-Fi PM25  Affichage PM2.5

Voyant d'humidification [ff Mode Application

Voyant de verrouillage enfant Alerte de nettoyage du filtre

O e e

Alerte de remplacement du filtre

Remarque :

Le capteur de luminosité se trouve sous le bouton marche/arrét. Assurez-vous
qu'il n'est pas obstrué par un quelconque objet.
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Guide de démarrage

Branchement pour I'alimentation

Avertissement : Risque d'électrocution ! Lorsque vous débranchez
I'adaptateur secteur, tirez sur la fiche électrique, jamais sur le cordon.

Branchez I'adaptateur secteur sur :
- la prise de courant de I'appareil en premier lieu.
- Puis sur la prise murale.

Installation des filtres

Retirez tous les emballages du filtre d'humidification et du filtre de purification
avant utilisation.

Remarque : Assurez-vous que |'appareil est débranché de la prise secteur avant
d'installer les filtres.

1 Retirez le cache avant et le réservoir d'eau de I'appareil.

2 Retirez le filtre de purification (FY3400) de I'appareil et retirez tous les
matériaux d'emballage.
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3 Replacez le filtre d'humidification dans I'appareil.

4 Retirez le support du filtre d'humidification autour du filtre d'humidification
(FY3401) et jetez les matériaux d'emballage.

5 Installez correctement le support du filtre d'humidification autour du filtre
avant de le replacer sur le réservoir d'eau.

6 Remettez le cache avant en place, replacez le réservoir d'eau correctement
sur l'appareil.

Comprendre le voyant Wi-Fi

Etat de I'icone Wi-Fi Etat de la connexion Wi-Fi
Orange clignotant En cours de connexion au smartphone
Orange stable Connecté au smartphone

Blanc clignotant Etablit une connexion au serveur
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Blanc stable

Connecté au serveur

Eteint

La fonction Wi-Fi est désactivée ou les voyants de
I'appareil sont éteints

Connexion Wi-Fi

Premiére configuration de la connexion Wi-Fi

1 Téléchargez et installez I'application Philips Air+ via I'App Store ou

Google Play.

Branchez I'appareil sur la prise secteur et appuyez sur le bouton marche/arrét
pour 'allumer.
Le voyant Wi-Fi

=

clignote en orange lors de la premiéere connexion.

Assurez-vous que votre smartphone ou votre tablette est correctement
connecté-e a votre réseau Wi-Fi.

Remarque :

Activez la fonction Bluetooth® sur votre smartphone pour assurer un
appairage fluide.

Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz
(domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz ou un réseau Wi-Fi public. Pour
que l'appairage soit réussi, nous vous conseillons de désactiver vos données
mobiles avant de lancer le processus d'appairage.

Lancez 'application Philips Air+ et cliquez sur Ajouter un appareil ou
appuyez sur le bouton + sur I'écran. Suivez les instructions a I'écran pour
connecter I'appareil a votre réseau.

Une fois la connexion établie, le voyant Wi-Fi reste allumé en blanc.

Remarque :

Cette instruction est valable uniquement lorsque I'appareil est configuré pour la

premiere fois. Si le réseau a changé ou si la configuration doit étre réalisée a
nouveau.
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Si vous souhaitez connecter plusieurs appareils a votre smartphone ou votre
tablette, vous pouvez ajouter I'appareil dans 'application sur d'autres
smartphones sans réinitialiser la connexion Wi-Fi sur I'appareil.

Assurez-vous que la distance entre votre smartphone ou votre tablette et
I'appareil est inférieure a 10 m et qu'aucun obstacle n'interfere.

Réinitialiser la connexion Wi-Fi
1 Branchez |'adaptateur de I'appareil sur la prise secteur et appuyez sur O pour
I'allumer.

2 Appuyez simultanément sur les boutons % et O pendant 3 secondes jusqu'a
o N ce que vous entendiez un bip.
i - L'appareil passe en mode de couplage.

® - Levoyant Wi-Fi ® clignote en orange.
@} <] 3 Suivez les étapes 3 et 4 de la section « Premiére configuration de la connexion
) + Wi-Fi ».

3. ©

Utilisation du purificateur et humidificateur
d'air2 en 1

Comprendre le voyant d'humidification

L'humidité relative représente la quantité de vapeur d'eau dans |'atmosphére.
Le voyant d'humidification comporte quatre niveaux d'état :
Etat du voyant d'humidification Qu'est-ce que cela signifie ?

Orange clignotant (6*) Le réservoir d'eau n'est pas installé correctement.

Orange stable (‘) Quantité d'eau insuffisante. Veuillez remplir le réservoir d'eau.
Blanc stable (#) L'appareil humidifie la piece.

Eteint () L'humidité cible a été atteinte.

Remarque : L'humidité cible par défaut est de 50 % HR, vous pouvez définir
I'humidité cible souhaitée dans I'application.
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- Sile voyant d'humidification clignote en orange, vérifiez que le réservoir
d'eau est correctement installé.

_ - Silevoyant d'humidification s'allume en blanc, cela signifie que votre piece
(! ‘\“ﬂH est bien humidifiée.
| mH\

Remplissage d'eau
Remarque : Ajoutez de I'eau lentement pour éviter les éclaboussures et ne
dépassez pas le niveau d'eau maximal indiqué sur I'appareil.

1 Retirez le réservoir d'eau de I'appareil.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau froide du robinet. Surveillez le
niveau d'eau a travers la fenétre transparente sur le réservoir d'eau pour
éviter de trop le remplir.
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3 Replacez le réservoir d'eau dans l'appareil.

Compréhension du voyant de qualité de I'air

Une fois allumé, le purificateur et humidificateur d'air 2 en 1 commencera a
analyser la qualité de I'air. Au bout de 30 secondes environ, le capteur de
particules sélectionne la couleur correspondant a la qualité de I'air ambiant
quant aux particules en suspension.

La couleur du voyant de qualité de I'air est déterminée par le niveau de PM2.5.
PM2.5

La technologie de détection AeraSense détecte avec précision et réagit
rapidement a la moindre modification des particules dans I'air. Elle vous rassure
grace aux mesures de PM2.5 relevées en temps réel.

La plupart des polluants présents dans l'air intérieur relevent des PM2.5, ce qui
correspond aux polluants particulaires aériens inférieurs a 2,5 micrometres. Les
sources intérieures courantes de particules fines sont la fumée de tabac, la
cuisson ou les bougies allumées. Certaines bactéries en suspension dans I'air et
les plus petites particules de spores de moisissures, d'allergenes d'animaux
domestiques et d'acariens entrent également dans la catégorie des PM2.5.

Niveau PM2.5 Couleur du voyant de qualité de Niveau de qualité de I'air
I'air

<12 Bleu Bonne

13-35 Bleu-violet Passable

36-55 Violet-rouge Mauvaise

>55 Rouge Trés mauvaise

Mise en marche et arrét

Remarque :

Pour des performances optimales de purification et d'humidification, fermez
portes et fenétres.

Tenez les rideaux a I'écart de I'entrée d'air et de la sortie d'air.
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1 Branchez |'adaptateur de 'appareil sur la prise secteur.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.
= - L'appareil émet des bips.
- L'afficheur indique === pendant la montée en puissance.
- L'appareil fonctionne en mode Auto et I'écran indique le niveau de PM2.5.
3 Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét pour éteindre 'appareil.

Remarque : Si I'appareil reste branché sur la prise secteur aprés avoir été ETEINT,
il fonctionnera selon les derniers réglages utilisés lorsqu'il sera rallumé.

Interrupteur de I'écran

Remarque : L'appareil indique le niveau de PM2.5 par défaut.

1 Appuyez sur le bouton & pendant 3 secondes pour basculer sur I'indicateur
= de niveau d'humidité ambiante.

L s - Il reviendra automatiquement a I'affichage du niveau de PM2.5 apres
I _ly 5 secondes.

2 Appuyez de nouveau sur le bouton & et maintenez-le enfoncé pour rétablir
= PM25 l'indicateur de niveau de PM2.5.

@:135

Changer de mode

Vous pouvez sélectionner le mode Automatique, le mode Moyen, le mode
Turbo, ou le mode Veille en appuyant sur le sélecteur de mode. D'autres modes
de fonctionnement peuvent étre sélectionnés dans I'application Air+.
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Mode Automatique (® ) : L'appareil ajuste automatiquement la vitesse du

= ventilateur en fonction de la qualité de I'air ambiant.
e
I _lq
®
® @f

Mode Moyen (¥): En mode Moyen, I'appareil fonctionne a vitesse moyenne.

e

Il

v

Mode Turbo (@) : L'appareil est réglé sur la vitesse la plus élevée.

e

Il

Q@

Mode Veille (€) : L'appareil fonctionne silencieusement & vitesse réduite. Au

bout de 3 secondes, les voyants de I'afficheur s'éteignent.

- Mode Veille anti-allergie : Ce mode peut étre activé dans 'application Air+.
Le mode Veille anti-allergie permet de recourir a un mode Veille plus puissant

(G en cas de besoin. Lorsqu'il est activé, votre mode Veille adapte
automatiquement la vitesse du ventilateur de la méme maniere que le mode
* @ Automatique, tout en maintenant un niveau sonore réduit. Ce mode est idéal
Q pour les personnes qui souhaitent des performances nocturnes supérieures a

celles du mode Veille classique.

Mode Application ([3) : L'appareil fonctionne avec un mode qui n'est

= disponible que via I'application, comme les vitesses de ventilation manuelles
G T_ e supplémentaires, I'humidité cible ou d'autres modes qui ont été personnalisés
I _ly dans I'application.

Remarque : Le mode Application est disponible UNIQUEMENT via I'application
une fois la connexion Wi-Fi établie.
= O
b =
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Utilisation de la fonction d'éclairage

Grace au détecteur de luminosité, le panneau de commande adapte sa
luminosité automatiquement, en fonction de I'éclairage de la piece.

Le panneau de commande réduit sa luminosité lorsqu'il fait sombre. Appuyez sur
n'importe quel bouton pour rallumer les voyants. Ensuite, si aucune autre action
n'est réalisée, tous les voyants réduisent leur luminosité afin de s'adapter a la
luminosité de la piece.

Vous pouvez appuyer sur le bouton de la fonction d'éclairage pour passer en
mode Lampe : un anneau lumineux chaleureux entoure alors le panneau de
commande. Personnalisez la luminosité de I'éclairage chaleureux dans
I'application Air+.

Vous pouvez appuyer sur le bouton ¥ pour éteindre manuellement tous les
voyants ainsi que le panneau de commande. Appuyez de nouveau sur le bouton
pour rallumer tous les voyants.

Configuration du verrouillage enfant

a 1 Appuyez sur le bouton % pendant 3 secondes pour activer la sécurité
_ enfants.
L - @ s'affiche & I'écran.
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2 Appuyez de nouveau sur le bouton ¥ pendant 3 secondes pour désactiver la
= d sécurité enfants.
T8

- -8 disparait de I'écran.

Il
®

o ©
i @35

Nettoyage et entretien

Remarque :
Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
Evitez de verser de I'eau par les entrées et sorties d'air.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de l'appareil.

N'utilisez jamais de liquides (méme de I'eau) pour nettoyer le filtre de
purification.

N'essayez pas de nettoyer le capteur de particules avec un aspirateur.

Calendrier de nettoyage

Fréquence Mode de nettoyage

Lorsque nécessaire Essuyez la partie en plastique de I'appareil avec un
chiffon doux et sec

Nettoyage du couvercle de la sortie d'air

Tous les deux mois Nettoyez le capteur de particules a I'aide d'un coton-
tige sec

% s'affiche & I'écran Nettoyez la surface du filtre de purification

Toutes les semaines Nettoyage du filtre d'humidification

Nettoyage du corps de I'appareil

Nettoyez régulierement I'intérieur et |'extérieur de I'appareil pour empécher que
de la poussiere ne s'accumule.
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1 Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer I'intérieur et I'extérieur de
I'appareil.
2 Lasortie d'air peut également étre nettoyée a I'aide d'un chiffon doux et sec.

Nettoyage du réservoir d'eau

Nettoyez le réservoir d'eau toutes les semaines pour le garder propre.
Retirez le filtre d'humidification.

Remplissez le réservoir d'eau.

Versez de I'eau additionnée de liquide vaisselle doux dans le réservoir d'eau.
Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau avec un chiffon propre et doux.
Videz le réservoir d'eau dans I'évier.

Replacez le filtre d'humidification dans le réservoir d'eau.

NOuUh WN=

Nettoyage du capteur de particules

Nettoyez le capteur de particules tous les 2 mois pour un fonctionnement
optimal de l'appareil.

Si I'appareil est utilisé dans un environnement poussiéreus, il peut nécessiter un

nettoyage plus fréquent.

Si le taux d'humidité de la piece est tres élevé, de la condensation peut se former
sur le capteur de particules et le voyant de qualité de |'air peut indiquer une
moins bonne qualité de l'air qu'en réalité. Si c'est le cas, nettoyez le capteur de
particules.

.~ 1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

2 Ouvrez le couvercle du capteur de qualité de l'air.
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3 Nettoyez le capteur de particules a I'aide d'un coton-tige humidifié.

4 Séchez soigneusement toutes les pieces avec un coton-tige sec.

5 Fermez le capteur de qualité de I'air.

Nettoyage du filtre d'humidification

Nettoyez le filtre d'humidification (FY3401) une fois par semaine pour le garder
propre.
1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.
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2 Retirez le réservoir d'eau de l'appareil.

3 Retirez le support du filtre d'humidification du filtre d'humidification.

.. 4 Faites tremper le filtre d'humidification dans une solution acide ou
@': moyennement acide (24 g d'acide citrique dans 4 | d'eau ou 100 ml de
: vinaigre blanc dans 4 | d'eau) pendant 1 heure.

5 Rincez le filtre d'humidification sous un petit filet d'eau du robinet. Ne
pressez pas et ne tordez pas le filtre lors de son nettoyage.

6 Installez correctement le support du filtre d'humidification autour du filtre.
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7 Replacez le réservoir d'eau dans l'appareil.

8 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.

Nettoyage de la surface du filtre de purification

Lorsque l'alerte de nettoyage du filtre = s'affiche a I'écran, nettoyez la surface
du filtre a I'aide d'un aspirateur.

Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au
pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les
filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par
exemple un masque et des gants.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

2 Tirez sur le cache avant pour le détacher de I'appareil. Retirez le filtre de
purification.
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3 Nettoyez la surface du filtre de purification a I'aide d'un aspirateur.

4 Remettez le filtre dans I'appareil.

5 Remettez le cache avant en place.

6 Branchez I'adaptateur de I'appareil sur la prise secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.
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8 Appuyez sur les boutons ¥ et & et maintenez-les enfoncés pendant

3 secondes pour réinitialiser l'intervalle de nettoyage du filtre.

- Vous pouvez également réinitialiser 'intervalle de nettoyage du filtre via
(I I'application Air+.
Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de nettoyage du filtre disparaft
de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.

Remplacement des filtres

Fonctionnement du verrouillage de protection de I'air sain

Cet appareil est équipé d'un indicateur de remplacement du filtre afin de
garantir des conditions optimales pour le filtre de purification d'air lorsque
I'appareil fonctionne. Lorsque le filtre doit étre remplacé, une alerte de
remplacement du filtre 8 s'allume en rouge.

Si le filtre n'est pas remplacé a temps, I'appareil cesse de fonctionner et se
verrouille automatiquement pour protéger la qualité de I'air de la piece.
Remplacez le filtre des que possible.

Remplacement du filtre de purification

Remarque :
Le filtre de purification (FY3400) n'est ni lavable ni réutilisable.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le de la prise électrique avant de
remplacer le filtre.

Lorsque I'alerte de remplacement du filtre 8 s'affiche & I'écran, remplacez le
filtre (FY3400).

P)

- e Remarque : Nous recommandons aux personnes allergiques a la poussiere, au
-l _lsp pollen, aux animaux domestiques ou aux moisissures de ne pas remplacer les
® filtres par elles-mémes ou de prendre des mesures de protection, en portant par

@ O & exemple un masque et des gants.
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»~ 1 Eteignezl'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

2 Retirez le cache avant de I'appareil. Retirez le filtre et jetez le filtre usagé.

3 Retirez le nouveau filtre (FY3400) de son emballage.

4 |Installez le nouveau filtre dans I'appareil.

5 Remettez le cache avant en place.
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6 Branchez I'adaptateur de I'appareil sur la prise secteur.

7 Appuyez sur le bouton O pour allumer I'appareil.

8 Appuyez sur les boutons % et & et maintenez-les enfoncés pendant
3 secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.
- Vous pouvez également réinitialiser la durée de vie du filtre via
I'application Air+.
- Une fois la réinitialisation réussie, I'alerte de remplacement du filtre
disparait de I'écran.

9 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.
Remarque : Ne sentez pas le filtre car il contient des polluants de 'air.

Réinitialisation du filtre

Vous pouvez remplacer le filtre de purification avant méme que I'alerte de
remplacement (8 ) n'apparaisse sur I'écran. Une fois le filtre remplacé, vous
devez réinitialiser manuellement le compteur de durée de vie du filtre.

1 Appuyez sur le bouton O pour éteindre I'appareil. Débranchez 'appareil.
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2 Assurez-vous que l'appareil est entierement débranché. Attendez au moins
10 secondes avant de brancher I'adaptateur secteur sur la prise.

3 Dansles 15 secondes qui suivent la mise en marche, appuyez sur les
boutons % et &3 et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour
réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.

Remplacement du filtre d'humidification

Remarque :
Débranchez toujours I'appareil avant de remplacer le filtre.

Utilisez exclusivement le filtre d'humidification Philips d'origine FY3401.

Pour des performances optimales, remplacez le filtre d'humidification tous les
6 mois. Si le filtre est en bon état, vous pouvez |'utiliser pendant une période plus
longue. Veillez a remplacer le filtre d'humidification au moins une fois par an.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant.

2 Retirez le réservoir d'eau de I'appareil.

i
i
1‘” \‘W‘J‘\‘h‘w‘

i
1l !‘
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FY3401 3 Retirez le support du filtre d'humidification du filtre d'humidification. Jetez le
filtre usagé.

4 Retirez le nouveau filtre (FY3401) de son emballage.

5 Installez correctement le support du filtre d'humidification autour du filtre.

6 Replacez le réservoir d'eau dans l'appareil.

7 Lavez-vous soigneusement les mains apres avoir changé le filtre.
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Rangement

N =

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez 'appareil, le filtre d'humidification et la surface du filtre de

purification (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien »).

o v bW

Dépannage

Laissez toutes les piéces sécher entierement a l'air libre avant de les ranger.
Enfermez le filtre dans des sacs en plastique étanches.

Rangez |'appareil et les filtres dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir manipulé les filtres.

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probléme

Solution possible

L'appareil ne fonctionne pas correctement.

Vérifiez que le réservoir d'eau est installé correctement. Si ce
n'est pas le cas, pour des raisons de sécurité, I'appareil
cessera de fonctionner.

L'alerte de remplacement du filtre est activée, mais vous
n'avez pas remplacé le filtre correspondant. Par conséquent,
I'appareil est a présent verrouillé. Dans ce cas, remplacez le
filtre et réinitialisez le compteur de durée de vie du filtre.

L'air n'est pas humidifié.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est rempli et que le
réservoir d'eau et le filtre d'humidification sont correctement
installés.

Le systéme avancé d'évaporation a froid de I'humidificateur
et purificateur d'air 2 en 1 diffuse de I'air humide sain depuis
la zone de sortie, sans former de vapeur d'eau visible. La
vapeur d'eau est invisible a I'ceil nu.

Lorsqu'il est utilisé dans un environnement sec, I'humidité
libérée par I'humidificateur et purificateur 2 en 1 est
absorbée par les objets environnants tels que les murs et les
meubles, ce qui contribue a prolonger le temps
d'humidification. Pour une humidification optimale, nous
vous recommandons de fermer les portes et les fenétres.

Le réservoir d'eau fuit.

Veillez a ne pas dépasser le niveau d'eau maximum.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est bien assemblé apres
chaque nettoyage.

Si le probléme persiste, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.




Il'y a des dépdts blancs sur le filtre
d'humidification.
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Les dépdts blancs sont du calcaire et sont constitués par les
minéraux de I'eau. Les dépdts de calcaire sur le filtre
d'humidification affectent les performances d'humidification,
mais ils ne sont pas dangereux pour votre santé. Suivez les
instructions de nettoyage dans le mode d'emploi.

Le filtre d'humidification devient jaunatre
apres un certain temps.

Les dépdts jaunes sont produits naturellement par la matiére
du filtre, et n'ont aucun impact sur les performances
d'humidification. Nettoyez fréquemment le filtre
d'humidification pour éliminer le calcaire et remplacez le
filtre d'humidification tous les 6 mois.

Le flux d'air qui s'échappe de la sortie d'air
est significativement plus faible qu'avant.

La surface du filtre de purification est sale. Nettoyez la surface
du filtre (reportez-vous au chapitre « Nettoyage et
entretien »).

La qualité de I'air ne s'améliore pas alors que
I'appareil fonctionne depuis longtemps.

Vérifiez que le filtre de purification a été retiré de son
emballage.

Assurez-vous que le filtre de purification (FY3400) est
correctement installé.

La piece est grande ou la qualité de I'air extérieur est
mauvaise.

Pour une purification optimale, fermez les portes et les
fenétres lorsque vous faites fonctionner I'appareil.

Il existe des sources de pollution en intérieur. Par exemple, la
cigarette, la cuisine, I'encens.

Les filtres sont en fin de vie. Remplacez le filtre de purification
par un filtre neuf.

L'appareil produit une odeur étrange.

Lors des premiéres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal. Toutefois, si
I'appareil dégage une odeur de br(ilé méme apres le retrait
du filtre, contactez votre revendeur Philips ou un Centre
Service Agréé Philips. Le filtre peut dégager une odeur apres
avoir été utilisé pendant un moment en raison de
I'absorption de gaz intérieurs. Il est recommandé de placer le
filtre dans un endroit bien aéré pendant quelques heures
pour atténuer I'odeur.

Nettoyez le filtre d'humidification (reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien »).

L'appareil est extrémement bruyant.

Ce phénomene est normal lorsque l'appareil fonctionne en
mode Turbo.

En mode Auto, I'appareil fonctionne a une vitesse plus élevée
lorsque la qualité de I'air est médiocre ou lorsque I'hnumidité
ambiante est faible. Lorsque vous utilisez I'appareil dans une
chambre a coucher la nuit, choisissez le mode Nuit.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.
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Je ne vois aucune vapeur visible s'échappant Lorsque la vapeur est tres fine, elle est invisible. Grace a la

de l'appareil. Fonctionne-t-il ?

technologie d'humidification NanoCloud, I'appareil diffuse
un air pur humide depuis la zone de sortie, sans former de
vapeur d'eau. Vous ne pouvez donc pas voir la vapeur.

L'appareil continue d'indiquer que je dois
remplacer le filtre alors que je I'ai déja fait.

Vous n'avez peut-étre pas réinitialisé le compteur de durée
de vie du filtre. Allumez 'appareil. Ensuite, touchez
simultanément les boutons % et © pendant 3 secondes.

Le code d'erreur « E1 » apparait sur I'écran.

Le moteur fonctionne mal. Contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

La configuration Wi-Fi a échoué.

Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau
Wi-Fi 2,4 GHz (domestique) et non a un réseau Wi-Fi 5 GHz
ou un réseau Wi-Fi public. Pour que I'appairage soit réussi,
nous vous conseillons de désactiver vos données mobiles
avant de lancer le processus d'appairage.

Veillez a activer les autorisations suivantes : « Localisation »,

« Stockage », « Bluetooth® » et « Réseau local » sur votre
smartphone. Une fois la configuration Wi-Fi réussie, vous
pouvez modifier les parametres d'autorisation comme vous le
souhaitez.

Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi. Le mot
de passe est sensible a la casse et est limité a 63 caracteres.
Les caracteres spéciaux ne sont pas acceptés.

Assurez-vous que le nom de votre réseau Wi-Fi domestique
est correct. Le nom de réseau est sensible a la casse.

Sivous utilisez un VPN sur votre smartphone, désactivez-le
avant de commencer le processus d'appairage.

Si votre routeur dispose d'une liste blanche bloquant
I'appairage, désactivez-la pour que la connexion réussisse.

Veillez a ce que votre appareil et votre smartphone se
trouvent a moins de 10 métres du routeur.

Assurez-vous que l'application a été mise a jour vers la
version la plus récente.

Pour garantir une connexion Wi-Fi solide, évitez de placer
votre appareil a proximité d'autres appareils électroniques,
de sources de lumiére vive ou d'émetteurs susceptibles de
provoquer des interférences. Si vous rencontrez des
problémes de connectivité, éloignez I'appareil de ces sources
et essayez de le reconnecter au réseau Wi-Fi.

Consultez la section d'aide de I'application pour obtenir de
nombreux conseils de dépannage a jour.
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Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.

Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piéce ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Sivous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Vazno

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

Kako bi se osigurala najbolja ucinkovitost, preporucujemo nadogradnju
programskih datoteka prociscivaca na najnoviju verziju. Tu nadogradnju mozete
izvrsiti putem aplikacije Air+.

- Prije prikljucenja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako je adapter, kabel za napajanje ili sam
aparat ostecen.

- Smije se upotrebljavati samo s adapterom prilozenim u pakiranju s aparatom.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

- Djecase ne smiju igrati aparatom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrzavati.

- Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz
zraka ili ispred izlaza zraka.

- Onemogucite upadanje stranih predmeta kroz usis zraka u aparat.

- Standardno Wi-Fi sucelje utemeljeno na 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz s
maksimalnom izlaznom snagom od 64 mW EIRP.

- Bluetooth verzije 5.2 (LE) pri frekvenciji 2,4 GHz s RF izlaznom snagom
manjom od 10 mW EIRP.

- Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih ljubimaca
ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice da nose
masku i rukavice.

- Ovaj aparat ne moze nadomjestiti odgovarajucu ventilaciju, redovito
usisavanije ili uporabu kuhinjske nape ili ventilatora prilikom kuhanja.

- Aparat uvijek upotrebljavajte i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

- Ostavite najmanje 20 cm prostora oko aparata te najmanje 30 cm slobodnog
prostora iznad njega.

- Nemojte sjedati ili stajati na aparat.

- Nemojte nista stavljati na aparat.

- Aparat nemojte postavljati izravno ispod klima-uredaja kako biste sprijecili
kapanje kondenzata na aparat.

- Nemojte puniti vodom s gornje strane aparata.
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Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li filtar za prociscavanje zraka i filtar
za ovlazivanje pravilno postavljeni.

Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Philips posebno namijenjene za
ovaj aparat. Nemojte upotrebljavati druge filtre.

Zapaljenje filtra moze uzrokovati nepovratnu opasnost za ljude i/ili ugroziti
druge Zivote. Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u slicne svrhe.
Imajte na umu da visoke razine vlaznosti mogu potaknuti rast bioloskih
organizama u okolini.

Nemojte dopustiti da podrucje oko aparata postane vlazno ili mokro. Ako se
pojavi vlaga, smanjite intenzitet aparata. Ako se intenzitet aparata ne moze
smanijiti, aparat upotrebljavajte uz prekide. Pazite da upijajuci materijali, kao
Sto su tepisi, zavjese ili stolnjaci, ne postanu vlazni.

Nikad nemojte ostavljati vodu u spremniku kad se aparat ne upotrebljava.
Prije spremanja aparat ispraznite i ocistite. Ocistite aparat prije sljedece
uporabe.

Nemojte tvrdim objektima udarati o aparat (pogotovo ulaz ili izlaz zraka).
Kako biste sprijecili fizicke ozljede ili kvarove uredaja, u ulaz ili izlaz zraka
nemojte umetati prste ili predmete.

Ovaj aparat nemojte upotrebljavati ako ste upotrebljavali dimna sredstva
protiv kukaca namijenjena interijerima ili na mjestima gdje ima uljnih taloga,
gorucdeg tamjana ili isparavanja kemikalija.

Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata, uredaja za grijanje ili
kamina.

Kada Zelite premijestiti ili ocistiti aparat, uliti vodu, zamijeniti filtar ili provoditi
odrzavanja, obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

Kad se aparat ne upotrebljava duze vrijeme, u filtru za ovlazivanje mogu se
rasiriti bakterije i plijesan. Prije ponovne upotrebe aparata pregledajte filtar.
Ako je filtar za ovlazivanje vrlo prljav i s tamnim mrljama, zamijenite ga.
Aparat je namijenjen isklju¢ivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
Aparat nemojte upotrebljavati u vlaznim okruzenjima ili u okruzenjima s
visokom temperaturom okoline, poput kupaonica ili u prostorijama s velikim
promjenama temperature.

Aparat ne uklanja ugljicni monoksid (CO) ili radon (Rn). Nije ga moguce
upotrebljavati kao sigurnosni uredaj u slucaju nezgoda sa sagorijevanjima i
opasnim kemikalijama.

Spremnik za vodu punite samo hladnom vodom iz slavine. Nemojte
upotrebljavati bunarsku ili vruc¢u vodu.

U spremnik za vodu nemojte stavljati druge tvari, samo vodu. U vodu nemojte
dodavati parfeme ili kemijske tvari.

Filtar za ovlazivanje nemojte prati u perilici za rublje ili perilici posuda jer se
moze izobliditi.

Ako aparat niste upotrebljavali duze vrijeme, odistite spremnik za vodu i filtar
za ovlazivanje, a zatim osusite filtar za ovlaZivanje.

Ako aparat morate premijestiti, najprije ga iskopcajte iz napajanja.

U slucaju prelijevanja brzo iskljucite napajanje i odvojite spremnik za vodu.
Prilikom ¢iscenja pazite da aparat ne polozite i da obliznje elektri¢ne uticnice
budu suhe.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

)¢

|

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.

Filtar za procis¢avanje zraka ne moze se prati niti reciklirati; iskoristene jedinice s
filtrom odlozite sukladno lokalnim propisima.

Filtar za ovlazivanje ne moze se reciklirati; iskoristene jedinice s filtrom odlozite
sukladno lokalnim propisima.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

DAP B.V. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa AC3420/AC3421 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com.

v =

Procisc¢ivac i ovlazivac zraka 2-u-1
Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/support.
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A Izlaz zraka F Prednji poklopac

B Senzor Cestica G Filtar za ovlazivanje (FY3401)

C Upravljacka ploca H Spremnik za vodu

D Filtar za prociscavanje (FY3400) | Prozor¢i¢ za razinu vode

E Drzac filtra za ovlazivanje J Adapter (KA4801A-2402000EU)




208 Hrvatski

Pregled kontrola

g 1_lI_l_los

Gumbi za upravljanje:

Q) Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje - Gumb za funkciju svjetla
2] Prekidac za odabir nacina rada
Pritisnite gumb(e) i zadrzZite 3 sekunde:
- Funkcija blokade za zastitu djece B-+(H)  Ponovno postavljanje veze Wi-Fi
&3 Promjena prikaza B-+&3  Ponovno postavljanje filtra
Ploca zaslona:
®» Automatski nacin rada ’y Nacin rada Srednja
¢ Nacin rada za spavanje @ Nacin rada Turbo
= Indikator Wi-Fi veze PM2.5  Prikaz PM2.5
‘ Indikator za ovlazivanje [ff Nacin rada kojim se upravlja aplikacijom
o Indikator blokade za zastitu djece -+ Upozorenje za ciscenje filtra
B Upozorenje za zamjenu filtra

Napomena:

Senzor svjetla nalazi se ispod gumba za ukljucivanje/iskljucivanje. Pazite da ne
bude blokiran nikakvim drugim predmetima.
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Pocetak

Prikljucivanje napajanja

Upozorenje: Opasnost od strujnog udara! Prilikom iskopcavanja adaptera
za napajanje, uvijek iz uti¢nice vucite utikac. Nikad nemojte vuci kabel.

Adapter za napajanje ukopcava se na sljedeci nacin:
- Najprije u uti¢nicu za napajanje na aparatu.
- Zatim u zidnu uticnicu.

Prije upotrebe uklonite svu ambalazu filtra za ovlazivanje i filtra za prociscavanje.

Napomena: Prije umetanija filtara provjerite je li aparat iskopcan iz elektri¢ne
uticnice.

1 Povucite prednji poklopac i spremnik za vodu od aparata.

2 Izvucite filtar za prociscavanje (FY3400) iz aparata i uklonite sav ambalazni
materijal.
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3 Filtar za prodiscavanje vratite u aparat.

4 |zvadite drzac filtra za ovlaZivanje koji se nalazi oko filtra za ovlaZivanje
(FY3401) i bacite ambalazne materijale.

5 Pravilno postavite drzac filtra za ovlazivanje oko filtra prije no $to ga vratite na
spremnik za vodu.

6 Vratite prednji poklopac i pravilno postavite spremnik za vodu na aparat.

Tumacenje indikatora veze Wi-Fi

Status ikone za Wi-Fi Status veze Wi-Fi
Bljeska narancasto Povezivanje s pametnim telefonom
Svijetli narancasto Povezano s pametnim telefonom

Bljeska bijelo Povezivanje s posluZziteljem
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Svijetli bijelo Uspostavljena je veza s posluziteljem
Isklju¢eno Funkcija Wi-Fi onemogucena je ili su indikatori
uredaja iskljuceni
Veza Wi-Fi

Prvo postavljanje veze Wi-Fi

1 Preuzmiteiinstalirajte aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips s web-mjesta App Store
ili Google Play.

2 Ukopdajte utikac aparata u strujnu uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

- Indikator za Wi-Fi = prvi puta bljeska narancasto.

3 Provjerite jesu li se pametni telefon ili tablet uspjesno povezali s vasom Wi-Fi
mrezom.

Napomena:

Omogucite znacajku Bluetooth na pametnom telefonu kako biste osigurali
neometano uparivanje.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (kuénom) Wi-Fi mrezom od 2,4
GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili javhom Wi-Fi mrezom. Kako bi
uparivanje uspjelo, preporucujemo da iskljuc¢ite mobilnu podatkovnu vezu
prije pokretanja uparivanja.

4 Pokrenite aplikaciju ,Air+" tvrtke Philips i pritisnite ,Add a device” (Dodaj
uredaj) ili pritisnite gumb ,+" na zaslonu. Slijedite upute na zaslonu kako biste
aparat povezali s mrezom.

- Nakon uspjesnog povezivanja indikator za Wi-Fi postojano svijetli bijelo.

Napomena:

Ove upute primjenjive su samo prilikom prvog postavljanja aparata. Ako je doslo

do promjene mreze, treba ponoviti postavljanje.
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Ako zelite povezati vise od jednog aparata s pametnim telefonom ili tabletom,
aparat mozete dodati u aplikaciji na dodatnim pametnim telefonima bez
ponovnog postavljanja veze Wi-Fi na uredaju.

Udaljenost izmedu pametnog telefona ili tableta i aparata mora biti manja od
10 m i bez prepreka.

Ponovno postavljanje veze Wi-Fi

1 Adapter aparata ukopcajte u strujnu uticnicu i pritisnite O kako biste ukljucili
aparat.

2 Istovremeno pritisnite gumbe ¥ i (O te zadrite 3 sekunde dok se ne oglasi
= N zvudni signal.
P - Aparat prelazi u nacin rada za uparivanje.
® @ - Indikator za Wi-Fi ® bljeska narancasto.

Pratite korake 3 — 4 u odjeljku ,Prvo postavljanje veze Wi-Fi".
3. ®

)
Wie
®
+

v

Uporaba prociscivaca i ovlazivaca zraka 2-u-1

Razumijevanje indikatora za ovlazivanje

Relativna vlaznost predstavlja koli¢inu vodene pare u atmosferi.
Indikator ovlazivanja ima cetiri razine statusa:

Status indikatora ovlaZivanja Sto to znadi?

Bljeska narancasto (4:) Spremnik za vodu nije pravilno postavljen.

Svijetli narancasto (&) Nema dovoljno vode. Ponovo napunite spremnik za vodu.
Svijetli bijelo (@) Aparat ovlazuje prostoriju.

Isklju¢eno () Dosegnuta je ciljna vlaznost.

Napomena: Zadana ciljna vlaznost je 50 % rel. vl; Zeljenu ciljnu vlaznost mozete
postaviti u aplikaciji.
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- Ako indikator ovlazivanja bljeska narancasto, provjerite je li spremnik za vodu
pravilno postavljen.

- Ako indikator ovlaZivanja svijetli bijelo, to znaci da se prostorija u¢inkovito
ovlazuje.

Ulijevanje vode

Napomena: Polako dodajte vodu kako biste sprijecili prskanje i izbjegli
premasivanje maksimalne razine vode naznacene na aparatu.

1 lzvucite spremnik za vodu iz aparata.

2 Spremnik za vodu napunite hladnom vodom iz slavine. Razinu vode pratite
kroz prozirni prozor¢i¢ na spremniku za vodu kako biste sprijecili prelijevanje.
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3 Vratite spremnik za vodu u aparat.

Tumacenje indikatora za kvalitetu zraka

Kad se ukljudi, prociscivac i ovlazivac zraka 2-u-1 pocet ce skenirati kvalitetu
zraka. Nakon priblizno 30 sekundi senzor ¢estica bira boju koja odgovara
kvaliteti Cestica koje se prenose zrakom u zraku okruzenja.

Boja indikatora kvalitete zraka odreduje se razinom Cestica PM2.5.

PM2.5

Senzorna tehnologija AeraSense precizno utvrduje i brzo reagira na ¢ak i
najmanje promjene cestica u zraku. Pruza vam sigurnost s povratnim
informacijama o PM2.5 u stvarnom vremenu.

Vecina onecisc¢enja zraka u zatvorenom prostoru pripada pod PM2.5 — ¢ime se
oznacavaju zrakom nosene Cestice onecis¢enja manje od 2,5 mikrometara.
Uobicajeni izvori sitnih Cestica u zatvorenom prostoru su duhanski dim, kuhanje i
svijece. Neke zrakom nosene bakterije i najmanje spore plijesni te alergenske
Cestice od ku¢nih ljubimaca i grinja takoder se ubrajaju pod PM2.5.

Razina PM2.5 Boja za kvalitetu zraka Razina kvalitete zraka
<12 Plava Dobra

13-35 Plavo-ljubicasta Prihvatljiva

36-55 Ljubicasto-crvena Losa

>55 Crvena Vrlo losa

Ukljucivanje i iskljucivanje

Napomena:

Zatvorite vrata i prozore kako bi u¢inkovitost procis¢avanja i ovlazivanja bila
optimalna.

Zavjese drzite podalje od ulaza ili izlaza za zrak.
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1 Adapter aparata ukopcajte u strujnu uticnicu.

2 Pritisnite gumb napajanja kako biste ukljucili aparat.

= - Aparat se oglasava zvu¢nim signalima.
(N - Tijekom zagrijavanja na zaslonu se prikazuje ===.
=l - Aparat radi u automatskom nacinu rada dok se na zaslonu prikazuje PM2.5.
© 3 Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili
0) S aparat.

Napomena: Ako aparat nakon iskljucenja ostavite ukopcanim u elektri¢nu
uti¢nicu, po ponovnom ukljucenju radit e po prethodnim postavkama.

Promjena prikaza

Napomena: Aparat prikazuje razinu PM2.5 prema zadanoj postavci.

1 Pritisnite gumb € i zadrZite ga 3 sekunde kako biste indikator prikaza
= prebacili na razinu vlaZznosti u okruzenju.
L s - Automatski e se vratiti na prikaz PM2.5 nakon 5 sekundi.

2 Ponovo pritisnite i zadrZite gumb € kako biste indikator prikaza vratili na
razinu PM2.5.

Promjena postavke nacina rada

Pritiskom gumba za izmjenu nacina rada mozete odabrati Automatski nacin
rada, nacin rada Srednja brzina, nacin rada Turbo ili Nacin rada za spavanje.
Dodatni nacini rada mogu se odabrati u aplikaciji Air+.



216 Hrvatski

Automatski nacin rada (® ): Aparat automatski podesava brzinu ventilatora
= sukladno kvaliteti zraka u okruzenju.

e
I _lq
®
® @f
Nacin rada Srednja brzina (¥): U natinu rada Srednja brzina, aparat radi pri
= srednjoj brzini.
(g
Il
v

Nacin rada Turbo (@ ): Aparat radi pri najvecoj brzini.

1_ e

Nacin rada za spavanje (C ): Aparat radi tiho pri maloj brzini. Indikatori zaslona

iskljucuju se nakon 3 sekunde.

- Nacin rada za spavanje za alergicare: Ovaj nacin rada moze se omoguciti u
aplikaciji Air+. Nacin rada za spavanje za alergicare pretvara Nacin rada za

¢ spavanje u snazniji nacin rada kad to trebate. Kad ga omogucite, Nacin rada
za spavanje automatski prilagodava brzinu ventilatora na slican nacin kao

* @ Automatski nacin rada, odrzavajuci razinu zvuka niskom. Ovaj je nacin rada
Q idealan za osobe koje Zele vecu ucinkovitost nocu u odnosu na standardni

Nacin rada za spavanje.

Natin rada kojim se upravlja aplikacijom (5 ): Aparat radi u nacinu rada koji
= je dostupan samo putem aplikacije, kao Sto su dodatne ru¢ne brzine ventilatora,
G )6 ciljna vlaznost ili drugi nacini rada koji su prilagodeni u aplikaciji.

Napomena: Nacin rada kojim se upravlja aplikacijom dostupan je SAMO putem

aplikacije nakon uspjesnog uspostavljanja veze Wi-Fi.
7 =
z Q
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Uporaba funkcije svjetla

S pomocu senzora za svjetlo upravljacka ploca moze se automatski podesiti
svjetlina sukladno razini osvjetljenja u okruzenju.

Kada je okolina tamna, upravljacka ploca bit ¢e prigusena. Za ukljucivanje svjetla
pritisnite bilo koji gumb. Sva svjetla ¢e se, ako ne provedete dodatne radnje,
ponovo prigusiti sukladno razini osvjetljenja u okruzenju.

Mozete pritisnuti gumb za funkciju svjetla kako biste presli na nacin rada
svjetiljke: krug ugodnog svjetla oko upravljacke ploce. Svjetlinu ugodnog svjetla
prilagodite u aplikaciji Air+.

Sva svjetla i upravljatku plo¢u mozete iskljuditi pritiskom gumba . Za aktiviranje
svih indikatora ponovo pritisnite gumb.

Postavljanje blokade za zastitu djece

a 1 Pritisnite gumb % 3 sekunde kako biste aktivirali blokadu za zastitu djece.
- Na zaslonu se prikazuje @.
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d\ 2 Ponovo pritisnite gumb % 3 sekunde kako biste deaktivirali blokadu za
= zastitu djece.
T8

_t - @ Ce nestati sa zaslona.

-l _le
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Cis¢enje i odrzavanje
Napomena:
Prije CiS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uti¢nice.

Nemojte ulijevati vodu kroz ulaze i izlaze zraka.

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciS¢enje ili alkoholom.

Filtar za procis¢avanje nikad nemojte cistiti tekuc¢inama (ukljucujuci vodu).

Senzor Cestica nemojte pokusavati ocistiti usisavacem.

Plan cis¢enja

Ucestalost Metoda cisc¢enja
Po potrebi Plasti¢ne dijelove aparata obrisite mekom, suhom
krpom

Odistite poklopac izlaza zraka

Svaka dva mjeseca Ocistite senzor Cestica pamucnim Stapi¢em
mn . . Ve . v . vev 7 .

=F se prikazuje na zaslonu Ocistite povrsinu filtra za procis¢avanje
Jednom tjedno Cis¢enje filtra za ovlaZivanje

Cis¢enje kucista aparata

Redovito distite unutarnje i vanjske dijelove aparata kako biste sprijecili
nakupljanje prasine.

1 Mekom, suhom krpom odistite unutarnje i vanjske dijelove aparata.
2 Izlaz za zrak takoder se moze ¢istiti mekom, suhom krpom.
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Cis¢enje spremnika za vodu

D WN =

[5,]
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Spremnik za vodu ocistite svaki tjedan kako biste odrzali higijenu.
lzvadite filtar za ovlazivanje.

Napunite spremnik vodom.

U spremnik za vodu dodajte malo blagog sredstva za pranje posuda
pomijesanog s vodom.

Unutrasnjost spremnika za vodu odistite mekom cistom krpom.
Ispraznite spremnik za vodu u sudoper.

Vratite filtar za ovlaZivanje u spremnik za vodu.

Cis¢enje senzora &estica

Za optimalan rad aparata senzor Cestica odistite svaka 2 mjeseca.

Ako se aparat upotrebljava u prasnjavom okruzenju, mozda ga treba distiti cesce.

Ako je razina vlaznosti u prostoriji vrlo visoka, na senzoru cestica moze do¢i do
kondenzacije, pri cemu indikator za kvalitetu zraka moZze ukazivati na loSiju
kvalitetu zraka, premda je kvaliteta zraka zapravo dobra. Ako se to dogodi,
ocistite senzor Cestica.

1

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Otvorite poklopac senzora kvalitete zraka.

3 Odistite senzor Cestica vlaznim pamucnim Stapicem.
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4 Sve dijelove temeljito osusite suhim pamucnim Stapi¢em.

5 Zatvorite senzor kvalitete zraka.

M

iS¢enje filtra za ovlazivanje

Filtar za ovlazivanje (FY3401) cistite svaki dan kako biste odrzavali higijenu.
1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uti¢nice.

2 Izvucite spremnik za vodu iz aparata.
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T FY3401 3 lzvadite nosac filtra za ovlaZivanje iz filtra za ovlazivanje.

o, 4 Filtar za ovlazivanje namacite s blagim sredstvom za ¢iS¢enje ili sredstvom na
@': bazi kiseline (24 g limunske kiseline u 4 | vode ili 100 ml bijelog octa u 4 |
vode) 1 sat.

5 Isperite filtar pod blagim mlazom vode iz slavine. Tijekom pranja filtar
nemojte stiskati ili uvijati.

6 Nosac filtra za ovlazivanje pravilno postavite oko filtra.

7 Vratite spremnik za vodu u aparat.
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8 Nakon ciscenija filtra temeljito operite ruke.

CiScenje povrsine filtra za ovlazivanje
Kad se na zaslonu prikaZe upozorenje za ¢iicenije filtra %, ocistite povrsinu filtra
usisavacem.

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku kucnih
ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
da nose masku i rukavice.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Povucite prednji poklopac i odvojite ga od aparata. Izvucite filtar za
prociscavanje.

3 Pouvrsinu filtra za procis¢avanje ocistite usisavacem.
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4 \Vratite filtar u aparat.

5 Vratite prednji poklopac.

6 Adapter aparata ukopcajte u strujnu uti¢nicu.

7 Pritisnite gumb O za ukljucivanje aparata.

8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe %+ i € kako biste ponovo postavili
vrijeme ciscenja filtra.
; = - Vrijeme ciscenja filtra moZete ponovo postaviti i putem aplikacije Air+.
(% - Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za ciscenje filtra
© nestat e sa zaslona.
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Zamjena filtara

)

.
’

9 Nakon ciscenija filtra temeljito operite ruke.

Objasnjenje blokade za zastitu zdravog zraka
Aparat ima indikator zamjene filtra koji osigurava optimalno stanje filtra za

oy

prociscavanje zraka tijekom rada aparata. Kad filtar treba zamijeniti, upozorenje
za zamjenu filtra O pocet ce svijetliti crveno.

Ako se filtar ne zamijeni na vrijeme, aparat ce prekinuti rad i automatski se
zakljucati radi zaStite kvalitete zraka u prostoriji. Filtar zamijenite 5to je moguce
prije.

Zamjena filtra za prociS¢avanje

Napomena:
Filtar za procis¢avanje (FY3400) ne moze se prati ili ponovo upotrebljavati.

Prije zamjene filtra obavezno iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uticnice.

Kad se upozorenje za zamjenu filtra 8 prikaZe na zaslonu, zamijenite filtar
(FY3400).

Napomena: Preporucujemo da osobe alergi¢ne na prasinu, pelud, dlaku ku¢nih

ljubimaca ili plijesan ne mijenjaju filtre ili da poduzmu zastitne mjere, primjerice
da nose masku i rukavice.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz strujne uticnice.
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2 Povucite prednji poklopaci odvojite ga od aparata. Izvucite filtar i bacite
istroseni.

3 Uklonite svu ambalazu s novog filtra (FY3400).

4 Umetnite novi filtar u aparat.

5 Vratite prednji poklopac.

6 Adapter aparata ukopdajte u strujnu uti¢nicu.



226 Hrvatski

7 Pritisnite gumb O za uklju¢ivanje aparata.

8 Pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe %+ i € kako biste ponovo postavili
brojac trajanja filtra.
- Trajanje filtra moZete ponovo postaviti i putem aplikacije Air+.
l'%o - Nakon uspjesnog ponovnog postavljanja upozorenje za zamjenu filtra
nestat e sa zaslona.

9 Nakon zamjene filtra temeljito operite ruke.
% Napomena: Nemojte mirisati filtar jer su u njemu skupljeni oneciscivaci iz zraka.
Ponovno postavljanje filtra
Filtar za procis¢avanje mozete zamijeniti i prije prikaza upozorenja za zamjenu

filtra ( 8 ) na zaslonu. Nakon zamjene filtra ru¢no trebate ponovo postaviti
brojac trajanja filtra.

1 Pritisnite gumb O kako biste iskljutili aparat. Iskopéajte aparat.

2 Provjerite je li aparat potpuno iskopcan. Pri¢ekajte najmanje 10 sekundi prije
nego sto ukopcate adapter za napajanje u uticnicu.
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3 Unutar 15 sekundi nakon ukljucivanja pritisnite i 3 sekunde zadrzite gumbe
= %% & kako biste ponovo postavili broja¢ trajanja filtra.

e Zamjena filtra za ovlazivanje

Napomena:

Prije zamjene filtra obavezno iskopcajte aparat iz napajanja.

Upotrebljavajte iskljucivo originalni filtar za ovlazivanje FY3401 tvrtke Philips.

Za optimalnu ucinkovitost filtar za ovlaZivanje zamijenite svakih Sest mjeseci. Ako
je filtar u dobrom stanju, mozete ga upotrebljavati dulje. Filtar za ovlazivanje
morate zamijeniti barem jednom godisnje.

1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga iz strujne uticnice.

2 Izvucite spremnik za vodu iz aparata.

U ‘H \ \
‘ ww\
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3 lIzvadite nosac filtra za ovlazivanje iz filtra za ovlazivanje. Bacite istroseni filtar.
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4 Uklonite sav ambalazni materijal s novog filtra (FY3401).

5 Nosac filtra za ovlazivanje pravilno postavite oko filtra.

6 Vratite spremnik za vodu u aparat.

7 Nakon zamjene filtra temeljito operite ruke.

Spremanje

-

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uti¢nice.

Odistite aparat, filtar za ovlazivanje i povrsinu filtra za procis¢avanje
(pogledajte poglavlje ,Ci$cenje i odrzavanije”).

Prije spremanja pric¢ekajte da se svi dijelovi temeljito osuse.

Filtre zamotajte u plasti¢ne vrecice koje ne propustaju zrak.
Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Nakon rukovanija filtrima obavezno temeljito operite ruke.

N

o v bW
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U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Moguce rjeSenje

Aparat ne radi ispravno.

Provjerite je li spremnik za vodu pravilno postavljen. Ako nije,
iz sigurnosnih razloga, aparat ¢e prestati raditi.

Alarm za zamjenu filtra ukljucen je, premda ste zamijenili
odgovarajuci filtar. Zbog toga je aparat sada zaklju¢an. U tom
slucaju zamijenite filtar i ponovo postavite brojac vijeka
trajanja filtra.

Zrak se ne ovlazuje.

Provijerite je li spremnik za vodu napunjen vodom te jesu li
spremnik za vodu i filtar za ovlaZivanje pravilno postavljeni na
aparat.

Napredni sustav hladnog isparavanja u procis¢ivacu i
ovlazivacu 2 u 1 proizvodi zdrav vlazan zrak iz izlaza, bez
vidljive vodene izmaglice. Vodena para nije vidljiva ljudskom
oku.

Kad se upotrebljava u suhom okruzenju, vlaga koju oslobada
procis¢ivac i ovlazivac 2 u 1 apsorbirat ¢e okolni predmeti kao
Sto su zidovi i namjestaj, Sto moze produziti vrijeme
ovlazivanja. Za postizanje optimalnog ovlazivanja
preporucuje se zatvaranje vrata i prozora.

Iz spremnika za vodu curi voda.

Pazite da voda ne prelazi maksimalnu razinu.

Provijerite je li spremnik za vodu dobro sastavljen svaki put
nakon ¢iscenja.

Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se centru za
potrosace u svojoj drzavi.

Na filtru za ovlazivanje je bijeli talog.

Bijeli talog je kamenac kojeg ¢ine minerali iz vode. Kamenac

na filtru za ovlazivanje utjece na ucinkovitost ovlazivanja, no

nije Stetan za zdravlje. Pratite upute za ciscenje iz korisni¢kog
prirucnika.

Filtar za ovlazivanje nakon nekog vremena
postane zuckast.

Zute naslage prirodni su efekt materijala filtra i ne utje¢u na
ucinkovitost ovlazivanja. Filtar za ovlazivanje redovito cistite
od kamenca te ga zamijenite nakon Sest mjeseci.

Protok zraka iz izlaza za zrak znatno je slabiji
nego prije.

Povrsina filtra za prociscavanje je prljava. Ocistite povrsinu
filtra (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Kvaliteta zraka ne povecava se, iako aparat
dugo radi.

Provjerite je li s filtra za prociscavanje uklonjen ambalazni
materijal.

Provjerite je li filtar za prociscavanje (FY3400) pravilno
postavljen.
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Prostorija je velika ili je kvaliteta zraka na otvorenom losa.
Za optimalnu ucinkovitost procis¢avanja pri upotrebi aparata
zatvorite vrata i prozore.

vy

Postoje izvori oneciS¢enja u zatvorenom prostoru. Na primjer
pusenje, kuhanje, tamjan.

Blizi se kraj vijeka trajanja filtara. Zamijenite filtar za
procis¢avanje novim filtrom.

Aparat proizvodi ¢udan miris.

Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno. No ako se u aparatu razvija miris
paljevine ¢ak i nakon zamjene filtra, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom servisnom centru
tvrtke Philips. Filtri nakon nekog vremena upotrebe mogu
uzrokovati mirise zbog apsorpcije plinova u zatvorenom
prostoru. Preporucujemo da filtar na nekoliko sati ostavite na
dobro prozra¢enom mjestu kako bi se neugodni mirisi
prozracili.

Odistite filtar za ovlaZivanje (pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i
odrzavanje”).

Aparat je izuzetno glasan.

To je uobicajeno kad aparat radi u nacinu rada Turbo.

U Automatskom nacinu rada, aparat ce raditi vecom brzinom
ako je kvaliteta zraka losa ili ako je vlaznost u okruzenju niska.
Za upotrebu aparata nocu u spavacoj sobi odaberite nacin
rada za spavanje.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Iz aparata ne izlazi vidljiva izmaglica. Radi li?

Kada je izmaglica vrlo sitna, nevidljiva je. Aparat ima
tehnologiju ovlazivanja NanoCloud koja omogucuje stvaranje
zdravog i vlaznog zraka u izlaznom podrucju bez oblikovanja
vodene izmaglice. Zato je izmaglicu nemoguce vidjeti.

Aparat i dalje naznacuje da treba zamijeniti
filtar, no to je vec ucinjeno.

MoZda niste ponovo postavili broja¢ trajanja filtra. Ukljucite
aparat. Zatim istovremeno dodirnite gumbe ¥ i & te ih
zadrzite 3 sekunde.

Na zaslonu se prikazuje kéd pogreske ,E1".

Motor je neispravan. Obratite se centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Postavljanje veze Wi-Fi nije uspjelo.

Pazite da pametni telefon bude povezan s (ku¢nom) Wi-Fi
mrezom od 2,4 GHz umjesto s Wi-Fi mrezom od 5 GHz ili
javnom Wi-Fi mrezom. Kako bi uparivanje uspjelo,
preporucujemo da iskljucite mobilnu podatkovnu vezu prije
pokretanja uparivanja.

Omogudite sljedeca dopustenja: ,Lokacija”, ,Pohrana”,
.Bluetooth” i ,Lokalna mreza” na pametnom telefonu. Nakon
uspjesnog postavljanja veze Wi-Fi postavke dopustenja
mozete promijeniti po Zelji.
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Provjerite jeste li unijeli to¢nu lozinku za Wi-Fi. Lozinka
razlikuje velika i mala slova, a maksimalna duljina je 63 znaka.
Nisu dopusteni posebni simboli.

Provjerite je li tocan mrezni naziv vase ku¢ne Wi-Fi mreze. U
nazivu mreze razlikuju se velika i mala slova.

Ako upotrebljavate VPN na pametnom telefonu, iskljucite ga
prije pokretanja uparivanja.

Ako usmjerivac ima postavljen popis odobrenih uredaja radi
blokiranja uparivanja, onemogucite taj popis kako bi
povezivanje uspjelo.

Pazite da uredaj i pametni telefon budu do 10 metara od
usmijerivaca.

Pazite da aplikacija bude aZurirana na najnoviju verziju.

Kako bi se osigurala jaka veza Wi-Fi, nastojte ne stavljati
uredaj blizu drugih elektronickih uredaja, izvora jarke
svjetlostiili signalnih stanica koje mogu uzrokovati smetnje.
Ako dode do problema s povezivanjem, premjestite uredaj
dalje od tih izvora i pokusajte ponoviti povezivanje s Wi-Fi
mrezom.

U odjeljku za pomoc u aplikaciji potraZite opsezne i azurirane
savjete za rjeSavanje problema.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.
Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Importante

Avvertenza

Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale
dell'utente e conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Per prestazioni ottimali, si consiglia di aggiornare il firmware del purificatore alla
versione piu recente. E possibile eseguire questo aggiornamento tramite I'app
Air+.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sullo
stesso corrisponda alla tensione disponibile.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

Non utilizzare I'apparecchio se I'adattatore, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

Da utilizzare solo con I'adattatore fornito con l'apparecchio.
Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Non ostruire le prese d'aria, ad esempio posizionando oggetti davanti alle
prese.

Assicurarsi che corpi estranei non entrino nell'apparecchio attraverso le prese
d'aria.

Interfaccia Wi-Fi standard basata su 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz con potenza
massima in uscita di 64 mW EIRP.

Bluetooth versione 5.2 (LE) a una frequenza di 2.4 GHz con potenza in uscita
RF inferiore a 10 mW EIRP.

Si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare
misure protettive, come maschere e guanti.

Questo apparecchio non sostituisce gli apparecchi di ventilazione, gli
aspirapolvere tradizionali né le cappe aspiranti o le ventole utilizzate in
cucina.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta, piana,
stabile e orizzontale.

Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e almeno

30 cm di spazio libero sopra l'apparecchio.

Non sedersi o salire sull'apparecchio.

Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio.
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Non posizionare I'apparecchio direttamente sotto un condizionatore per
evitare che la condensa finisca sull'apparecchio.

Non versare acqua dalla parte superiore dell'apparecchio.

Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che il filtro di purificazione
dell'aria e il filtro di umidificazione siano installati correttamente.

Utilizzare solo i filtri originali Philips studiati appositamente per questo
apparecchio. Non utilizzare altri filtri.

La combustione del filtro pud compromettere o causare danni irreversibili alle
persone. Non utilizzare il filtro come combustibile o per finalita simili.

Si tenga presente che livelli di umidita elevati possono favorire la crescita di
organismi biologici nell'ambiente.

Non lasciare che I'area circostante all'apparecchio diventi umida o bagnata. In
caso di formazione di umidita, diminuire la quantita di umidita erogata. Se
non e possibile diminuire il volume di erogazione, utilizzare I'apparecchio a
intermittenza. Fare in modo che i materiali assorbenti, come moquette, tende
o tovaglie, non si inumidiscano.

Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando I'apparecchio non e in uso.
Svuotare e pulire I'apparecchio prima di riporlo. Pulire I'apparecchio prima di
utilizzarlo nuovamente.

Non urtare 'apparecchio con oggetti duri (in particolare le prese d'aria).

Non inserire le dita o altri oggetti nelle prese d'aria per evitare danni fisici o il
malfunzionamento dell'apparecchio.

Non utilizzare questo apparecchio se & stato spruzzato insetticida a gas per
uso domestico o in luoghiin cui siano presenti residui oleosi, incensi accesi o
vapori chimici.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o caminetti.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo,
riempirlo d'acqua, sostituire il filtro o eseguire interventi di manutenzione.
Se non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, & possibile che nel filtro
di umidificazione si sviluppino batteri e muffe. Controllare il filtro prima di
utilizzare nuovamente I'apparecchio. Se il filtro di umidificazione € molto
sporco e presenta macchie scure, provvedere alla sostituzione.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con umidita elevata o temperature
alte, ad esempio il bagno, o in stanze soggette a notevoli cambiamenti di
temperatura.

L'apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non
pud essere utilizzato come dispositivo di sicurezza in caso di incidenti con
processi di combustione e sostanze chimiche pericolose.

Riempire il serbatoio solo con acqua fredda. Non utilizzare acqua di pozzi o
acqua calda.

Non versare sostanze diverse dall'acqua nel serbatoio. Non aggiungere
profumo o sostanze chimiche all'acqua.

Non lavare il filtro di umidificazione in lavatrice o in lavastoviglie per non
deformarlo.

Se non si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, pulire il serbatoio
dell'acqua e il filtro di umidificazione, quindi asciugare il filtro di
umidificazione.
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Se & necessario spostare |'apparecchio, scollegarlo prima dall'alimentazione.
In caso di fuoriuscita, assicurarsi di spegnere immediatamente I'alimentazione
e rimuovere il serbatoio dell'acqua. Durante la pulizia dell'apparecchio,
evitare di appoggiarlo e mantenere asciutte le prese di corrente vicine.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

hi¢

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Il filtro di purificazione dell'aria non & né lavabile né riciclabile; smaltire i gruppi
del filtro usati in conformita alle normative locali.

Il filtro di umidificazione non e riciclabile; smaltire i gruppi del filtro usati in
conformita alle normative locali.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Con la presente, DAP B.V. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo
AC3420/AC3421 e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita europea é disponibile al sequente indirizzo web:
www.philips.com.

Purificatore e umidificatore d'aria 2 in 1

Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/support.
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Panoramica del prodotto

=

Pannello anteriore

(FY3401)

G Filtro di umidificazione

di particelle

H Serbatoio dell'acqua

Pannello di controllo

C
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D

Filtro di purificazione (FY3400) 1 Finestra del livello dell'acqua

E

Staffa del filtro di umidificazione J Adattatore (KA4801A-2402000EU)

Panoramica dei comandi

g I_lI_l_los

Pulsanti di comando:

) Pulsante on/off B- Pulsante della funzione luminosa

&3 Selettore della modalita
Tenere premuti i pulsanti per 3 secondi:

- Blocco bambini ©-+(H)  Ripristino del Wi-Fi

&3 Selettore del display B-+&3  Reimpostazione del filtro
Display:

® Modalitd Automatica % Modalitd Media

¢ Modalita silenziosa @ Modalita Turbo

= Indicatore Wi-Fi PM2.5  Display PM2.5

Indicatore di umidificazione

Modalita di gestione tramite app

Indicatore del blocco bambini Awviso di pulizia del filtro

|

O e e

Avwviso di sostituzione del filtro

Nota:

Il sensore luminoso si trova sotto il pulsante di accensione. Assicurarsi che non
sia ostruito da altri oggetti.
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Guida introduttiva

Collegamento dell'alimentazione

ATTENZIONE: rischio di scosse elettriche! Quando si scollega I'alimentatore,
staccare sempre la spina dalla presa. Non tirare mai il cavo.

Collegare I'alimentatore:
- Prima, alla presa presente sull'apparecchio.
- Poi, alla presa a muro.

Installazione dei filtri
Rimuovere completamente |'imballaggio dei filtri prima dell'utilizzo.

Nota: prima di installare i filtri, assicurarsi che I'apparecchio non sia collegato alla
presa di corrente.

1 Estrarre il coperchio anteriore e il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

2 Estrarre il filtro di purificazione (FY3400) dall'apparecchio e rimuovere
completamente il materiale diimballaggio.
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3 Reinserire il filtro di purificazione nell'apparecchio.

4 Estrarre la staffa intorno al filtro di umidificazione (FY3401) e rimuovere i
materiali di imballaggio.

5 Reinserire correttamente la staffa intorno al filtro di umidificazione prima di
riposizionarlo nel serbatoio dell'acqua.

6 Riposizionare correttamente il coperchio anteriore e il serbatoio dell'acqua
nell'apparecchio.

Funzionamento dell'indicatore Wi-Fi

Stato dell'icona Wi-Fi Stato della connessione Wi-Fi

Arancione lampeggiante Collegamento allo smartphone

Arancione fisso Collegato allo smartphone

Bianco lampeggiante Connessione al server
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Connesso al server

off

Funzione Wi-Fi disattivata o le spie del dispositivo
sono spente

Connessione Wi-Fi

Configurazione della connessione Wi-Fi per la prima volta

E 1 Scaricare e installare I'app Philips "Air+" dall'App Store o da Google Play.

Inserire la spina dell'apparecchio nella presa di corrente e premere il pulsante
di accensione.
L'indicatore Wi-Fi ® lampeggia in arancione per la prima volta.

Verificare che lo smartphone o il tablet siano collegati correttamente alla rete
Wi-Fi.
Nota:

Attivare la funzione Bluetooth sullo smartphone per associare correttamente
il dispositivo.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz
(domestica) invece di una rete Wi-Fi a 5 GHz o pubblica. Per eseguire
correttamente |'associazione, si consiglia di disattivare i dati mobili prima di
procedere.

4 Avviare I'app Philips "Air+" e fare clic su "Aggiungi un dispositivo" o

premere il pulsante "+" sullo schermo. Seguire le istruzioni sullo schermo per
connettere |'apparecchio alla rete.
Una volta stabilita la connessione, I'indicatore Wi-Fi rimane bianco fisso.

Nota:

Questa istruzione e valida soltanto quando I'apparecchio viene configurato per
la prima volta. Se si modifica la rete, la configurazione deve essere eseguita di

nuovo.
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Se si desidera connettere piu di un apparecchio al proprio smartphone o tablet, &
possibile aggiungerlo nell'app su altri smartphone senza dover ripristinare la
connessione Wi-Fi sul dispositivo.

Assicurarsi che la distanza tra lo smartphone o il tablet e I'apparecchio sia
inferiore a 10 m e che non siano presenti ostacoli.

Ripristino della connessione Wi-Fi

1 Inserire I'adattatore dell'apparecchio nella presa di corrente e accenderlo
toccando il pulsante .

2 Tenere premuti contemporaneamente i pulsati % e (O per 3 secondi fino a
S N quando non viene emesso un segnale acustico.
T, - L'apparecchio entra in modalita di associazione.
® - L'indicatore Wi-Fi ® lampeggia in arancione.
@ Seqguire i passaggi 3 e 4 nella sezione "Configurazione della connessione Wi-Fi
per la prima volta".

)@
e
®
+

Utilizzo del purificatore e umidificatore d'aria 2 in
1

Funzionamento dell'indicatore di umidificazione

L'umidita relativa rappresenta la quantita di vapore acqueo presente
nell'atmosfera.
L'indicatore di umidificazione e dotato di quattro livelli di stato:

Stato dell'indicatore di Cosa significa?
umidificazione

Arancione lampeggiante (4) Il serbatoio dell'acqua non & stato installato correttamente.
Arancione fisso (&) Acqua insufficiente. Riempire il serbatoio dell'acqua.
Bianco fisso (#) L'apparecchio sta umidificando I'ambiente.

Spento () Il livello di umidita desiderato & stato raggiunto.

Nota: Il livello di umidita predefinito € 50% RH; e possibile impostare il livello
desiderato nell'app.
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- Sel'indicatore di umidificazione lampeggia in arancione, verificare che il
serbatoio dell'acqua sia installato correttamente.

- Se l'indicatore di umidificazione si illumina in bianco, cio significa che
I'apparecchio sta effettivamente umidificando I'ambiente.

Riempimento dell'acqua

Nota: aggiungere I'acqua lentamente per evitare di produrre schizzi e di
superare il livello massimo indicato sull'apparecchio.

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

2 Riempire il serbatoio con acqua fredda. Controllare il livello dell'acqua
attraverso la finestrella trasparente sul serbatoio per evitare un riempimento
eccessivo.
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3 Riposizionare il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio.

Funzionamento delle spie della qualita dell'aria

Una volta acceso, il purificatore e umidificatore d'aria 2 in 1 inizia a eseguire la
scansione della qualita dell'aria. Dopo circa 30 secondi, il sensore di particelle
seleziona il colore che corrisponde alla qualita delle particelle sospese nell'aria
circostante.

Il colore della spia della qualita dell'aria ¢ stabilito dal livello di PM2.5.
PM2.5

La tecnologia AeraSense rileva in modo accurato e risponde rapidamente anche
alle pili piccole modifiche nell'aria. Offre la tranquillita di un feedback per PM2.5
in tempo reale.

La maggior parte delle sostanze inquinanti dell'aria rientra nella categoria
denominata PM2.5, che si riferisce alle particelle inquinanti presenti nell'aria piu
piccole di 2,5 micrometri. Le fonti pit comuni di particelle fini in interni sono
fumo di tabacco, vapori di cucina e candele accese. Rientrano tra le particelle
PM2.5 anche alcuni batteri presenti nell'aria, le spore di muffa piu piccole, gli
allergeni degli animali e I'acaro della polvere.

Livello PM2.5 Colore della qualita dell'aria Livello della qualita dell'aria
<12 Blu Buona

13-35 Blu-viola Accettabile

36-55 Viola-rosso Scarsa

>55 Rosso Molto scarsa

Accensione e spegnimento

Nota:

Per prestazioni ottimali di purificazione e umidificazione, chiudere porte e
finestre.

Assicurarsi che le tende non entrino in contatto con le prese d'aria.
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1 Collegare I'adattatore dell'apparecchio alla presa di corrente.

2 Premere il pulsante di accensione per attivare I'apparecchio.

= - L'apparecchio emette un segnale acustico.
“hZ s - Durante l'attivazione, sul display viene visualizzato "===".
-t - L'apparecchio funziona in modalita automatica con il livello di PM2.5
© visualizzato sullo schermo.
10} @ 3 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere l'apparecchio.

Nota: se, dopo averlo spento (OFF), il prodotto resta collegato alla presa di
corrente, una volta riacceso (ON) riprendera a funzionare con le impostazioni
precedentemente utilizzate.

Selettore del display

Nota: per impostazione predefinita I'apparecchio visualizza il livello di PM2.5.

1 Tenere premuto il pulsante & per 3 secondi per visualizzare il livello di

= umidita dell'ambiente sul display.
T8 - Il display torna automaticamente a visualizzare il livello di PM2.5 dopo 5
I _lq secondi.
®

2 Tenere nuovamente premuto il pulsante & per 3 secondi per visualizzare
= PM25 nuovamente il livello di PM2.5 sul display.

Modifica dell'impostazione della modalita

E possibile scegliere la modalita automatica, media, Turbo o silenziosa
premendo il pulsante di selezione della modalita. E possibile selezionare ulteriori
modalita di funzionamento nell'app Air+.
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Modalita automatica (® ): 'apparecchio regola automaticamente la velocita
= della ventola a seconda della qualita dell'aria.

i s
I _lq
®
® @ﬁ
Modalita media ('Q) ): in modalita media, I'apparecchio funziona a una velocita
= media.
s
I _ly
v

Modalita Turbo (@ ): I'apparecchio funziona alla massima velocita.

e

I _lg

2}

Modalita silenziosa (€ ): I'apparecchio funziona silenziosamente e a velocita
ridotta. Dopo 3 secondi, lo schermo si spegne.
- Modalita silenziosa zero allergie: questa modalita puo essere attivata
nell'app Air+. La modalita silenziosa zero allergie imposta il dispositivo a un
¢ livello superiore rispetto alla normale modalita silenziosa. Attivando questa
funzione, la modalita silenziosa adatta automaticamente la velocita della
* @ ventola in modo simile alla modalita automatica, limitando pero il livello di
Q rumorosita. Questa modalita & ideale per chi desidera prestazioni piu elevate
durante le ore notturne, rispetto alla normale modalita silenziosa.

Modalita di gestione tramite app (5 ): I'apparecchio attiva una modalita
= disponibile solo tramite app, con cui € possibile gestire le velocita manuali
G )6 aggiuntive della ventola o altre modalita personalizzate in-app.

Nota: la modalita di gestione tramite app & disponibile SOLO dopo aver stabilito

la connessione Wi-Fi.
D$ 3
Q



Italiano 245

Utilizzo della funzione luminosa

Con il sensore luminoso, il pannello di controllo pud regolare automaticamente
la luminosita in base all'illuminazione ambientale.

Il pannello di controllo si attenua quando I'illuminazione ambientale & scarsa. E
possibile toccare qualsiasi pulsante per riattivare tutte le luci. A quel punto, se
non vengono eseguite ulteriori operazioni, le luci si attenuano nuovamente per
adattarsi all'illuminazione ambientale.

Per passare alla modalita lampada, premere il pulsante della funzione luminosa
(I'anello luminoso comodo intorno al pannello di controllo). E possibile
personalizzare la luminosita nell'app Air+.

Premere il pulsante ¥* per spegnere tutte le luci e il pannello di controllo.
Premere nuovamente il pulsante per riattivare tutte le luci.

Impostazione del blocco bambini

a 1 Premere il pulsante % per 3 secondi per attivare il blocco bambini.
_ - Sul display viene visualizzato @.
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2 Premere nuovamente il pulsante 8¢ per 3 secondi per disattivare il blocco
= d bambini.

T8
- - ﬂscomparedalloschermo.

Il
®

o ©
i @35

Pulizia e manutenzione

Nota:
Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente.
Evitare di versare acqua attraverso le prese d'aria

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Non utilizzare mai liquidi (acqua inclusa) per pulire il filtro di purificazione.

Non pulire il sensore di particelle con un aspirapolvere.

Programmazione della pulizia

Frequenza Metodo di pulizia

Quando & necessario Pulire la parte in plastica dell'apparecchio con un
panno morbido e asciutto

Pulire il coperchio delle prese d'aria

Ogni due mesi Pulire il sensore di particelle con un bastoncino
cotonato asciutto

=F visualizzato sul display Pulire la superficie del filtro di purificazione

Tutte le settimane Pulire il filtro di umidificazione

Pulizia del corpo dell'apparecchio

Pulire regolarmente l'interno e I'esterno dell'apparecchio per impedire

I'accumulo di polvere.

1 Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'interno e I'esterno
dell'apparecchio.
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2 Einoltre possibile pulire le prese d'aria con un panno morbido e asciutto.

Pulizia del serbatoio dell'acqua

1 Pergarantire la massima igiene, pulire il serbatoio dell'acqua tutte le
settimane.

2 Estrarre il filtro di umidificazione.

Riempire con acqua il serbatoio dell'acqua.

4 Aggiungere un po' di detersivo liquido delicato per piatti mescolato con
acqua nel serbatoio.

5 Pulire la parte interna del serbatoio dell'acqua con un panno morbido e
pulito.

6 Svuotare il serbatoio nel lavandino.

7 Riposizionare il filtro di umidificazione nel serbatoio dell'acqua.

w

Pulizia del sensore di particelle

Per garantire il funzionamento ottimale dell'apparecchio, pulire il sensore di
particelle ogni due mesi.

Se I'apparecchio e utilizzato in un ambiente polveroso, potrebbe essere

necessario pulirlo pit frequentemente.

Se il livello di umidita dell'ambiente € molto elevato, potrebbe formarsi della
condensa sul sensore di particelle e la spia della qualita dell'aria potrebbe
indicare una qualita peggiore anche se in realta questa € buona. In tal caso,
pulire il sensore di particelle.

.1 Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Aprireil coperchio del sensore della qualita dell'aria.
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3 Pulire il sensore di particelle con un bastoncino cotonato umido.

4 Asciugare con cura tutte le parti con un bastoncino cotonato asciutto.

5 Chiudere il sensore della qualita dell'aria.

Pulizia del filtro di umidificazione

Per garantire la massima igiene, pulire il filtro di umidificazione (FY3401) tutte le
settimane.
1 Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
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2 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

3 Rimuovere la staffa dal filtro di umidificazione.

4 Immergere il filtro di umidificazione in detergenti delicati o acidi (24 g di
acido citrico con 4 | di acqua o 100 ml di aceto bianco con 4 | di acqua) per 1
ora.

5 Risciacquare il filtro di umidificazione sotto I'acqua corrente. Durante la
pulizia, non schiacciare né piegare il filtro.

6 Riposizionare correttamente la staffa intorno al filtro di umidificazione.
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7 Riposizionare il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio.

8 Lavare le mani accuratamente dopo aver pulito il filtro.

Pulizia della superficie del filtro di purificazione

Quando I'awviso di pulizia del filtro % viene visualizzato sullo schermo, pulire la
superficie del filtro con un aspirapolvere.

_LI_ &% Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
e domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure

% protettive, come maschere e guanti.
CHC

.~ 1 Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Tirare il coperchio anteriore e rimuoverlo dall'apparecchio. Estrarre il filtro di
purificazione.
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3 Pulire la superficie del filtro di purificazione con un aspirapolvere.

4 Riposizionare il filtro.

5 Riposizionare il coperchio anteriore.

6 Collegare I'adattatore dell'apparecchio alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.



252 [taliano

8 Tenere premutii pulsanti ¥ e & per 3 secondi per reimpostare I'intervallo di
pulizia del filtro.
- Einoltre possibile reimpostarlo tramite I'app Air+.

(% - Una volta reimpostato, I'avviso di pulizia del filtro scompare dallo schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver pulito il filtro.

Sostituzione dei filtri

Blocco di protezione di aria salutare

Questo apparecchio & dotato di un indicatore di sostituzione del filtro per
verificare che il filtro di purificazione dell'aria sia in condizioni ottimali quando
|'apparecchio e in funzione. Quando & necessario sostituire il filtro, I'avviso di
sostituzione del filtro @ si illumina in rosso.

Se il filtro non viene sostituito per tempo, il funzionamento si interrompe e
I'apparecchio si blocca automaticamente per proteggere la qualita dell'aria nella
stanza. Sostituire il filtro al piu presto.

Sostituzione del filtro di purificazione

Nota:
Il filtro di purificazione (FY3400) non e lavabile o riutilizzabile.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente prima di
sostituire il filtro.

Quando I'awiso di sostituzione del filtro @ viene visualizzato sullo schermo,
sostituire il filtro (FY3400).

P)

- e Nota: si raccomanda alle persone allergiche alla polvere, ai pollini, agli animali
-l _lsp domestici o alle muffe di non sostituire i filtri in autonomia o di adottare misure
® protettive, come maschere e guanti.
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.~ 1 Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Estrarre il coperchio anteriore dall'apparecchio. Estrarre il filtro usato e

gettarlo via.

3 Rimuovere il materiale diimballaggio dal nuovo filtro (FY3401).

4 Riposizionare il nuovo filtro nell'apparecchio.

5 Riposizionare il coperchio anteriore.
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6 Collegare I'adattatore dell'apparecchio alla presa di corrente.

7 Premere il pulsante O per accendere I'apparecchio.

8 Tenere premutii pulsanti Le® per 3 secondi per reimpostare il contatore
della durata del filtro.

- Einoltre possibile reimpostarlo tramite I'app Air+.

- Una volta reimpostato, I'avviso di sostituzione del filtro scompare dallo
schermo.

9 Lavare le mani accuratamente dopo aver sostituito il filtro.

Nota: non annusare il filtro poiché ha raccolto sostanze inquinanti dall'ambiente.

Reimpostazione del filtro

E possibile sostituire il filtro di purificazione anche prima che sullo schermo
venga visualizzato I'awiso di sostituzione ( 8 ). Dopo aver sostituito il filtro, &
necessario reimpostare manualmente il contatore della durata del filtro.

1 Premereil pulsante O per spegnere |'apparecchio. Scollegare I'apparecchio
dalla presa di corrente.
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2 Verificare che I'apparecchio sia completamente scollegato. Attendere almeno
10 secondi prima di collegare I'adattatore alla presa di corrente.

3 Entro 15 secondi dall'accensione, tenere premuti i pulsanti % e & per 3
secondi per reimpostare il contatore della durata del filtro.

Sostituzione del filtro di umidificazione

Nota:

Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa di corrente prima di sostituire il
filtro.

Utilizzare solo il filtro di umidificazione originale Philips FY3401.

Per ottenere prestazioni ottimali, sostituire il filtro di umidificazione ogni sei
mesi. Se il filtro & in buone condizioni, & possibile utilizzarlo pit a lungo.
Sostituire il filtro di umidificazione almeno una volta all'anno.

1 Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

2 Estrarre il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio.

i
i
1‘” \‘W‘J‘\‘h‘w‘

i
1l !‘
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FY3401 3 Rimuovere la staffa dal filtro di umidificazione. Eliminare il filtro usato.

4 Rimuovere il materiale di imballaggio dal nuovo filtro (FY3401).

5 Riposizionare correttamente la staffa intorno al filtro di umidificazione.

6 Riposizionare il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio.

7 Lavare le mani accuratamente dopo aver sostituito il filtro.



Conservazione
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Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio, il filtro di umidificazione e la superficie del filtro di

purificazione (vedere il capitolo "Pulizia e manutenzione").

o v bW

Lasciare asciugare tutte le parti accuratamente prima di riporle.
Awvolgere i filtri in buste di plastica ermetiche.

Riporre I'apparecchio e i filtri in un luogo fresco e asciutto.
Lavare sempre accuratamente le mani dopo aver toccato i filtri.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

L'apparecchio non funziona correttamente.

Verificare che il serbatoio dell'acqua sia installato
correttamente. In caso contrario, per motivi di sicurezza,
I'apparecchio smettera di funzionare.

La spia di sostituzione del filtro & accesa, ma il relativo filtro
non e stato sostituito. Percio ora I'apparecchio e bloccato. In
tal caso, sostituire il filtro e reimpostare il contatore della
durata del filtro.

L'aria non e umidificata.

Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia pieno e sia
posizionato correttamente nell'apparecchio insieme al filtro
di umidificazione.

L'avanzato sistema di evaporazione a freddo, integrato nel
purificatore e umidificatore d'aria 2 in 1, rilascia un'aria
umida e sana dall'apposita presa d'aria senza che sia visibile il
vapore acqueo. Il vapore acqueo ¢ invisibile all'occhio umano.

Se utilizzato in un ambiente asciutto, I'umidita rilasciata dal
purificatore e umidificatore 2 in 1 verra assorbita dagli
oggetti circostanti, come pareti e mobili, in modo da
prolungare il tempo di umidificazione. Per ottenere
un'umidificazione ottimale, si consiglia di chiudere porte e
finestre.

Il serbatoio dell'acqua perde.

Assicurarsi che I'acqua non superi il livello massimo.

Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia installato sempre
correttamente dopo la pulizia.

Se il problema persiste, contattare il centro assistenza clienti
di zona.
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Sul filtro di umidificazione sono presenti dei
depositi bianchi.

| depositi bianchi sono dovuti al calcare e sono formati da
minerali presenti nell'acqua. Il calcare sul filtro di
umidificazione riduce la capacita di umidificazione, ma non é
dannoso per la salute. Seguire le istruzioni di pulizia nel
manuale dell'utente.

Dopo un po' di tempo il filtro di
umidificazione diventa giallastro.

Il deposito di colore giallo & un effetto naturale del materiale
con cui é realizzato il filtro e non ha alcun impatto sulla
capacita di umidificazione. Pulire spesso il filtro per rimuovere
il calcare e sostituirlo ogni sei mesi.

Il flusso d'aria che fuoriesce dalla presa &
molto piu debole di prima.

La superficie del filtro di purificazione & sporca. Pulire la
superficie del filtro (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora, sebbene
I'apparecchio sia in funzione da parecchio
tempo.

Verificare che il materiale di imballaggio sia stato rimosso dal
filtro di purificazione.

Assicurarsi che il filtro di purificazione (FY3400) sia installato
correttamente.

Le dimensioni della stanza sono grandi o la qualita dell'aria
esterna e scarsa.

Per una purificazione ottimale, chiudere le porte e le finestre
quando l'apparecchio e in funzione.

Sono presenti sostanze inquinanti nell'ambiente interno, Ad
esempio, fumo, cucina, incenso.

Il filtro ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita. Sostituire il
filtro di purificazione con uno nuovo.

Dall'apparecchio fuoriesce uno strano
odore.

L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. Si tratta di un fenomeno normale. Tuttavia, se
I'apparecchio emana odore di bruciato anche dopo aver
rimosso il filtro, contattare il rivenditore Philips o un centro
assistenza Philips autorizzato. | filtri potrebbero emanare
odore in seguito all'utilizzo prolungato a causa
dell'assorbimento di gas dell'ambiente interno. Si consiglia di
riporre il filtro in un luogo ben ventilato per un paio d'ore per
ridurre I'odore.

Pulire il filtro di umidificazione (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

L'apparecchio € molto rumoroso.

E normale se I'apparecchio funziona in modalita turbo.

In modalita automatica, I'apparecchio funziona a velocita piu
elevata quando la qualita dell'aria & scarsa o quando
['umidita ambientale e bassa. Se si utilizza I'apparecchio in
camera da letto di notte, selezionare la modalita silenziosa.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.




Dall'apparecchio non fuoriesce vapore
acqueo. Funziona?
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Il vapore acqueo ¢ invisibile quando & molto fine.
L'apparecchio é dotato della tecnologia di umidificazione
NanoCloud, che produce aria umida e salutare senza la
formazione di vapore acqueo. E per questo motivo che non si
vede il vapore.

L'apparecchio indica che & ancora necessario
sostituire il filtro, quando in realta e gia stato
fatto.

Il contatore della durata del filtro potrebbe non essere stato
reimpostato. Accendere I'apparecchio. Tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti ¢ e & per 3 secondi.

Sul display viene visualizzato il codice di
errore "E1".

Il motore non funziona correttamente. Rivolgersi al centro
assistenza clienti del proprio paese.

Configurazione Wi-Fi non riuscita.

Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz (domestica) invece di una rete Wi-Fia 5 GHz o
pubblica. Per eseguire correttamente |'associazione, si
consiglia di disattivare i dati mobili prima di procedere.

Assicurarsi di abilitare le autorizzazioni relative a "Posizione",
"Archiviazione", "Bluetooth" e "Rete locale" sullo
smartphone. Dopo aver eseguito correttamente la
configurazione Wi-Fi, & possibile modificare liberamente le
impostazioni delle autorizzazioni.

Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta. La
password fa distinzione tra maiuscole e minuscole e ha un
limite di 63 caratteri. | caratteri speciali non sono ammessi.

Verificare che il nome della rete Wi-Fi domestica sia corretto.
I nome di rete fa distinzione tra maiuscole e minuscole.

Se si utilizza una VPN sul proprio smartphone, & necessario
disattivarla prima di avviare l'associazione.

Se il router dispone di un elenco delle eccezioni che
impedisce |'associazione, disabilitarlo per garantire la riuscita
della connessione.

Assicurarsi che sia I'apparecchio che lo smartphone si trovino
a una distanza massima di 10 metri dal router.

Assicurarsi che I'app sia aggiornata alla versione piu recente.

Per garantire una connessione Wi-Fi forte, evitare di
posizionare I'apparecchio vicino ad altri dispositivi elettronici,
a sorgenti luminose o a stazioni di segnalazione che
potrebbero causare interferenze. In caso di problemi di
connettivita, allontanare il dispositivo da queste sorgenti e
provare a riconnetterlo alla rete Wi-Fi.

Consultare la sezione di supporto nell'app per suggerimenti
approfonditi e aggiornati in merito alla risoluzione dei
problemi.
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Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Come ordinare parti o accessori

Se & necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.
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Bridinajums!

Uzmanibu!
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Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet 3o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai nodrosinatu vislabako sniegumu, iesakam atjauninat attiritaja programmu
nodro$inajumu uz jaunako versiju. So jauninajumu var veikt, izmantojot lietotni
Air+.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst vietéja elektrotikla spriegumam.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznemuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojats adapters, stravas vads vai pati ierice.
lzmantojiet tikai kopa ar adapteri, kas iek|auts ierices komplekta.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpltdi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izpludes vai gaisa iepludes atveru prieksa.

Nodrosiniet, lai pa gaisa izplides atverém iericé neiekristu sveskermeni.
Standarta Wi-Fi saskarne ar 802.11b/g/n/ax ar 2,4 GHz un maksimalo izejas
jaudu 64 mW EIRP.

Bluetooth versija 5.2 (LE) ar 2,4 GHz frekvenci un ar maksimalo RF izejas jaudu
10 mW EIRP.

Cilvéekiem, kuriem ir alerdija pret putekliem, ziedputeksniem, majdzivniekiem
vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai ari izmantot aizsardzibas
[idzeklus, pieméram, masku un cimdus.

Stierice neaizstaj nepieciesamo ventilaciju, regularu tirisanu ar putek|ustcéju
vai tvaiku nosUicéja vai ventilatora lietosanu édiena gatavosanas laika.
Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un horizontalas
virsmas.

Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ap ierici un vismaz 30 cm brivas vietas virs
ierices.

Nestaviet un nesédiet uz ierices.

Nenovietojiet nekadus prieksmetus uz ierices.

Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicionétaja, lai nepielautu kondensata
pilésanu uz ierices.

Nelejiet Gdeni iericé no augspuses.

Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai gaisa attirisanas filtrs un
mitrinasanas filtrs ir pareizi uzstadrti.
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- Lietojiet tikai Sai iericei paredzétus originalus Philips filtrus. Nelietojiet
nekadus citus filtrus.

- Filtra aizdegSanas var radit neatgriezenisku kaitéjumu cilvékiem un/vai citam
dzivam butném. Neizmantojiet filtru ka kurinamo vai lidzigiem meérkiem.

- Nemiet véra, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu
vairosanos vidé.

- Nelaujiet zonai ap ierici k|Gt mitrai vai slapjai. Ja rodas mitrums, samaziniet
ierices izvadi. Ja ierices izvades tilpumu nevar samazinat, izmantojiet ierici ar
partraukumiem. Nepielaujiet, ka absorbéjosi materiali, pieméram, paklaji,
aizkari, drapéjums vai galdauti k|ast mitri.

- Nekada gadijuma neatstajiet Gdeni tvertné, kad ierice netiek izmantota.

- Pirms glabasanas iztuksojiet un notiriet ierici. Pirms nakamas lietosanas reizes
notiriet ierici.

- Sargiet ierici no sitieniem ar cietiem priekSmetiem (it ipasi pret gaisa iepltdes
un izplades atveri).

- Nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepltdes vai izplUdes atvereés, lai
neraditu traumas vai ierices darbibas traucéjumus.

- Neizmantojiet ierici telpas, kuras lietotas dumveida vielas kaitek|u
atbaidisanai, vai vietas ar ellainiem nosédumiem, kposu viraku vai kimiskiem
tvaikiem.

- Neizmantojiet ierici blakus gazes iericém, apkures iekartam vai kaminiem.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, notirit,
iepildit tdeni, nomainit filtru vai veikt apkopi.

- Jaierice ilgi netiek lietota, mitrinasanas filtra var savairoties baktérijas un
peléjums. Pirms ierices lietoSanas atsaksanas parbaudiet filtru. Ja mitrinasanas
filtrs ir Joti netirs ar tumsiem punktiem, nomainiet to.

- lerice ir paredzéta tikai izmantosanai majsaimnieciba normalos apstak|os.

- Neizmantojiet ierici slapja vidé vai vidé ar augstu apkartéjo temperatiru,
pieméram, vannas istaba vai telpa ar izteiktam temperatdras svarstibam.

- lerice nelikvide oglekla monoksidu (CO) vai radonu (Rn). To nevar izmantot ka
drosibas ierici negadijumos, kas saistiti ar degsanas procesiem un bistamam
kimikalijam.

- Uzpildiet Gdens tvertni tikai ar aukstu krana tdeni. Nelietojiet gruntsudenus
vai karstu Gdeni.

- Udens tvertné nelejiet nekadas citas vielas, iznemot tdeni. Nepievienojiet
Gdenim aromatizétajus vai kimiskas vielas.

- Nemazgajiet mitrinasanas filtru velas masina vai trauku mazgajama masing, jo
ta var deformét mitrinasanas filtru.

- Jailgu laiku nelietojat ierici, iztiriet Gdens tvertni un mitrinasanas filtru un péc
tam izzavéjiet mitrinasanas filtru.

- Jaierici nepiecieSams parvietot, vispirms atvienojiet to no elektrotikla.

- Parliecinieties, ka parpludes gadijuma nekavéjoties tiek izslégta stravas
padeve un nonemta tdens tvertne. Tirot ierici, neapklajiet to un uzturiet
tuvuma esosas elektrotikla kontaktligzdas sausas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Otrreizeja parstrade

hid

|

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Gaisa attirisanas filtru nevar mazgat un parstradat. Utilizéjiet lietotos filtra blokus
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

Mitrinasanas filtru nevar mazgat un parstradat. Utilizéjiet lietotos filtra blokus
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar So DAP B.V. deklarg, ka radioiekarta AC3420/AC3421 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams Sada interneta
vietné: www.philips.com.

Kombineta ierice — gaisa attiritajs un mitrinatajs
Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/support.
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Produkta parskats

Gaisa izpltde

Prieksgjais parsegs

Dalinu sensors

Mitrinataja filtrs (FY3401)

Vadibas panelis

Udens tvertne

Attiritaja filtrs (FY3400)

Udens limena lodzin3

m oln w| >

Mitrinasanas filtra kronsteins

- -/ T a m

Adapteris (KA4801A-2402000EU)




Vadibas pogu parskats

B

Latviesu 265

Vadibas pogas
) leslégsanas/izslegsanas poga - Apgaismojuma poga
2] Rezimu parslégsanas poga
3 sekundes ilgstosi turiet nospiestu(-as) pogu(-as):
- Bérnu piekjuves blokéana B-+()  Wi-Fi atiestatidana
&3 Displeja slédzis O-+&3  Filtra atiestati$ana
Displeja panelis:
®» Automatiskais rezims ’y Vidéjais rezims
¢ Snaudas rezims @ Turbo rezims
= Wi-Fi indikators PM2.5  PM2.5 displejs

Mitrinasanas indikators

Lietotnes darbinats rezims

Bérnu slédzenes indikators

Filtra tirisanas bridinajums

O e e

Filtra mainas bridinajums

Piezime:

Gaismas sensors atrodas zem ieslégsanas/izslegsanas pogas. Gadajiet, lai tam
prieksa nebUtu citu prieksSmetu.
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Darba saksana

BaroSanas avota pievienosana

Bridinajums! Elektriska trieciena risks! Atvienojot stravas adapteri, vienmér
atvienojiet kontaktdaksu no ligzdas. Nekad nevelciet aiz vada.

Pievienojiet stravas adapteri:
- vispirms pie ierices barosanas ligzdas;
- péctam pie kontaktligzdas.

Filtru uzstadisana

Pirms mitrinasanas filtra un attirisanas filtra lietoSanas nonemiet no tiem visu
iepakojumu.

Piezime: pirms filtru uzstadisanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
elektrotikla kontaktligzdas.

1 lzvelciet no ierices priek3éjo parsegu un Gdens tvertni.

2 Izvelciet noierices attirisanas filtru (FY3400) un nonemiet visus iepakojuma
materialus.
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3 levietojiet attirisanas filtru atpakal ierice.

4 Iznemiet mitrinasanas filtra kronsteinu, kas atrodas ap mitrinasanas filtru
(FY3401), un izmetiet iepakojuma materialus.

5 Pareizi uzstadiet filtra kronsteinu ap mitrinasanas filtru un tikai tad ievietojiet
to atpakal pie tdens tvertnes.

6 Atkal pievienojiet priek$&jo parsegu, pareizi ievietojiet dens tvertni atpakal
iericé.

Wi-Fi indikatora radijumu nozime

Wi-Fi ikonas statuss Wi-Fi savienojuma statuss
Mirgo oranza krasa Veido savienojumu ar viedtalruni
Vienmeérigi deg oranza krasa Savienojums ar viedtalruni izveidots

Mirgo balta krasa Veido savienojumu ar serveri
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Vienmeérigi deg balta krasa Savienojums ar serveri izveidots
Nedeg Wi-Fi funkcija ir atspéjota, vai ierices indikatori ir
izslegti

Wi-Fi savienojums
Wi-Fi savienojuma iestatisana pirmo reizi

1 Lejupieladéjiet Philips lietotni “Air+" no platformas App Store vai Google Play
un instaléjiet to.

2 levietojiet ierices spraudni kontaktligzda un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
- Pirmaja reizé Wi-Fi indikators & mirgo oranza krasa.

3 Parliecinieties, vai viedtalrunis vai plansetdators ir sekmigi savienots ar Wi-Fi
tiklu.

Piezime:

lespéjojiet viedtalruna Bluetooth funkciju, lai nodrosinatu vieglu savienosanu
pari.

Raugiet, lai viedtalrunim bdtu izveidots savienojums ar 2,4 GHz (majas) Wi-Fi
tiklu, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklu vai publisku Wi-Fi tiklu. Lai savienosana pari
noritétu sekmigi, iesakam pirms tas uzsaksanas izslégt mobilos datus.

4 Palaidiet Philips lietotni “Air+" un noklikskiniet uz opcijas Pievienot ierici vai
ekrana nospiediet pogu “+". Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
izveidotu ierices savienojumu ar tiklu.

- Kad sekmigi izveidots savienojums, Wi-Fi indikators nepartraukti deg balta
krasa.

Piezime:

Sis noradijums ir spéka tikai tad, ja ierice tiek iestatita pirmo reizi. Ja ir mainits
tikls, iestatisana javeic atkartoti.
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Ja viedtalrunim vai planSetdatoram vélaties pievienot vairak neka vienu ierici,
varat pievienot ierici lietotné papildu viedtalrunos, neveicot Wi-Fi savienojuma
atiestatisanu iericé.

Parliecinieties, ka attalums starp viedtalruni vai planSetdatoru un ierici
neparsniedz 10 metrus un nav aizskérsots.

Wi-Fi savienojuma atiestatiSsana
1 levietojiet ierices adapteri kontaktligzda un nospiediet O, lai ieslégtu ierici.

2 3sekundes vienlaikus turiet nospiestas % un O pogas, lidz atskan iss skanas
signals.

- lerice parslédzas para savienojuma izveides rezima.

- Wi-Fiindikators & mirgo oranza krasa.

3 Izpildiet 3.-4. darbibu sadala “Wi-Fi savienojuma iestatisana pirmo reizi".

Kombineta gaisa attiritaja un mitrinataja lietoSana

Mitrinasanas indikatora radijuma nozime

Relativais mitrums attélo Gdens tvaiku apjomu atmosféra.
Mitrinasanas indikatoram ir Cetri statusa limeni.

Mitrinasanas indikatora statuss Ko tas nozimé?

Mirgo oranza krasa (:)

Udens tvertne nav pareizi uzstadita.

Nemirgojot deg orana krasa (#) Nepietiek tdens. Uzpildiet Gdens tvertni.
Nemirgojot deg balta krasa (@) lerice veic telpas mitrinasanu.
Nedeg (") Sasniegts iestatitais mitruma Iimenis.

Piezime: péc noklusejuma iestatitais mitruma limenis ir 50% relativa mitruma;
vélamo mitruma [imeni varat iestatit lietotné.
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- Jamitrinasanas indikators mirgo oranza krasa, parbaudiet, vai idens tvertne ir
uzstadita pareizi.

- Jamitrinasanas indikators deg balta krasa, tas nozimé, ka telpa notiek
efektiva mitrinasana.

Udens uzpildiana

Piezime: |énam ielejiet Gdeni, lai novérstu izs|lakstisanos un neparsniegtu uz
ierices noradito maksimalo Gdens limeni.

1 lzvelciet Gdens tvertni no ierices.

2 Uzpildiet Gdens tvertni ar aukstu krana Gdeni. Lai neielietu parak daudz
Gdens, vérojiet limeni Gdens tvertnes caurspidigaja lodzina.
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3 levietojiet dens tvertni atpakal ierice.

Izpratne par gaisa kvalitates indikatora radijumu

Tiklidz kombinétais gaisa attiritajs un mitrinatajs tiek ieslégts, tas sak parbaudit
gaisa kvalitati. Aptuveni péc 30 sekundém dalinu sensors izvélas krasu, kas atbilst
esosajam dalinam un apkartéeja gaisa kvalitatei.

Gaisa kvalitates gaismas indikatora krasu nosaka PM2.5 l[imenis.

PM2.5

AeraSense noteikSanas tehnologija precizi nosaka un atri reagé pat uz
niecigakajam dalinu izmainam gaisa. Ta reallaika sniedz informaciju par PM2.5
radijumu.

Vairums ieksStelpu piesarnotaju ir mazaki par PM2.5 — tas nozimé, ka gaisa esosas
piesarnotaju dalinas ir mazakas par 2,5 mikrometriem. Biezak sastopamie smalko
dalinu avoti iekstelpas ir tabakas dimi, édienu gatavosana, degosas sveces.
Dazas gaisa esosas baktérijas un sikakas peléjuma sporas, majdzivnieku alergénu
un putek|u ércisu alergénu dalinas ari ir mazakas par PM2.5.

PM2.5 limenis Gaisa kvalitates indikatora krasa  Gaisa kvalitates limenis
<12 Zila Labs

13-35 Zila-violeta Normals

36-55 Violeta-sarkana Slikts

>55 Sarkana Loti slikts

leslégSana un izslegsana

Piezime:

— =

lai nodrosinatu optimalu attirisanas un mitrinasanas veiktspéju, aizveriet durvis
un logus.

Gaisa iepludes vai gaisa izpltdes atveru tuvuma nedrikst atrasties aizkari.
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-

lespraudiet ierices adapteri kontaktligzda.

2 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

= - lerice pikst.
(N - lerices ieslégsanas laika ekrana tiek radits "===".
o m—_ - lerice darbojas automatiskaja rezima, un ekrana tiek radits PM2.5.

3 Laiizslégtu ierici, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Piezime: ja ierice péc izslégsanas paliek pievienota elektrotikla kontaktligzdai,
ierice pec ieslegSanas darbosies ar ieprieksejiem iestatijumiem.

Piezime: lerice péc nokluséjuma rada PM2.5 limeni.

1 Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu pogu &, lai parslégtu displeja
= indikatoru uz apkartéja mitruma limena radijumu.
L s - Tas péc 5 sekundém automatiski parslégsies atpakal uz PM2.5 radijumu.

2 Vélreiz turiet nospiestu pogu &3, lai parslégtu displeja indikatoru atpakal uz
= PM25 PM2.5 radijumu.

@:135

Rezima iestatijuma maina

JUs varat izvéléties Automatisko rezZimu, Vidéjo rezimu, Turbo rezimu vai
Snaudas rezimu, spiezot rezimu parslégsanas pogu. Lietotné Air+ var atlasit vél
citus darbibas rezimus.
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Automatiskais rezims (®): ierice automatiski noregulé ventilatora atrumu
= atbilstosi apkartéja gaisa kvalitatei.

Vidéjais rezims (¥): Vidéja re¥ima ierice darbojas ar vidéju atrumu.
Turbo rezims (@): lerice darbojas ar maksimalo atrumu.

Snaudas rezims (C): Maza atruma ierice darbojas klusi. Péc 3 sekundém ekrana
apgaismojums nodziest.
- Alergijas snaudas rezims: 3o rezimu var iespéjot lietotné Air+. Alerdijas
snaudas rezims, kad tas nepiecieSams, padara snaudas rezimu vél jaudigaku.
¢ lespéjojot to, snaudas rezims automatiski noregulé ventilatora atrumu lidzigi
k& automatiskaja rezima, tacu ierice darbojas klusi. Sis rezims ir ideéli
C' @ piemérots cilvekiem, kuri vélas, lai ierice nakti darbotos jaudigak neka tas
x

notiek parastaja snaudas rezima.

Lietotnes darbinats rezims (5 ): lerice darbojas rezima, ko var aktivizet tikai
lietotné, pieméram, ir pieejami papildu manuali iestatami ventilatora atrumi,
G )6 jestatitais mitruma limenis vai citi lietotné pielagoti rezimi.

Piezime: Lietotnes darbinats rezims ir pieejams TIKAI lietotné péc sekmigas

savienojuma izveides ar Wi-Fi.
ﬁ 3
Q
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Apgaismojuma funkcijas izmantosana

Izmantojot gaismas sensoru, vadibas panelis var automatiski pielagot spilgtumu
atbilstosi apkartéjam apgaismojumam.

Ja apkartéjais apgaismojums ir tumss, vadibas panelis bds aptumsots. Lai
aktivizétu visus indikatorus, varat nospiest jebkuru pogu. Ja péc tam netiek veikta
neviena darbiba, visi indikatori atkal tiek aptumsoti, lai pieskanotos apkartéjam
apgaismojumam.

Lai ieslegtu apgaismojuma rezimu, kura ap vadibas paneli izgaismojas patikamas
gaismas aplis, nospiediet apgaismojuma funkcijas pogu. Gaismas spilgtumu
varat pielagot lietotné Air+.

Lai izslégtu visus indikatorus un vadibas paneli, varat nospiest pogu . Vélreiz
nospiediet $o pogu, lai aktivizétu visus indikatorus.

Bérnu sledzenes iestatisana

a 1 3 sekundes turiet nospiestu pogu %, lai aktivizétu bérnu sledzeni.
- Ekranair redzama ikona @.
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i\ 2 Vélreiz 3 sekundes turiet nospiestu pogu %, lai deaktivizétu bérnu slédzeni.
- lkona @ ekrana vairs netiek radita.

LT e

-l _le

v @
@ s

Tirisana un kopsana

Piezime:
Pirms tirat ierici, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nelejiet Gdeni gaisa ieplides un izplides atverés.

- -y

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Nekad neizmantojiet attirisanas filtra tirisanai nekadus skidrumus (tostarp
udeni).

Neméginiet tirit dalinu sensoru ar putek|stcéeju.

Tinsanas grafiks

BieZums TiriSanas metode
Kad nepieciesams Noslaukiet ierices plastmasas daju ar mikstu, sausu
dranu

Notiriet gaisa izplUdes parsegu

Ik pec diviem ménesiem Notiriet dalinu sensoru ar sausu vates kocinu
% ikona tiek paradita ekrana Notiriet attirisanas filtra arpusi
Reizi nedéla Tiriet mitrinasanas filtru

lerices korpusa tirisana

Regulari tiriet ierices iekSpusi un arpusi, lai nelautu taja uzkraties putekliem.
1 lerices iekSpuses un arpuses tirisanai izmantojiet mikstu, sausu dranu.
2 Gaisa izvadu ari var tirit ar sausu, mikstu dranu.
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Udens tvertnes tirisana

Reizi nedéla iztiriet Gdens tvertni, lai uzturétu to higiéniski tiru.
Iznemiet mitrinasanas filtru.

Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

Udens tvertné ielejiet Gdeni, kas sajaukts ar nedaudz maiga trauku
mazgasanas lidzek|a.

Iztiriet Gdens tvertnes iekSpusi ar mikstu, tiru dranu.

Iztuksojiet Gdens tvertni izlietné.

7 levietojiet mitrinasanas filtru atpakal ddens tvertneé.

D WN =

(<) BNV ]

Dalinu sensora tirisSana
Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, tiriet dalinu sensoru ik péc 2 ménesiem.

Ja ierice tiek izmantota puteklaina vidé, iespéjams, to nepieciesams tirit biezak.

Ja telpa ir Joti augsts mitruma limenis, uz dalinu sensora var veidoties kondensats
un gaisa kvalitates indikators var radit sliktaku gaisa kvalitati, pat ja gaisa
kvalitate faktiski ir laba. Ja ta notiek, notiriet dalinu sensoru.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Atveriet gaisa kvalitates sensora parsegu.

3 Notiriet dajinu sensoru ar mitru vates kocinu.
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4 Visas dalas rapigi nosusiniet ar sausu vates kocinu.

5 Aizveriet gaisa kvalitates sensoru.

Mitrinataja filtra tiriSana
Tiriet mitrinasanas filtru (FY3401) katru nedé|u, lai uzturétu to higiéniski tiru.
1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Hm 2 Izvelciet Gdens tvertni no ierices.

B ‘ ‘ 1x

€
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FY3401 3 No mitrinasanas filtra nonemiet mitrinasanas filtra kronsteinu.

o, 4 Uz 1 stundu iemérciet mitrinasanas filtru maiga vai skaba tirisanas lidzeklt
@': (24 g citronskabes uz 4 | Gdens vai 100 ml balta etika uz 4 | Gdens).

5 Izskalojiet mitrinataja filtru léni tekosa krana Gdent. Tirisanas laika nespiediet
un neizgrieziet filtru.

6 Pareizi uzstadiet mitrinasanas filtra kronsteinu ap filtru.

7 levietojiet Gdens tvertni atpakal iericé.
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8 Péc filtra tiriSanas rupigi nomazgajiet rokas.

Attirisanas filtra arpuses tirisSana

Kad ekrana tiek attélots filtra tiriganas bridinajums %, notiriet filtra no arpuses ar
putek|stcéju.

Piezime: cilvekiem, kuriem ir alergija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 Pavelciet priekSejo parsegu un nonemiet to no ierices. lzvelciet attirisanas
filtru.

3 Notiriet attiriSanas filtru no arpuses ar putek|sticéju.
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4 levietojiet filtru atpakal iericé.

5 Uzlieciet atpakal priekséjo parsegu.

6 lespraudiet ierices adapteri kontaktligzda.

7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.

8 3sekundes turiet nospiestas pogas ¥ un &, lai atiestatitu filtru tiridanas laiku.
- Filtru tiriSanas laiku varat atiestatit art lietotné Air+.
- Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtru tiriSanas

I o bridinajums.
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9 Péc filtra tiriSanas rupigi nomazgajiet rokas.

Filtra nolietojuma uzraugs

lerice ir aprikota ar filtru nomainas indikatoru, lai nodrosinatu optimalu gaisa
attirisanas filtra stavokli ierices darbibas laika. Kad nepieciesams nomainit filtru,
filtra mainas bridinajums 8 iedegas sarkana krasa.

Ja filtrs netiek laikus nomainits, ierice parstaj darboties un automatiski blokéjas,
lai aizsargatu telpas gaisa kvalitati. Nomainiet filtru, cik driz iesp&jams.

Attirisanas filtra nomaina

Piezime:
Attirisanas filtru (FY3400) nevar mazgat vai izmantot atkartoti.

Pirms filtra nomainas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas.

Kad ekrana paradas filtra mainas bridinajums &, nomainiet filtru (FY3400).

Piezime: cilvékiem, kuriem ir alerdija pret putekliem, ziedputeksniem,
majdzivniekiem vai peléjumu, iesakam pasiem nemainit filtrus vai arf izmantot
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, masku un cimdus.

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
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2 Pavelciet priekséjo parsegu un nonemiet to no ierices. lzvelciet filtru un

izmetiet lietoto filtru.

3 Nonemiet no jauna filtra (FY3400) visus iepakojuma materialus.

4 levietojiet jauno filtru atpakal iericé.

5 Uzlieciet atpaka) priekséjo parsegu.

6 lespraudiet ierices adapteri kontaktligzda.
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7 Nospiediet pogu O, lai ieslégtu ierici.

8 Lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju, 3 sekundes turiet nospiestas
pogas ¥ un ©.
- Filtra kalposanas laiku varat atiestatit art lietotné Air+.
l'%o - Kad laiks sekmigi atiestatits, ekrana vairs nav redzams filtra mainas
bridinajums.

9 Péc filtra mainas rlpigi nomazgajiet rokas.

E Piezime: Neostiet filtru, jo taja ir uzkrajusies gaisa piesarnotaji.

/
‘ Filtra atiestatisana
Attirisanas filtru var nomainit ari, pirms ekrana tiek paradits filtra mainas

bridinajums (8). Péc filtra nomainas filtra kalpoSanas laika skaititaju
nepieciesams atiestatit manuali.

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet pogu 1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Parliecinieties, ka ierice ir pilniba atvienota no elektrotikla. Nogaidiet vismaz
10 sekundes un tikai tad iespraudiet barosanas adapteri ligzda.
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3 15 sekunzu laika péc ieslégianas 3 sekundes turiet nospiestas pogas 3 un @,
4 lai atiestatitu filtra kalposanas laika skaititaju.

Mitrinataja filtra nomaina

Piezime:

Pirms filtra nomainas vienmér atvienojiet ierici no stravas.

Lietojiet tikai Philips originalo mitrinasanas filtru FY3401.

Lai nodrosinatu optimalu darbibu, nomainiet mitrinataja filtru ik péc
6 ménesiem. Ja filtrs ir laba stavokli, to var izmantot ilgak. Noteikti nomainiet
mitrinataja filtru vismaz vienu reizi gada.

.1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

2 lzvelciet Gdens tvertni no ierices.

\ i
il |
‘\‘“ Jl
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3 No mitrinasanas filtra nonemiet mitrinasanas filtra kronsteinu. Izmetiet

FY3401 , _
. lietoto filtru.
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4 Nonemiet no jauna filtra (FY3401) visus iepakojuma materialus.

5 Pareizi uzstadiet mitrinasanas filtra kronsteinu ap filtru.

6 levietojiet Gdens tvertni atpakal iericé.

7 Pécfiltra mainas ripigi nomazgajiet rokas.

Glabasana

-

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Notiriet ierici, mitrinasanas filtru un attirisanas filtra arpusi (skatiet nodalu
“TiriSana un apkope”).

Pirms novieto$anas glabasana Jaujiet visam dajam nozat.

letiniet filtrus gaisu necaurlaidigos plastmasas maisinos.

Glabajiet ierici un filtrus vésa, sausa vieta.

Péc rikosanas ar filtriem vienmér rlipigi nomazgajiet rokas.

N

o v bW
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma

lespéjamais risinajums

lerice pareizi nedarbojas.

Parbaudiet, vai Gdens tvertne ir pareizi uzstadita. Ja ne, ierice
drosdibas apsverumu dé| partrauks darboties.

Redzams filtra nomainas bridinajums, bet js neesat
nomainijis atbilstoso filtru. Tapéc ierice tagad ir blokéta.
Nomainiet filtru un atiestatiet filtra kalposanas laika
skaititaju.

Gaiss netiek mitrinats.

Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir uzpildita ar Gdeni un ka
Gdens tvertne un mitrinasanas filtrs ir pareizi uzstaditi.

Kombinéta gaisa attiritaja un mitrinataja uzlabota aukstas
iztvaicésanas sistéma no izplldes izvada veseligu, mitru gaisu
bez redzamas Gdens miglas. Udens tvaiks nav ar neapbrunotu
aci saskatams.

Lietojot sausa vidé, kombinéta gaisa attiritaja un mitrinataja
izdaltto mitrumu absorbé apkartéjie objekti, pieméram,
sienas un mébeles, un tas var pagarinat mitrinasanas laiku.
Lai panaktu optimalu mitrinasanu, ieteicams aizvert durvis un
logus.

Udens tvertne tek.

Parliecinieties, ka Gdens neparsniedz maksimalo limeni.

Péc katras tirisanas reizes parliecinieties, ka Gdens tvertne ir
labi samontéta.

Ja probléma saglabajas, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valstl.

Uz mitrinataja filtra ir baltas nogulsnes.

Baltas nogulsnes ir katlakmens, un to veido Gdeni esosas
mineralvielas. Katlakmens uz mitrinataja filtra ietekmé
mitrinasanas veiktspéju, bet tas nav kaitigs veselibai. Lidzu,
rikojieties atbilstosi tirisanas instrukcijam lietotaja
rokasgramata.

Péc kada laika mitrinasanas filtrs k|Gst
dzeltenigs.

Dzeltenas nogulsnes uz filtra materiala ir dabiska paradiba un
neietekmé mitrinasanas veiktspéju. Biezi tiriet mitrinataja
filtru, lai nonemtu katlakmeni, un nomainiet mitrinataja filtru
ik péc 6 ménesiem.

Gaisa plisma no gaisa izvada ir ievérojami
vajaka neka agrak.

Attirisanas filtra arpuse ir netira. Notiriet filtra arpusi (skatiet
nodalu “Tirisana un apkope”).

Gaisa kvalitate neuzlabojas, lai gan ierice
darbojasilgu laiku.

Parbaudiet, vai no attirisanas filtra ir nonemti iepakojuma
materiali.

Parliecinieties, ka attirisanas filtrs (FY3400) ir uzstadits pareizi.
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Telpaiir liela platiba, vai ara gaisa kvalitate ir zema.

Lai attirisanas veiktspéja butu optimala, IGdzu, aizveriet durvis
un logus, kad ierice darbojas.

lekstelpas ir gaisa piesarnojuma avoti. Pieméram, notiek
smékésana, édiena gatavosana vai viraka kapinasana.

Filtru kalposanas laiks ir beidzies. Nomainiet attirisanas filtru.

lerice izdala divainu smaku.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Tas ir normali. Tacu, ja ierice izdala
deguma smaku pat péc filtra iznemsanas, sazinieties ar
Philips izplatitaju vai pilnvarotu Philips servisa centru. Péc
ilgakas lietosanas filtri var izdalit smaku, jo tie absorbé
iekstelpu gazes. Lai mazinatu nepatikamo aromatu, iesakam
uz dazam stundam novietot filtru labi ventiléta vieta.

Iztiriet mitrinasanas filtru (skatiet nodalu “Tirisana un
apkope”).

lerice darbojas |oti skali.

Tas ir normali, ja ierice darbojas paatrinata rezima.

Ja gaisa kvalitate ir slikta vai ja apkartéjas vides mitruma
[Tmenis ir zems, ierice automatiskaja rezima darbosies ar
lielaku atrumu. Izmantojot ierici gulamistaba nakts laika,
ieslédziet snaudas rezimu.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Nav redzama no ierices izplUstosa Gdens
miglina. Vai tas darbojas?

Ja miglina ir loti smalka, ta nav saskatama. Stierice ir aprikota
ar NanoCloud mitrinasanas tehnologiju, kas no gaisa izplides
izvada veseligu, mitru gaisu, neveidojot Gdens miglu. Tapéc
migla nav saskatama.

lerice joprojam rada, ka jamaina filtrs, lai gan
es to tikko nomainiju.

lespéjams, jUs neatiestatijat filtra kalposanas laika skaititaju.
lesledziet ierici. Pec tam 3 sekundes vienlaikus turiet
nospiestas pogas % un .

Ekrana tiek radits k|udas kods “E1".

Ir radusies motora darbibas traucéjumi. Sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Wi-Fi iestatisana neizdevas.

Gadajiet, lai viedtalrunis bdtu pieslégts 2,4 GHz (majas) Wi-Fi
tiklam, nevis 5 GHz Wi-Fi tiklam vai publiskam Wi-Fi tiklam.
Lai savieno3ana pari noritétu sekmigi, iesakam pirms tas
uzsaksanas izslégt mobilos datus.

Parliecinieties, vai viedtalruni ir iespéjotas talak noraditas
ataujas: atrasanas vieta, kratuve, Bluetooth un lokalais tikls.
Kad Wi-Fi tikls sekmigi iestatits, varat mainit atlauju
iestatijumus, ka vélaties.

Parbaudiet, vai ievadijat pareizu Wi-Fi paroli. Parole ir
registrjutiga un nedrikst bGt garaka par 63 rakstzimém. Ipasie
simboli netiek pienemti.

Parliecinieties, vai majas Wi-Fi tikla nosaukums ir pareizs. Tikla
nosaukums ir registrjutigs.
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Ja viedtalruniizmantojat VPN, pirms pari savienosanas
procesa saksanas izslédziet So funkciju.

Ja marsrutétaja, lai blokétu savienosanu pari, ir iestatits
atJauto vienumu saraksts, atspéjojiet atlauju sarakstu, lai
nodrosinatu veiksmigu savienojumu.

Gadajiet, lai ierice un viedtalrunis bdtu ne vairak ka 10 metru
attaluma no marsrutétaja.

Parliecinieties, vai lietotne ir atjauninata uz jaunako versiju.

Lai nodrosinatu spécigu Wi-Fi savienojumu, nelieciet So ierici
citu elektronisku iericu, spilgtu gaismas avotu vai signala
staciju tuvuma, citadi var rasties darbibas traucéjumi. Ja rodas
savienojamibas problémas, parvietojiet ierici prom no Siem
avotiem un méginiet to atkartoti savienot ar Wi-Fi tiklu.

Izvérstus un jaunakos padomus problému novérsanai skatiet
lietotnes palidzibas sadala.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet masu timek|a vietné www.philips.com/support.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti.
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PrieS pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Kad buty uztikrintas geriausias nasumas, siilome atnaujinti valytuvo
programinés aparatinés jrangos versija j naujausia. Atnaujinti galite naudodami
programéle ,Air+".

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Jeimaitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas adapteris, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Naudoti tik kartu su prie prietaiso pridedamu adapteriu.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizitrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be prieZitros.

- Neblokuokite oro jleidimo ir isleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- Jsitikinkite, kad nepageidaujami daiktai nejkris j prietaisa per oro isleidimo
anga.

- Standartiné ,Wi-Fi" sasaja — 802.11b/g/n/ax, 2,4 GHz su maksimalia 64 mW
EIRP iSéjimo galia.

- ,Bluetooth” versija 5.2 (LE) — 2,4 GHz su RD iSéjimu, mazesne nei 10 mW EIRP
galia.

- Rekomenduojame dulkéms, Ziedadulkéms, naminiams gyvinams ar
pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti
apsaugos priemones, pvz., kauke ir pirstines.

- Sis prietaisas néra tinkamo védinimo, reguliaraus siurbimo, gartraukio ar
ventiliatoriaus naudojimo gaminant maistag pakaitalas.

- Prietaisg visada dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus.

- Aplink prietaisa palikite bent 20 cm laisvos vietos ir bent 30 cm laisvos vietos
virs prietaiso.

- Nesedékite ir nestovékite ant prietaiso.

- Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.

- Nestatykite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad kondensatas
nelaséty ant prietaiso.

- Nepilkite vandens i$ prietaiso virsaus.
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Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad oro valymo filtras ir drékinimo filtras
tinkamai jdéti.

Naudokite tik originalius ,Philips” filtrus, specialiai skirtus siam prietaisui.
Nenaudokite jokiy kity filtry.

Sudeges filtras gali sukelti negrjztama pavojy Zmonéms ir (arba) kelti pavojy
kitoms gyvybéms. Nenaudokite filtro kaip kuro ar panasiai paskirciai.
Atkreipkite démesj, kad dél didelés drégmés aplinkoje gali greiciau daugintis
biologiniai organizmai.

Neleiskite, kad plotas aplink prietaisa bty Slapias ar drégnas. Jei dréksta,
sumazinkite prietaiso iSleidimo tarj. Jei prietaiso isleidimo tario sumazinti
negalima, prietaisg naudokite su pertraukomis. Neleiskite, kad drégme
absorbuojancios medziagos, pvz., kiliminés dangos, uzuolaidos, apmusalai ar
staltiesés, tapty drégnos.

Niekada nepalikite vandens bakelyje, kai prietaiso nenaudojate.

Pries padédami prietaisa sandéliuoti, jj istustinkite ir iSvalykite. ISvalykite
prietaisa pries kitg naudojima.

Venkite sutrenkti prietaisg sunkiais daiktais (ypac prie oro jleidimo bei oro
isleidimo angos).

Nekiskite pirsty ar daikty j oro isleidimo ar jleidimo angas, kad fiziskai
nesusizeistuméte ir nesutrikty prietaiso veikimas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu pries tai naudojote patalpoms skirty ddmy
pavidalo vabzdziy atbaidymo priemoniy arba patalpose, kuriose yra tepaly
nuosédy, deganciy smilkaly arba cheminiy dimuy.

Nenaudokite Sio prietaiso Salia dujiniy prietaisy, sildymo jrenginiy arba
Zidiniy.

Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa, pripildyti vandeniu, pakeisti filtra ar atlikti
kitokia technine priezidra, visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

Jei drékintuvas ilgai nenaudojamas, drékinimo filtruose gali daugintis
bakterijos ir grybeliai. Pries vél pradédami naudoti prietaisa patikrinkite filtra.
Jei drékinimo filtras yra labai nesvarus su juodomis démémis, pakeiskite jj.
Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra labai
drégna arba auksta aplinkos temperatdra, pvz., vonios kambaryje ar
kambaryje, kuriame yra dideliy temperataros pokyciy.

Prietaisas nepasalina anglies monoksido (CO) arba radono (Rn). Jo negalima
naudoti kaip apsaugos prietaiso jvykus su degimo procesais ir pavojingomis
cheminémis medziagomis susijusiems nelaimingiems atsitikimams.

| vandens bakelj pilkite tik Salta vandenj i ciaupo. Nenaudokite gruntinio
vandens ar karsto vandens.

| vandens bakelj nepilkite jokiy kitokiy medziagy, iSskyrus vandenj. | vandenj
nepilkite kvepaly ar cheminiy medziagy.

Neplaukite drékinimo filtro skalbimo masinoje ar indaplovéje. PrieSingu
atveju deformuosite drékinimo filtra.

Jei ilgai nenaudojate prietaiso, iSvalykite vandens bakelj, iSplaukite ir
isdziovinkite drekinimo filtra.

Jei reikia perkelti prietaisg, pirmiausia atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.
Vandens perpylimo atveju nedelsdami iSjunkite maitinima ir iSimkite vandens
bakelj. Valydami prietaisg jo neguldykite ir nesuslapinkite salia esanciy
elektros lizdy.



Lietuviskai 291

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

)¢

|

Sis simbolis reitkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinkg ir zmoniy sveikata.

Oro valymo filtras yra neplaunamas ir neperdirbamas, panaudotus filtrus
utilizuokite laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Drékinimo filtras yra neperdirbamas, panaudotus filtrus utilizuokite laikydamiesi
vietiniy taisykliy.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente DAP B.V. patvirtina, kad AC3420/AC3421 tipo radijo jranga
atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
siuo interneto adresu: www.philips.com.

Jusy ,,du viename” oro valytuvas ir drékintuvas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/support.
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Gaminio apzvalga

Oro isleidimo anga

F Priekinis dangtis

Daleliy jutiklis

G Drékinimo filtras (FY3401)

Valdymo skydelis

H Vandens bakelis

A
B
C
D
E

Valymo filtras (FY3400)

1 Vandens lygio langelis

Drékinimo filtro laikiklis

J Adapteris (KA4801A-2402000EU)
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Valdikliy apzvalga

g 1_lI_l_los

Valdymo mygtukai:
Q) Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas 0= Sviesos funkcijos mygtukas
O Rezimo perjungimo mygtukas
3 sek. palaikykite paspaude mygtuka (-us):
- Apsaugos nuo vaiky uzraktas B+ ,Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo
&3 Ekrano jungiklis “B-+&3  Filtro nustatymas i$ naujo
Ekranas:
®» Automatinis rezimas ’y Vidutinio greicio rezimas
¢ Miego rezimas @ ,Turbo” rezimas
= L, Wi-Fi” rysio indikatorius PM2.5  Kietyjy daleliy PM2,5 ekranas
Drékinimo indikatorius G Programinis rezimas

Uzrakto nuo vaiky indikatorius Filtro valymo jspéjamasis signalas

O e e

Filtro keitimo jspéjamasis signalas

Pastaba:

Sviesos jutiklis yra po jjungimo mygtuku. Jsitikinkite, kad jo neuzstoja jokie kiti
daiktai.
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Pradzia

Maitinimo prijungimas

IJspéjimas. Elektros smugio pavojus! IStraukdami maitinimo adapter;j i$
maitinimo lizdo, visada iStraukite kiStuka i lizdo. Niekada netraukite uz
laido.

Galios adapterio prijungimas:
- pirmiausia prijunkite prie prietaiso elektros lizdo,
- tada - prie sieninio lizdo.

Prie§ naudodami nuimkite visas drekinimo filtro ir valymo filtro pakavimo
medziagas.

Pastaba: Pries jdédami filtrus jsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros
lizdo.

1 Istraukite priekinj dangtelj ir vandens bakelj i$ prietaiso.

2 Istraukite valymo filtrg (FY3400) is prietaiso ir iSimkite visas pakavimo
medZziagas.
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3 ]dékite valymo filtra atgal j prietaisa.

4 Nuimkite drékinimo filtro laikiklj aplink drékinimo filtrg (FY3401) ir iSmeskite
pakavimo medziagas.

5 Tinkamai sumontuokite drékinimo filtro laikiklj aplink filtra pries jdédami jj
atgal j vandens bakelj.

6 IS naujo uzdékite priekinj dangtelj, tinkamai jstatykite vandens bakelj atgal |
prietaisa.

,Wi-Fi” indikatoriaus reikSmes

«Wi-Fi” piktogramos busena ~Wi-Fi” rySio busena
Mirksi oranzine spalva Jungiama prie iSmaniojo telefono
Nuolat Sviecia oranzine spalva Prijungta prie iSmaniojo telefono

Mirksi baltai Jungiama prie serverio
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Nuolat sviecia baltai

Prijungta prie serverio

ISjungta

Neveikia ,Wi-Fi” funkcija arba prietaiso lemputés yra
isjungtos

~Wi-Fi"” rysys

~Wi-Fi” rySio nustatymas pirma karta

1 Atsisiyskite programéle ,Philips Air+" is ,App Store” arba ,Google Play” ir ja

jdiekite.

2 Norédami jjungti prietaisg, jkiskite jo kistuka j elektros lizdg ir paspauskite
maitinimo mygtuka.

- Pirmga kartg ,Wi-Fi" indikatorius & mirksi oranzine spalva.

3 Jsitikinkite, kad iSmanusis telefonas ar plansetinis kompiuteris sékmingai
prijungtas prie ,Wi-Fi" tinklo.

Pastaba:

Jjunkite ,Bluetooth” funkcija iSmaniajame telefone, kad uztikrintuméte
sklandy siejima.

Jsitikinkite, kad jasy ismanusis telefonas yra prijungtas prie 2,4 GHz (namy)
L, Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo ar vieSojo , Wi-Fi” tinklo. Kad
susiejimas buty sekmingas, pries pradédami susiejimo procesa sitlome
iSjungti mobiliuosius duomenis.

4 Paleiskite programéle ,Philips Air+" ir spustelékite ,,Pridéti prietaisg” ar
paspauskite ,+" mygtuka ekrane. Norédami prijungti ventiliatoriy prie savo
tinklo, vykdykite ekrane teikiamus nurodymus.

- Sékmingai uzmezgus rysj, ,Wi-Fi” indikatorius islieka pastoviai baltos spalvos.

Pastaba:

Siinstrukcija taikoma tik tuomet, kai prietaisas nustatomas pirma karta. Jei buvo

pakeistas tinklas, jrenginj reikia nustatyti i$ naujo.
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Jei prie iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio norite prijungti daugiau
nei viena prietaisa, jj galite pridéti programeéléje papildomuose iSmaniuosiuose
telefonuose neatlikdami , Wi-Fi” rysio atktrimo jrenginyje.

Isitikinkite, kad atstumas tarp iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio ir
prietaiso yra mazesnis nei 10 m ir tarp jy néra kliaciy.

~Wi-Fi” rySio nustatymas i$ naujo

1 Norédami jjungti prietaisa, jkiskite prietaiso adapterj j elektros lizdg ir
paspauskite O.

2 Vienu metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite % ir O mygtukus, kol
SO isgirsite pypteléjima.
:' ': ‘ - Oro valytuve bus jjungtas siejimo rezimas.

I _le
® -, Wi-Fi” indikatorius & mirksi oranzine spalva.
@ @ 3 Atlikite skyriuje , Wi-Fi" rySio nustatymas pirma karta” nurodytus 3-4
) + veiksmus.

@135 @

»,Du viename” oro valytuvo ir drékintuvo
naudojimas

Drékinimo indikatoriaus paaiskinimas
Santykiné dréegmé rodo vandens gary kiekj atmosferoje.

Drékinimo indikatorius turi keturis busenos lygius:
Drékinimo indikatoriaus busena Ka tai reiskia?

Mirksi oranzine spalva (4 Netinkamai surinktas vandens bakelis.

Nuolat 3vietia oranzine spalva (®) Nepakankamai vandens. Papildykite vandens bakelj.
Nuolat 3vietia baltai (@) Prietaisas drékina patalpa.

ISjungta () Tiksliné drégmeé pasiekta.

Pastaba: Numatytoji tiksliné drégmé yra 50 % sant. drégmés, norima tiksline
drégme galite nustatyti programéléje.
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- Jeidrékinimo indikatorius mirksi oranZine spalva, patikrinkite, ar tinkamai
sumontuotas vandens bakelis.

- Jeidrékinimo indikatorius Sviecia baltai, vadinasi, jasy patalpa drékinama
efektyviai.

r‘v*—rrn‘

| “M m

Pastaba: Létai pilkite vandenj, kad jis nesitaskytuy, ir nevirsykite ant prietaiso
nurodyto didZiausio vandens lygio.

1 IStraukite vandens bakelj i$ prietaiso.

2 |pilkite j bakelj salto vandens i$ Ciaupo. Stebékite vandens lygj per skaidry
langelj ant vandens bakelio, kad jo neperpildytuméte.
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3 |statykite vandens bakelj atgal j prietaisa.

Oro kokybés lemputés supratimas

Jjungtas oro valytuvas ,du viename” pradés nuskaityti oro kokybe. Po mazdaug
30 sek. daleliy jutiklis parenka spalva, kuri atitinka aplinkos oro, kuriame sklando
dalelés, kokybe.

Oro kokybés lemputés spalvg lemia PM2.5 lygis.

Kietosios dalelés PM2,5

,AeraSense” jutimo technologija tiksliai aptinka ir greitai reaguoja netj
maziausig daleliy pokytj ore. Ji realiu laiku pateiks patikima informacija apie
kietgsias daleles PM2,5.

Dauguma patalpy oro tersaly yra mazesni nei kietosios dalelés PM2,5, t. y. ore
sklandancios tersaly dalelés yra mazesnés nei 2,5 mikrometry. Daznai
pasitaikantys smulkiy daleliy Saltiniai patalpose yra tabako dumai, gaminamas
maistas ir degancios zvakeés. Kai kurios ore sklandancios bakterijos ir maZiausios
pelésiy sporos, gyvuny alergeny ir dulkiy erkuciy alergeny dalelés taip pat yra
mazesneés nei PM2,5.

PM2,5 lygis Oro kokybés spalva Oro kokybés lygis
<12 Mélyna Gera kokybe

13-35 Meélynai violetiné Vidutiné kokybé
36-55 Violetiniai raudona Prasta kokybé

>55 Raudona Labai prasta kokybe

Jjungimas ir iSjungimas

Pastaba:
Kad valymas ir drékinimas baty optimalus, uzdarykite duris ir langus.

Patraukite uzuolaidas nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.
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1 Jjunkite prietaiso adapterj j elektros lizda.

2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka.
= - Prietaisas pypsi.
- Pasildymo metu ekrane bus rodoma ===,
-t - Prietaisas veikia automatiniu reZzimu ir ekrane rodomas PM2.5 lygis.
3 Norédami iSjungti prietaisa, dar karta paspauskite maitinimo mygtuka.

Pastaba: Jei prietaisg paliksite prijungta prie elektros lizdo po to, kai jj
ISJUNGSITE, prietaisas veiks pagal ankstesnius nustatymus, kai jj vél JJUNGSITE.

Ekrano jungiklis

Pastaba: Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas rodo kietyjy daleliy PM2,5
lygj.
1 Paspauskite ir 3 sek. palaikykite & mygtuka, kad perjungtuméte indikatoriy
= taip, jog jis rodyty aplinkos drégmés lygj.
T s - Po 5 sekundziy jis automatiskai persijungs atgal j PM2,5 rodinj.

2 Vel paspauskite ir palaikykite € mygtuka, kad ekrano indikatorius persijungty
atgal j PM2,5 lyg;.

Rezimo nustatymo keitimas

Galite pasirinkti automatinj rezimg, vidutinio greicio rezimg, ,, Turbo” rezima
arba miego rezima paspausdami rezimo perjungimo mygtuka. Programéléje
LAir+" galima pasirinkti papildomus veikimo rezimus.
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Automatinis rezimas(® ): Prietaisas automatigkai reguliuoja ventiliatoriaus
= greitj pagal aplinkos oro kokybe.

_Li_ e
Ity
®
®
Vidutinio grei¢io rezimas (¥): Vidutinio greicio rezimu prietaisas veikia
= vidutiniu greiciu.
(g
L %
v

.Turbo” rezimas (@ ): Prietaisas veikia didZiausiu greiciu.

1_ e

Miego rezimas (C ): Prietaisas veikia tyliai maZzu greiéiu. Po 3 sek. ekrano

apdvietimas iSsijungia.

- Prie$alerginis miego rezimas. Sj re¥ima galima jjungti ,Air+" programéléje.
PrieSalerginis miego rezimas pavercia jusy miego rezimg naudingesniu, kai jo
reikia. Jj jjungus, jasy miego rezimas automatiskai pritaiko ventiliatoriaus
greitj panagiai kaip automatinis rezimas, i$laikant Zemga garso lygj. Sis reZimas
idealiai tinka Zzmonéms, kurie naktj nori miegoti produktyviau nei jprastu
miego rezimu.

Programinis reZzimas (ET ): Prietaisas veikia rezimu, kuris prieinamas tik per
= programéle, pavyzdziui, nustacius papildoma rankinj ventiliatoriaus greitj,
tiksline drégme arba kitus rezimus, kurie buvo pritaikyti programéléje.

Pastaba: programinj rezima galima jjungti TIK programéléje sékmingai prijungus
SWi-Fi” rysiu.
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Apsvietimo funkcijos naudojimas

Naudojant Sviesos jutiklj, valdymo pultas gali automatiskai sureguliuoti ryskuma
pagal aplinkos apsvietima.

Jei aplinkos apsvietimas tamsus, valdymo skydelis bus tamsus. Norédami jjungti
visas lemputes, paspauskite bet kurj mygtuka. Tuomet, jei neatliekamas joks
veiksmas, visos lemputés bus pritemdytos, kad deréty prie aplinkos apsvietimo.

Paspaude Sviesos funkcijos mygtuka galite perjungti j lemputés rezima: aplink
valdymo skydelj susidaro jaukus Sviesos ziedas. Pritaikykite jaukios Sviesos
ryskuma ,Air+" programéléje.

Galite paspausti ¥ mygtuka, noredami i§jungti visas lemputes ir valdymo skydelj.
Dar karta paspauskite mygtuka, norédami jjungti visas lemputes.

UZrakto nuo vaiky nustatymas

a 1 3 sek. spauskite ¥ mygtuka, kad jjungtuméte uzrakta nuo vaiky.
- Ekrane rodoma @.
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d\ 2 Dar karta 3 sek. spauskite ¥ mygtuka, kad igjungtumete uzrakta nuo vaiku.
= - Ekrane neberodoma @.
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Valymas ir prieziura
Pastaba:
Venkite pilti vandenj per oro jleidimo ir isleidimo angas.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Niekada nenaudokite jokiy skysciy (jskaitant vandenj) valymo filtrui valyti.

Nebandykite valyti daleliy jutiklio dulkiy siurbliu.

Valymo planas

Kaip daznai Valymo budas
Kai reikia Prietaiso plastikines dalis valykite minksta, sausa
Sluoste

Nuvalykite oro iSleidimo angos dangtel;

Kas du ménesius Nuvalykite daleliy jutiklj naudodami sausg vatos
tampona

% rodoma ekrane Nuvalykite valymo filtro pavirsiy

Kas savaites ISplaukite drékinimo filtra

Prietaiso korpuso valymas

Reguliariai valykite prietaiso vidy ir iSore, kad nesikaupty dulkeés.
1 Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso vidui ir isorei valyti.
2 Oroi$éjimo anga taip pat galima valyti sausa, minksta Sluoste.
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Vandens bakelio valymas

Vandens bakelj valykite kiekviena savaite, kad jis buty higieniskas.
ISimkite drékinimo filtra.

Vandens bakelj pripildykite vandens.

| vandens bakelj jpilkite Siek tiek Svelnaus plovimo skyscio, sumaisyto su
vandeniu.

Vandens bakelio vidy plaukite minksta, Svaria Sluoste.

ISpilkite vandens bakelio vandenj j kriaukle.

7 |dékite drékinimo filtrg atgal j vandens bakel;.

D WN =

(<) BNV ]

Daleliy jutiklio valymas
Valykite daleliy jutiklj kas 2 ménesius, kad prietaisas veikty optimaliai.

Jei prietaisas naudojamas dulkétoje aplinkoje, jj gali reikéti valyti dazniau.

Jei dréegmeés lygis patalpoje labai aukstas, ant daleliy jutiklio gali atsirasti
kondensato ir oro kokybés lemputé gali rodyti prastesne oro kokybe, net jei is
tikryjy oro kokybé yra gera. Jei taip nutikty, nuvalykite daleliy jutiklj.

1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Atidarykite oro kokybés jutiklio dangt;.

3 Nuvalykite daleliy jutiklj drégnu vatos tamponu.
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4 Kruopsciai nusausinkite visas dalis sausu vatos tamponu.

5 UZdarykite oro kokybés jutiklj.

ISplaukite drékinimo filtra

Plaukite drékinimo filtra (FY3401) kiekviena savaite, kad jis baty higieniskas.
.1 Bjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Istraukite vandens bakelj i$ prietaiso.
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‘Tf FY3401

3 Nuimkite drékinimo filtro laikiklj nuo drékinimo filtro.

4 Drekinimo filtrg 1 val. pamerkite Svelniame arba rlgsciame valiklyje (24 g
citriny ragsties 4 | vandens arba 100 ml baltojo acto 4 | vandens).

5 ISskalaukite drékinimo filtrg létai tekanciu vandeniu is ¢iaupo. Plaudami
nespauskite ir negrezkite filtro.

6 Tinkamai sumontuokite drékinimo filtro laikiklj aplink filtra.

7 |statykite vandens bakelj atgal j prietaisa.
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8 I3vale filtrg kruopsdiai nusiplaukite rankas.

Valymo filtro pavirSiaus valymas

Kai ekrane rodomas jspéjimas apie filtry valyma %, idvalykite filtry pavirsiy dulkiy
siurbliu.

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyviinams ar
pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
priemones, pvz., déveti kauke ir pirstines.

1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 Patraukite priekinj dangtelj ir nuimkite jj nuo prietaiso. Istraukite valymo filtra.

3 Nuvalykite valymo filtro pavirsiy siurbdami.
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= 4 |statykite filtrg atgal j prietaisa.
I~
2]
a

5 Uzdékite priekinj dangtel;.

6 Jjunkite prietaiso adapterj j elektros lizda.

7 Paspauskite O mygtuka, kad jjlungtumeéte prietaisa.

8 3sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
filtro valymo laika.
- Filtry valymo laika taip pat galite nustatyti is naujo naudodami ,Air+"
(% programéle.
© - Po sékmingo atkdrimo filtro valymo jspéjimas iSnyksta i$ ekrano.
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9 [3vale filtrg kruopsdiai nusiplaukite rankas.

Filtry keitimas

Sveiko oro apsaugos uzrakto reikSmés

Prietaise yra filtro keitimo indikatorius, skirtas jsitikinti, kad oro valymo filtras yra
optimalios bukleés, kai prietaisas veikia. Kai filtra reikia pakeisti, filtro keitimo
jspejimo signalas B pradeda $viesti raudonai.

Jei filtro nepakeisite laiku, prietaisas nustos veikti ir automatiskai uzsirakins, kad
apsaugoty patalpos oro kokybe. Pakeiskite filtrg kaip jmanoma greiciau.

Valymo filtro keitimas

Pastaba:
Valymo filtras (FY3400) neplaunamas ir pakartotinai nenaudojamas.

Pries keisdami filtrg visada iSjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Kai ekrane rodomas jspéjimas apie O filtro keitima, pakeiskite filtra (FY3400).

Pastaba: Rekomenduojame dulkéms, ziedadulkéms, naminiams gyviinams ar
pelésiams alergiskiems zmonéms nekeisti filtry patiems arba naudoti apsaugos
priemones, pvz., déveéti kauke ir pirstines.

1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
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2 Patraukite priekinj dangtelj ir nuimkite jj nuo prietaiso. istraukite panaudota

filtra ir isSmeskite.

3 Nuimkite nuo naujo filtro (FY3400) visas pakavimo medziagas.

4 |dékite nauja filtrg atgal j prietaisa.

5 Uzdékite priekinj dangtelj.

6 Jjunkite prietaiso adapterj j elektros lizda.
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7 Paspauskite O mygtuka, kad jjungtumete prietaisa.

8 3sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus, norédami i$ naujo nustatyti
filtro naudojimo trukmés skaitliuka.
- Filtro naudojimo trukme taip pat galite i$ naujo nustatyti naudodamiesi
LAir+” programéle.
- Posékmingo atklrimo is ekrano isSnyksta jspéjimas apie filtro keitima.

9 Pakeite filtrg, kruopsciai nusiplaukite rankas.

Pastaba: Neuostykite filtro, nes jame susikaupe oro tersalai.

Filtro nustatymas i$ naujo

Valymo filtra galite pakeisti net anksciau, nei ekrane parodomas filtro keitimo
jspejamasis signalas ( 8 ). Pakeite filtra turite i¥ naujo rankiniu badu nustatyti
filtro naudojimo trukmés skaitliuka.

1 Norédami idjungti prietaisa, paspauskite O mygtuka. Atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo.

2 |sitikinkite, kad prietaisas visiskai atjungtas nuo elektros tinklo. Pries
jjungdami maitinimo adapterj j lizda palaukite bent 10 sekundziy.
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3 Per 15 sek. nuo jjungimo 3 sek. palaikykite paspaude % ir & mygtukus,
= norédami is naujo nustatyti filtro naudojimo trukmeés skaitliuka.
Drékinimo filtro keitimas

Pastaba:

Pries keisdami filtrg, visada isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Naudokite tik originaly ,Philips” drékinimo filtrg FY3401.

Keiskite drekinimo filtra kas 6 mén., kad prietaisas veikty optimaliai. Jei filtro
bdklé gera, galite jj naudoti ilgiau. Drékinimo filtra keiskite bent karta per metus.

.1 Bjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2 IStraukite vandens bakelj i prietaiso.

T FY3401 3 Nuimkite drékinimo filtro laikiklj nuo drékinimo filtro. ISmeskite panaudota
filtra.

4 Nuimkite nuo naujo filtro (FY3401) visas pakavimo medZziagas.
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5 Tinkamai sumontuokite drékinimo filtro laikiklj aplink filtra.

6 |statykite vandens bakelj atgal j prietaisa.

7 Pakeite filtrg, kruopsciai nusiplaukite rankas.

Laikymas

-

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

ISvalykite prietaisa, drékinimo filtrg ir nuvalykite valymo filtro pavirsiy (zr.
skyriy Valymas ir prieziara).

Pries sandéliuodami palikite visas dalis gerai isdzitti.

Jvyniokite filtrus j orui nelaidzius plastikinius maisus.

Laikykite prietaisa ir filtrus vésioje, sausoje vietoje.

Sutvarke filtrus visada kruops¢iai nusiplaukite rankas.

N

[« )V, B R Y

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai apraomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galimas sprendimas
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Prietaisas tinkamai neveikia.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas vandens bakelis. Jei ne,
dél saugumo prietaisas nustos veikti.

Filtro keitimo jspéjimas Sviecia, bet jis nepakeitéte reikiamo
filtro. Todél dabar prietaisas yra uzrakintas. Tokiu atveju
pakeiskite filtrg ir i$ naujo nustatykite filtro naudojimo
trukmeés skaitliuka.

Oras nedrékinamas.

Jsitikinkite, kad vandens bakelis pripildytas vandens, o
vandens bakelis ir drékinimo filtras tinkamai jdéti j prietaisa.

Pazangi oro drékintuvo ir valytuvo ,du viename” 3alto
garinimo sistema iSpucia sveika drégna ora is isleidimo angos
ir nesimato vandens gary. Vandens garai nematomi Zmogaus
akims.

Kai prietaisas naudojamas sausoje aplinkoje, valytuvo ir
drékintuvo ,du viename” skleidZziama drégme absorbuos
aplinkiniai daiktai, pvz., sienos ir baldai, todél drékinimas gali
truktiilgiau. Norint pasiekti optimaly drékinima,
rekomenduojama uzdaryti duris ir langus.

Vandens bakelis nesandarus.

Jsitikinkite, kad vanduo nevirsija maksimalaus lygio.

Kaskart isvale jsitikinkite, kad vandens bakelis yra gerai jdétas.

Jei problema islieka, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ant drekinimo filtro yra balty nuosédy.

Baltos nuosédos vadinamos kalkémis. Jas sudaro vandenyje
esantys mineralai. Ant drékinimo filtro esancios kalkés turi
poveikj drékinimui, taciau jos nekenkia sveikatai. Laikykités
naudotojo vadove nurodyty valymo instrukcijy.

Po kurio laiko drékinimo filtras tampa
gelsvas.

Geltonos nuosedos filtro medziagoje yra normalu, jos neturi
poveikio drékinimui. Daznai plaukite drékinimo filtrg, kad
pasalintuméte kalkes, ir keiskite drékinimo filtrg kas 6 men.

IS oro iséjimo angos iSpuciamas oro srautas
gerokai silpnesnis nei anksciau.

Nesvarus valymo filtro pavirsius. Nuvalykite filtro pavirsiy (zr.
skyriy ,Valymas ir priezitra”).

Oro kokybé negeréja, nors prietaisas veikia
jau ilga laika.

Patikrinkite, ar nuo valymo filtro nuimta pakavimo medziaga.

Jsitikinkite, kad valymo filtras (FY3400) tinkamai jdétas.

Didelis kambario plotas arba prasta lauko oro kokybeé.
Kad valyty optimaliai, prietaisui veikiant uzdarykite duris ir
langus.

Yra patalpos oro tar3os saltiniy. Pvz., rikoma, ruoSiamas
maistas, naudojami smilkalai.

Filtry naudojimo laikas beveik baigési. Pakeiskite valymo filtra
nauju.
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Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu. Taciau, jei i$ prietaiso sklinda degésiy
kvapas net isémus filtra, kreipkités j savo ,Philips” pardavéja
arbaj ,Philips” jgaliotajj techninés priezilros centra. I3 filtry
gali sklisti kvapas, jei jis buvo kurj laika naudojamas, dél
absorbuoty patalpoje esanciy dujy. Rekomenduojama filtrg
porai valandy pastatyti gerai védinamoje vietoje, kad
sumazety kvapas.

ISvalykite drékinimo filtrg (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra”).

Prietaisas veikia ypac garsiai.

Tai normalu, jei prietaisas veikia , Turbo” rezimu.

Automatiniu rezimu prietaisas veiks didesniu greiciu, kai oro
kokybé yra prasta arba kai aplinkos drégmé yra maza. Kai
prietaisa naudojate miegamajame naktj, pasirinkite miego
rezima.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Nematau prietaiso skleidziamos matomos
miglos. Ar jis veikia?

Jei migla labai smulki, ji yra nematoma. Sis prietaisas veikia su
drékinimo technologija ,NanoCloud”, dél kurios i iSleidimo
angos iseina sveikas, drégnas oras ir nesiformuoja vandens
migla. Todél miglos nematote.

Prietaisas vis dar rodo, kad reikia pakeisti
filtra, bet as jau jj pakeiciau.

Galbt i$ naujo nenustatéte filtro naudojimo trukmés
skaitliuko. Jjunkite prietaisa. Tuomet vienu metu palieskite ir 3
sek. palaikykite % ir & mygtukus.

Ekrane rodomas klaidos kodas ,E1".

Variklio darbas sutrikes. Kreipkités j savo 3alies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra.

Nesékmingas ,Wi-Fi" nustatymas.

Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie
2,4 GHz (namy) ,Wi-Fi” tinklo, o ne prie 5 GHz ,Wi-Fi" tinklo
ar vieSojo ,Wi-Fi" tinklo. Kad susiejimas buty sékmingas, pries
pradédami susiejimo procesa sitlome iSjungti mobiliuosius
duomenis.

Jsitikinkite, kad suteikéte toliau nurodytus leidimus: Funkcijos
JVieta”, ,Saugykla”, ,Bluetooth” ir ,Vietinis tinklas” jusy
iSmaniajame telefone. Sékmingai atlike ,Wi-Fi” sgranka,
galite keisti leidimy nustatymus pagal pageidavima.

Patikrinkite, ar jvedéte teisingag ,Wi-Fi" slaptazodj.
Slaptazodis priklauso nuo didziyjy raidziy, turi 63 simboliy
limita. Specialiyjy simboliy naudoti negalima.

Jsitikinkite, kad namy ,Wi-Fi” rysio tinklo pavadinimas yra
teisingas. Tinklo pavadinime svarbios didziosios ir mazosios
raidés.

Jei iSmaniajame telefone naudojate VPN, pries pradédami
susiejimo procesa jj isjunkite.

Jei jusy marsruto parinktuve nustatytas baltasis sgrasas,
blokuojantis susiejima, iSjunkite jj, kad uztikrintuméte
sekminga rys;.
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Jsitikinkite, kad jdsy prietaisas ir iSmanusis telefonas yra ne
toliau kaip 10 metry atstumu nuo marsruto parinktuvo.

Jsitikinkite, kad programélés versija buvo atnaujinta j
naujausia versija.

Kad uztikrintuméte stipry , Wi-Fi” rysj, nedékite prietaiso salia
kity elektroniniy prietaisy, ryskios Sviesos saltiniy ar signalo
stociy, galinciy sukelti trukdziy. Jei kyla rysio problemy,
perkelkite prietaisa toliau nuo $iy Saltiniy ir pabandykite jj vél
prijungti prie ,Wi-Fi" tinklo.

Norédami suzinoti iSsamesniy ir naujausiy trikciy salinimo
patarimy, skaitykite pagalbos skyriy programéléje.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, aplankykite mdsy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Daliy ir priedy uzsakymas

Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo 3alies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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Figyelmeztetés

Vigyazat!
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A készUlék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk gy6zédjon meg réla, hogy a
|égtisztitd a legfrissebb szoftver verzidt hasznalja. Ezt a frissitést az Air+
alkalmazason keresztul végezheti el.

- Akészllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkertilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne hasznalja a késziléket, ha az adapter, a halézati vezeték vagy a készulék
sérllt.

- Csak a készilékhez mellékelt adapterrel hasznalhaté.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Gyermekek feltigyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

- Nezarja el a levegébemeneti és a levegékimeneti nyildsokat, példaul ne
helyezzen targyakat a levegdkimeneti nyildsra vagy a levegébemeneti nyilas
elé.

- Vigyazzon, hogy ne essen idegen targy a készllékbe a levegdkimeneti
nyilasan keresztul.

- Normal Wi-Fi-interfész 802.11b/g/n/ax alapon, 2,4 GHz-en, 64 mW-os EIRP
maximalis kimeneti teljesitménnyel.

- Bluetooth-verzié: 5.2 (LE) 2,4 GHz frekvencian, 10 mW-os EIRP értéknél kisebb
RF-kimeneti teljesitménnyel.

- Aztjavasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre allergias
személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a sz(irét, vagy ha mégis ezt
teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it.

- Akészilék nem helyettesiti a megfeleld szelléztetést, a rendszeres
porszivézast, illetve fézéskor a szagelszivé hasznalatat.

- Mindig szaraz, stabil és vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a késziléket.

- Hagyjon legaldbb 20 cm szabad helyet a készulék kordil, illetve hagyjon
legaldbb 30 cm szabad helyet a készllék felett.

- Ne Uljon vagy alljon a készllékre.

- Ne tegyen semmit a készllékre.

- Ne helyezze a késziiléket kdzvetlentl |égkondicionalé ala, nehogy a
kicsapddo para a készilékre csepegjen.
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Ne toltson be vizet a készllék tetején keresztil.

A készllék bekapcsoldsa elétt gyézédjon meg rdla, hogy a légtisztitd szUrd és
a parasitdszliré megfeleléen van behelyezve.

Kizardlag az ehhez a készllékhez vald, eredeti Philips szliréket hasznalja.
Semmilyen mas szlrét ne hasznaljon.

A szUré égése visszafordithatatlan veszéllyel jarhat az emberre nézve és/vagy
veszélyeztetheti masok életét. Ne hasznalja a sz(rét tizeléanyagként vagy
hasonlé célokra.

Ne feledje, hogy a magas paratartalom elésegitheti a bioldgiai organizmusok
szaporodasat az adott kornyezetben.

Ne hagyja, hogy a parasité kdrnyezete nedves vagy vizes legyen. Ha
nedvességet tapasztal, csokkentse a készilék teljesitményét. Ha a készilék
teljesitménye nem csdkkenthetd, szakaszosan hasznalja a készuléket.
Ugyeljen arra, hogy a nedvszivé anyagok, példaul szényegek, fliggénydk,
drapéria vagy asztalterité ne szivjak magukba a nedvességet.

Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, ha a készUlék nincs hasznalatban.

Miel6tt elrakja, Uritse ki és tisztitsa meg a készuléket. A kovetkezd hasznélat
el6tt tisztitsa meg a készuléket.

Ugyeljen, hogy ne csapddjanak kemény targyak a késziilékhez (kiléndsen a
levegébemeneti és a levegékimeneti nyildshoz).

Ne dugja be az ujjait és mas targyakat a levegékimenetbe vagy -bemenetbe,
mert az sériléshez vagy a készulék meghibdsodasahoz vezethet.

Ne hasznalja a készuléket, ha a helyiségben flstolé rovarriasztét, olajos
parologtatdt vagy flstoldt helyezett el, vagy vegyi gazok vannak a levegdben.
Ne haszndlja a késziléket gazkészulék, fitéberendezés vagy kandallé
kozelében.

A készllék haldzati csatlakozodugojat mindig huizza ki a fali aljzatbdl, a
készllék elmozditasdhoz és megtisztitdsahoz, valamint a viz betoltéséhez, a
sz(r6 cseréjéhez és egyéb karbantartasi munkakhoz.

Ha a készuléket hosszabb idén keresztll nem hasznélja, baktériumok és
penész tenyészhet a parasitdszirdn. A készllék ismételt hasznalata el&tt
ellendrizze a szUrét. Amennyiben a parasitosziré nagy mértékben
szennyezett, és sotét foltok lathatdak rajta, cserélje ki.

A készllék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mdkodési
koralmények kozott.

Ne haszndlja a készlléket nedves vagy magas hdmérsékletli helyiségekben,
példaul firdészobdban vagy olyan helyiségben, ahol nagy a hémérséklet-
ingadozas.

A készllék nem tavolitja el a szén-monoxidot (CO) és a radont (Rn). Nem
hasznalhato biztonsagi eszkdzként az égési folyamatokkal és veszélyes vegyi
anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

A viztartalyt kizardlag friss, hideg csapvizzel toltse fel. Ne hasznaljon talajvizet
vagy forro vizet.

Vizen kivil ne téltsén mas anyagot a viztartélyba. Ne adjon a vizhez
illatanyagokat és vegyi anyagokat.

Ne mossa ki a parasitdszirét mosdgépben vagy mosogatogépben, kildnben
a szUrd eldeformalddhat.

Ha hosszabb idén keresztll nem hasznalja a készUléket, tisztitsa meg a
viztartalyt és a parasitdszUrét, majd szaritsa meg ez utdbbit.
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- Hamashova kell helyeznie a készuléket, elészor hiizza ki a haldzati
csatlakozdaljzatbdl.

- Hatul sok vizet 6ntott a tartalyba és az tulcsorodult azonnal kapcsolja ki a
készlléket, és tavolitsa el a viztartalyat. Tisztitaskor ne fektesse le a
készuléket, és tartsa szdrazon a kozelében |évé elektromos aljzatokat.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

)¢

—
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megel&zésében.

A légtisztitd szliré nem moshatd és nem Ujrahasznosithatd. A hasznalt
szlréegységeket a helyi eléirdsoknak megfeleléen selejtezze le.

A parasitdsziré nem Ujrahasznosithato. A hasznalt szliréegységeket a helyi
eléirdsoknak megfeleléen selejtezze le.

EgyszerUsitett EU-megfeleldségi nyilatkozat

A DAP B.V. igazolja, hogy az AC3420/AC3421 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléséqgi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: www.philips.com.

Az On 2 az 1-ben légtisztit6 és parasité készuléke

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildagaban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/support oldalon.



320 Magyar

A termék rovid bemutatasa

A Levegdkimeneti nyilas F ElUlsé burkolat

B Részecskeérzékeld G Parasitdszird (FY3401)

C Kezelépanel H Viztartaly

D Tisztitdszrd (FY3400) | Vizszintjelzé ablak

E Parasitosziré rogzitéeleme J Adapter (KA4801A-2402000EU)
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-‘ °/° @

Vezérl6gombok:

) Be-/kikapcsolé gomb - Vildgftas funkcié gomb
2] Mdd kapcsold
Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a gombo(ka)t:
0= Gyerekzar B-+()  Wi-Fivisszaallitasa
o Kijelz6valtd B-+63  Sziird visszaallitasa
Kijelz6panel:
®» Automatikus Gzemmad ’y Kozepes tzemmod
¢ Alvé izemmad @ Turbd tizemmad
= Wi-Fi-jelz8fény PM25  PM2,5 kijelzd
Parasito funkcid jelzéfénye [ff Alkalmazas altal mlkodtetett Gzemmod

Gyermekzar jelzéfénye

SzUrdtisztitas-riasztas

O e e

SzUrdbcsere-riasztas

Megjegyzés:

A fényérzékels a bekapcsoldgomb alatt taldlhaté. Ugyeljen arra, hogy ne

takarja el semmilyen targy.
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Bevezetés

Tapcsatlakozas bekotése

FIGYELMEZTETES: Aramiitésveszély! A halézati adaptert minden esetben a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki az aljzatbdl. A kabelt tilos huzni.

Csatlakoztassa a hdlozati adaptert:
- elészor a készuléken taldlhatd aljzatba;
- majd a fali aljzatba.

A szlrék behelyezése

Hasznalat el6tt tavolitsa el a parasitdszird és a légtisztitd szliré csomagolasat.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a készulék haldzati csatlakozédugdja ki van-e
hdzva a fali aljzatbél, miel6tt behelyezné a szliréket.

1 Huzza ki az elllsé burkolatot, és vegye ki a viztartalyt készilékbaol.

2 Huzza ki a Iégtisztité szlrét (FY3400) a készulékbdl, és tavolitsa el az dsszes
csomagoldanyagot.
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3 Helyezze vissza a légtisztitd sz(rét a készilékbe.

4 Tavolitsa el a parasitosziré rogzitéelemét a parasitdszlrdrél (FY3401), és
dobja ki a csomagoldéanyagokat.

5 Helyezze megfeleléen a parasitd szlrd rogzitéelemét a szlird koré, mielStt
visszahelyezné a szUrét viztartalyba.

6 lllessze vissza az ellilsé burkolatot, és helyezze vissza a viztartalyt megfelel6en
a készulékre.

A Wi-Fi jelz6fény megismerése

Wi-Fi ikon allapota Wi-Fi kapcsolat allapota
Narancssargan villog Csatlakozas okostelefonhoz
Folyamatos narancssarga fénnyel vilagit Csatlakoztatva az okostelefonhoz

Fehéren villog Csatlakozik a szerverhez
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Folyamatos fehér fénnyel vilagit Csatlakoztatva a szerverhez

Ki

A Wi-Fi funkcié le van tiltva vagy a készulék fényei ki
vannak kapcsolva

Wi-Fi kapcsolat

A Wi-Fi kapcsolat bedllitasa az elsé hasznalatkor

1 Toltse le és telepitse a Philips , Air+" alkalmazast az App Store vagy a Google

Play aruhazbol.

Csatlakoztassa a késziilék csatlakozédugdjat a fali aljzathoz, majd nyomja
meg a bekapcsoldgombot a készilék bekapcsoldsédhoz.
A Wi-Fi jelzéfény & narancssargan villog az elsé alkalommal.

Ellendrizze, hogy az okostelefon vagy téblagép csatlakoztatva van-e a Wi-Fi
halézathoz.

Megjegyzés:

A zokkendmentes parositas érdekében engedélyezze okostelefonjan a
Bluetooth funkciét.

Ugyeljen ra, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es (otthoni) Wi-Fi-hélézathoz
csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es Wi-Fi-halézathoz vagy nyilvdnos Wi-Fi-hez. A
sikeres parositas érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, miel&tt elinditja a parositasi folyamatot.

Inditsa el a Philips , Air+" alkalmazast, és kattintson az ,,Eszk6z hozzaadasa”
gombra, vagy nyomja meg a képernyén taldlhatd ,+" gombot. Kévesse a
képernydn megjelend utasitédsokat a készllék haldzathoz torténd
csatlakoztatasahoz.

Sikeres csatlakozas utédn a Wi-Fi jelz6fény folyamatos fehér fénnyel vilagit.

Megjegyzés:

Ez az utasitas csak a készulék elsd bedllitasakor érvényes. Ha a haldzat
megvaltozott, vagy a beallitast ismét el kell végezni.
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Ha tobb készuléket szeretne csatlakoztatni okostelefonhoz vagy tablagéphez,
tovabbi okostelefonokon az alkalmazéasban hozzdadhatja a készllékhez anélkdl,
hogy a készuléken vissza kellene llitani a Wi-Fi-kapcsolatot.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az okostelefon vagy tdblagép és a késziilék kozotti
tavolsdg nem nagyobb 10 méternél, és nincsenek akadalyok az eszkéz és a
készllék kozott.

Allitsa vissza a Wi-Fi hal6zati csatlakozast
©" 1 Csatlakoztassa a késziilék adapterét a fali aljzathoz, és nyomja meg a O
. gombot a készllék bekapcsoldsahoz.

2 Nyomja meg egyszerre, hosszan, 3 mésodpercig a % és ) gombot, amig
SO hangjelzés nem hallhaté.
= - Akésziilék parositasi modba lép.

® @ - A Wi-Fi jelz6fény = narancssargén villog.
@ <] 3 Kovesse ,A Wi-Fi kapcsolat bedllitdsa az elsé hasznalatkor” cimU rész 3-4.
) ) + |épését.

A 2 az 1-ben légtisztitd és parasito készulék
hasznalata

A parasitoé funkcio jelz6fény leolvasasa
A relativ paratartalom a levegében taldlhaté vizpara mennyiségét jelenti.
A parasito funkcio jelzéfénye négyféle dllapotot jelezhet ki:
Parasito funkcio jelz6fényének  Mit jelent?

allapota

Narancssargan villog (*4-) A viztartaly nem megfelel6en van behelyezve.
Folyamatos narancssarga fénnyel Nincs elég viz. Toltse fel a viztartalyt.

vilagit (#)

Folyamatos fehér fénnyel vildgit (@) A készllék a helyiség parasitasat végzi.

Nem vilagit () A paratartalom célértéke elérve.
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Megjegyzés: A paratartalom alapértelmezett célértéke 50% relativ paratartalom;
az alkalmazas segitségével bedllithatja a paratartalom kivant célértékét.

- Haa parasitd funkcio jelzéfénye narancssargdn villog, ellenérizze, hogy a
viztartaly megfelel6en van-e behelyezve.

- Ha a parasito funkcio jelzéfénye fehéren vildgit, az azt jelenti, hogy a helyiség
parasitasa folyamatban van.

Megjegyzés: Lassan toltse be a vizet a froccsenések és a készliléken jelzett
maximalis vizszint tullépésének elkerllése érdekében.

1 Huzza ki a viztartélyt a készulékbal.

2 Aviztartdlyt friss, hideg csapvizzel toltse fel. Figyelje a vizszintet a viztartaly
atlatszo ablakan keresztil, hogy elkerUlje a tultoltést.
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3 Tegye vissza a viztartalyt a készllékbe.

A leveg6mindség jelz6fényének megismerése

Bekapcsolds utdn a 2 az 1-ben légtisztitd és parasito készilék vizsgalni kezdia
levegémindséget. Kb. 30 masodperc mulva a részecskeérzékel6 kivalasztja a
levegdben taldlhatd részecskék okozta kdrnyezeti levegé minéségének
megfelel szint.

Alevegdmindség jelzéfényének szinét a PM2,5-szint hatdrozza meg.

PM2,5

Az AreaSense érzékeld technoldgia pontosan érzékeli és gyorsan reagal még a
levegé legkisebb részecskevaltozasara is. Valds idejli PM2,5 visszajelzéssel
t4jékoztatja Ont.

A legtobb beltéri levegében megtaldlhaté szennyezéanyag nem éri el a PM2,5
értéket — azaz ezeknek a levegében taldlhaté részecskéknek a mérete kisebb
mint 2,5 mikrométer. Az apro részecskék gyakori beltéri forrasa a dohanyfust, a
f6zés és a meggyujtott gyertydk. Egyes levegében terjedé baktériumok és a
legkisebb penészspdrak, illetve kisallatok és poratkak altal hordozott allergének
szintén PM2,5-nél kisebb méretdlek.

PM2,5 szint A levegémindséget jelz6 szin Leveg6minGség szintje
<12 Kék Megfeleld

13-35 Kék-lila Fair

36-55 Lila-piros Rossz

>55 Piros Nagyon rossz

Be- és kikapcsolas
Megjegyzés:

ablakokat.

Tartsa tavol a figgonyoket a levegébemeneti és -kimeneti nyilastol.
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1 Csatlakoztassa a Iégtisztito és parasitd készilék adapterét a fali aljzatba.

2 Abekapcsoldgombbal kapcsolja be a késziléket.

= - Akészilék hangjelzést ad.
_iZ s - Akészllék bemelegedése kdzben a === szimbdlum jelenik meg a kijelzén.
=l - Akészilék Automatikus Gzemmodban valé mikodése esetén a PM2,5-érték
® jelenik meg a képernydn.
0) ) 3 Abekapcsold gomb ismételt megnyomasaval kapcsolja ki a késziléket.

Megjegyzés: Ha a készllék a kikapcsolast kdvetden csatlakoztatva marad a fali
aljzathoz, a készulék az ismételt bekapcsoldskor a kordbban megadott
bedllitdsokkal kezd el mékodni.

Kijelz6valto
Megjegyzés: A készllék alapértelmezetten a PM2,5-szintet jeleniti meg.
1 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a & gombot a kijelzének a kérnyezeti
= paratartalom szintjére torténd valtasahoz.
T8 - Akijelz6 5 masodperc mulva automatikusan visszavalt a PM2,5-szint
I _lq kijelzésére.
®

2 Ujranyomija le hosszan a © gombot a kijelz6 PM2,5-szintre torténd
= PM25 visszavaltasahoz.

@35

Az Uzemmod-beallitas moédositasa

Az Gzemmodvalté gomb lenyomdsdval az Automatikus izemmaod, a Kézepes
lizemmad, a Turboé izemmad és az Alvo tizemmaéd kozott valaszthat. Az Air+
alkalmazasban tovabbi lzemmddokat valaszthat ki.
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Automatikus izemmaéd (® ):A készilék a kornyezeti levegé mindsége alapjan
= automatikusan szabalyozza a ventildtorsebességet.

_H_ e
_l _le
®
®
Kézepes lizemméd (¥ ): Kézepes Gzemmddban a késziilék kézepes
= sebességen mukodik.
s
Il
v

Turbé Gizemméd (@ ): A késziilék a legnagyobb sebességen miikodik.

s

Alvé lizemméd (€ ): A késziilék csendesen, alacsony sebességgel mikadik.

3 masodperc elteltével a kijelzd fényei kikapcsolnak.

- Allergia - alvé izemmad: Ezt az Gzemmddot az Air+ alkalmazasban
engedélyezheti. Az Allergia — alvd Uzemmaod szlikség esetén erételjesebbé
teszi az Alvé Gzemmaddot. Ennek bekapcsoldsa esetén az Alvo izemmaéd — az
Automatikus izemmaddhoz hasonldan — automatikusan médositja a
ventilator fordulatszamat, mikozben alacsonyan tartja a zajszintet. Ez az
lUzemmod azok szamara idealis, akik a normal Alvé Gzemmddhoz képest
nagyobb teljesitményt szeretnének éjjel.

Alkalmazas altal miikédtetett izemmod (5 ): A késziilék olyan tzemmaodban
= mukaodik, amely csak az alkalmazéason keresztll érhetd el, példaul tovabbi
¢ manudlis ventilatorsebességek, a paratartalom célértéke vagy mas, az
Il alkalmazasban testreszabott tzemmaddok.

Megjegyzés: Az alkalmazas altal mikodtetett Gzemmdd CSAK akkor érheté el az
alkalmazason keresztll, ha a Wi-Fi-kapcsolat sikeresen létrejott.
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A vilagitas funkcio hasznalata

A fényérzékeld segitségével a kezelépanel automatikusan a kornyezeti fénynek
megfeleléen dllitja be a fényerét.

A kezel6panel elsotétll, ha a kdrnyezeti fény szintje alacsony. Barmelyik gomb
megnyomasaval Ujra bekapcsolhatja a fényeket. Ha ezutdn nem térténik tovabbi
muvelet, a kornyezeti fényhez alkalmazkodva az 6sszes fény Ujra elsotétil.

Avildgitas funkcié gomb megnyomasaval a ldampa Gzemmddra valthat: kellemes
fénygylrl a kezel6panel koril. Az Air+ alkalmazasban szabhatja testre a
kellemes fény erejét.

A gomb megnyomésaval kikapcsolhatja az Gsszes fényt és a kezel6panelt.
Nyomja meg Ujra a gombot az 6sszes fény Ujbdli bekapcsoldsahoz.

A gyermekzar beallitasa

a 1 A gyermekzar aktivalasahoz tartsa lenyomva 3 mésodpercig a & gombot.
= - A @ megjelenik a képernyén.
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i\ 2 A gyermekzar deaktivalasahoz tartsa lenyomva 3 mésodpercig a ¥ gombot.
= - A @ elttnik a képernyérél.

Tz ¢

Il
®

o ©

i @35

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:
Tisztitas elétt mindig hizza ki a készulék halézati dugojat a fali aljzatbdl.
Ne Ontson be vizet a levegébemeneti és -kimeneti nyildsokon keresztal.

A készulék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A tisztitdszUrd tisztitdsdhoz ne hasznaljon semmilyen folyadékot (vizet sem).

Ne kisérelje meg porszivéval tisztitani a részecskeérzékelst.

Tisztitas Gtemezése

Gyakorisag Tisztitasi modszer

Amikor sziikséges A készllék mlanyag részét széraz kenddvel toroélje le

Tisztitsa meg a levegékimeneti nyilas fedelét

Kéthavonta Tisztitsa meg a részecskeérzékeldt szaraz flltisztitd
palcikaval.

% megjelenik a képernyén Tisztitsa meg a légtisztitd szlrd feluletét.

Hetente Tisztitsa meg a parasitdszirdt

A késziiléktest tisztitasa

A por lerakédédsanak megel6zése érdekében rendszeresen tisztitsa a késziilék
belsejét és kilsejét.

1 Torolje meg a késziléket kivil és belll egy puha, széraz ruhaval.

2 Alevegdkimeneti nyilds is megtisztithatd puha, szaraz ruhaval.
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A viztartdly tisztitasa

A higiénia fenntartasa érdekében hetente végezze el a viztartaly tisztitasat.
Vegye ki a parasitoszdrdt.

Toltse fel a viztartalyt vizzel.

Toltson enyhe mosogatdszeres vizet a viztartalyba.

Egy puha, tiszta ruhdval tisztitsa meg a viztartaly belsé oldalat.

Ontse ki a viztartaly tartalméat a lefolydba.

Helyezze vissza a parasitdsz(rét a viztartalyba.

NOuUuh WN=

A részecskeérzékelo tisztitasa

A részecskeérzékeld optimalis mikodése érdekében 2 havonta végezze el a
készUlék tisztitasat.

Ha a készlléket poros kérnyezetben hasznaljak, elképzelhetd, hogy gyakrabban
kell tisztitani.

Ha a helyiség paratartalma nagyon magas, paralecsapddas alakulhat ki a
részecskeérzékeldn, és a levegémindség jelzéfénye rosszabb levegémindséget
jelezhet ki még jé minéségl levegd esetén is. Ez esetben tisztitsa meg a
részecskeérzékeldt.

1 Kapcsolja ki a készuléket, és huizza ki a haldzati aljzatbol.

2 Nyissa fel a levegémindéség-érzékeld burkolatat.

3 Tisztitsa meg a részecskeérzékel6t nedves fultisztitd palcikaval.
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4 Minden alkatrészt gondosan toroljon szarazra szaraz flltisztito palcikaval.

5 Zarja be alevegdmindség-érzékelét.

A parasitoszird tisztitasa
A higiénia fenntartasa érdekében hetente végezze el a parasitosziré (FY3401)
tisztitasat.

.1 Kapcsolja ki a készUléket, és hiizza ki a halézati aljzatbdl.

2 Huzza ki a viztartalyt a készilékbol.

;

T
li
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T FY3401 3 Tavolitsa el a pardsitdszird rogzitéelemét a parasitoszirdrél.

o, 4 Aztassa a pardsitész(irét kdzepes savassagl vagy savas tisztitészerbe (24 g
@': citromsav 4 liter vizzel vagy 100 ml fehér ecet 4 liter vizzel) 1 6ran keresztul.

5 Oblitse 4t a parasitdszUirdt lassan folyd csapvizzel. A tisztitas sordn ne csavarja
ki és ne gylrje meg a sz(rét.

6 Helyezze vissza megfeleléen a parasitdsziird rogzitéelemét a szlirére.

7 Tegye vissza a viztartalyt a készulékbe.
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8 Alaposan mosson kezet a szUrd tisztitasat kovetden.

A légtisztito szuré felliletének megtisztitasa

Ha a sz(rotisztitas-riasztas () megjelenik a képernydn, porszivéval tisztitsa meg
a szUrd feluletét.

Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre
allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a szUrét, vagy ha mégis
ezt teszik, tegyenek évintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és keszty(it.

1 Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki a haldzati aljzatbdl.

2 Huzza ki az eltlsé burkolatot, és tavolitsa el a készulékbdl. Huzza ki a
légtisztito szlrét

3 Alégtisztitd szlr6 fellletét porszivéval tisztitsa meg.
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4 Tegye vissza a szUrdt a készulékbe.

5 Helyezze vissza az elllsé burkolatot.

6 Csatlakoztassa a légtisztitd és parasitd készilék adapterét a fali aljzatba.

7 Akészilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a o gombot.

8 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a ¥ és & gombot a sziirécsere idejének
visszadllitdsdhoz.
; - Az Air+ alkalmazasban is visszadllithatja a szlrdcsere idejét.

- Miutén a visszaallitas sikeresen megtortént, a szlrétisztitas-riasztas eltlinik
© a képernydrél.




A szlrdék cseréje

P)

.
B
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9 Alaposan mosson kezet a szUrd tisztitasat kovetden.

Az egészséges levegbvel kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetés megismerése

Ez a készllék szlirécsere-jelz6fénnyel rendelkezik annak biztositdsa érdekében,
hogy a levegdtisztitd szlré optimalis dllapotban legyen a készllék Gzemelése
kozben. Amikor sziikséges a sz(ir6 cseréje, a sziirécsere-riasztas O pirosan
vilagitani kezd.

Ha a szlrét nem cserélik ki idében, a készulék leall, és automatikusan zarolja
magat a helyiség levegéminéségének védelme érdekében. Cserélje ki a sz(irét,
amilyen hamar csak lehet.

A tisztitdszlird cseréje

Megjegyzés:

A légtisztitd szUiré (FY3400) nem moshatd, és nem hasznalhato fel Ujra.

A

A sz(ir6 cseréje el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a haldzati
csatlakozédugojat a fali aljzatbol.

Ha a sztirécsere-riasztas (3) megjelenik a képernyén, cserélje ki a sztirét
(FY3400).

Megjegyzés: Azt javasoljuk a porra, pollenekre, haziallatokra és penészre
allergias személyeknek, hogy ne sajat maguk cseréljék a szlirét, vagy ha mégis
ezt teszik, tegyenek dvintézkedéseket, példaul viseljenek maszkot és kesztyt.

1 Kapcsolja ki a késziléket, és hiizza ki a haldzati aljzatbdl.
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2 Huzza ki az elllsé burkolatot, és tavolitsa el a készulékbdl. Huzza ki, és dobja

el a hasznalt szUirét.

3 Tavolitson el minden csomagoldanyagot az Uj szlrdérdél (FY3400).

4 Tegye vissza az Uj szUr6t a készulékbe.

5 Helyezze vissza az elllsé burkolatot.

6 Csatlakoztassa a légtisztitd és parasitd készilék adapterét a fali aljzatba.
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7 Akésziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a O gombot.

8 Nyomja meg hosszan, 3 masodpercig a % és & gombot a sziré élettartam-
szamlaléjanak nulldzadsahoz.
- Az Air+ alkalmazadsban is visszaallithatja a szUré élettartamat.
l'%o - Miutan a visszaallitds sikeresen megtortént, a szlirécsere-riasztas eltlinik a
képernydrél.

9 Alaposan mosson kezet a sz(iré cseréjét kovetéen.

E Megjegyzés: Ne szagolja meg a szlrdt, mivel az 6sszegyjtotte a levegbébdl a
1 ”
/| \—_ _— szennyezbanyagokat.
|

Sz(ir6 visszaallitasa

Az el6tt is kicserélheti a Iégtisztitd sz(irét, mieldtt a szlrécsere-riasztas ( 8 )
megjelenne a kijelzén. A szUiré cseréje utdn manudlisan le kell nullaznia a sz(iré
élettartam-szamlalojat.

1 A O gombbal kapcsolja ki a késziléket. Hiizza ki a késziilék halézati dugdjat a
fali aljzatbdl.

2 Ellendrizze, hogy a készllék teljesen le van-e csatlakoztatva az elektromos
haldzatrél. Varjon legaldbb 10 masodpercig, mieldtt csatlakoztatnd a haldzati
adaptert az aljzatba.




340 Magyar

3 A bekapcsolést kdvetd 15 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva
= 3 mésodpercig a & és & gombot a sz(ird élettartam-szamlalsjanak
lenulldzdsahoz.
A parasitésziiré cseréje
Megjegyzés:

e

A sz(r6 cseréje el6tt mindig huizza ki a készulék csatlakozédugdjat a haldzati
aljzatbdl.

Kizardlag eredeti Philips parasitoszirét (FY3401) hasznaljon

Az optimalis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a parasitdszirét. Ha a
szUré jo allapotban van, hosszabb ideig is hasznalhato. Legalabb évente egyszer
mindenképpen cserélje ki a parasitoszUrét.

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki a halozati aljzatbol.

2 Huzza ki a viztartalyt a késztlékbdl.

3 Tavolitsa el a pardsitdszird rogzitéelemét a parasitoszUrdérél. Dobja el a
hasznalt sz(irét.




Magyar 341

4 Tavolitson el minden csomagoldanyagot az Uj szlrérél (FY3401).

5 Helyezze vissza megfelel6en a parasitoszird rogzitéelemét a szlirére.

6 Tegye vissza a viztartalyt a készulékbe.

7 Alaposan mosson kezet a szUr6 cseréjét kovetden.

Tarolas

1 A kikapcsolas utdn huizza ki a késziiléket a halozati aljzatbol.

2 Tisztitsa meg a készlléket, a parasitoszUrdt és a [égtisztitd szlrd fellletét
(Iasd a , Tisztitas és karbantartas” cimU fejezetet).

3 Hagyja teljesen megszaradni az 6sszes alkatrészt, mielStt elteszi azokat.

4 Csomagolja be a szliréket Iégmentesen zard mlianyag tasakokba.

5 Akésziléket és a szlir6ket hiivos, szaraz helyen tarolja.

6 A szUrdk érintése utan mindig alaposan mosson kezet.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges megoldas

A készilék nem mukodik megfeleléen.

Ellendrizze, hogy a viztartdly megfeleléen van-e felhelyezve.
Ha nem, akkor a készuilék biztonsagi okokbdl leall.

A szlirBcsere-riasztas jelez, On azonban még nem cserélte ki a
megfeleld szlrét. Ennek eredményeképpen a késziilék zarolja
magat. Ebben az esetben cserélje ki a szlrdt, és nulldzza le a
szUré élettartam-szamlalojat.

Nem torténik levegbparasitas.

Gy6z6djon meg réla, hogy a viztartaly fel van toltve vizzel,
tovabba a viztartaly és a parasitosziré megfeleléen van
behelyezve a készllékbe.

A2 az 1-ben légtisztitd és pardsitd készulék fejlett hideg
parologtatérendszere egészséges, nedves levegdt allit elé
anélkil, hogy lathatd vizkod tdvozna a kimeneti nyilasabol. A
vizpara az emberi szem szadmara lathatatlan.

Szaraz kornyezetben valé hasznélat esetén a 2 az 1-ben
[égtisztitd és parasitd készllék altal kibocsatott nedvességet
magukba szivjdk a kdrnyezd targyak, példaul a falak és
bltorok, ami meghosszabbithatja a parasitdshoz szikséges

becsukni az ajtdkat és az ablakokat.

A viztartdly szivarog.

Ugyeljen ra, hogy a vizmennyiség ne Iépje til a maximalis
szintet.

Minden tisztitas utan ellendrizze a viztartaly megfeleld
Osszeszerelését.

Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevészolgalataval.

Némi fehér lerakodas lathato a
parasitdszdrén.

A fehér lerakodasok elnevezése vizkd, és a vizben taldlhatd
asvanyokbol allnak. A parasitdszirdn taldlhatd vizké hatassal
egészségre. Kérjuk, kdvesse a felhasznaloi kézikdnyvben leirt
tisztitasi utasitadsokat.

A parasitoszUird egy idd utan sargas szin
lesz.

A sdrga lerakddas természetes jelenség a szliréanyaggal
A vizkd eltavolitdsa érdekében gyakran végezze el a
parasitdszUrd tisztitasat, és 6 havonta cserélje ki a
parasitdszirot.

A leveg8kimenetbdl tdvozdé légdram
jelentésen gyengébb, mint kordbban.

A légtisztitd szUrd felUlete szennyezett. Tisztitsa meg a sziré
feltletét (Idsd a , Tisztitas és karbantartas” cimdy fejezetet).

A levegéminéség nem javul, pedig a
készulék hosszu ideje miikodésben van.

Ellendrizze, hogy a csomagoldanyagot eltavolitotték-e a
légtisztitd szUrdrol.
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Ellendrizze, hogy megfeleléen helyezték-e be a légtisztitd
szUrét (FY3400).

A helyiség mérete nagy, vagy a kultéri levegé minésége rossz.
Az optimalis tisztitasi teljesitményért, kérjik, csukja be az
ajtokat és ablakokat a készllék Gzemeltetése kdzben.

Szennyezdforras taldlhatd a beltéren. Ez lehet dohanyzas,
sUtés/fézés, illetve fustold.

A sz(ir6k az élettartamuk végéhez értek. Cserélje ki a
[égtisztitd szlrdt Ujra.

A készllék hasznalatakor furcsa szag
keletkezik.

El6fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez normalis jelenség. Ha
azonban a készllék még a szUiré eltdvolitdsa utdn is égett
szagot araszt, lépjen kapcsolatba egy Philips értékesitével
vagy egy hivatalos Philips markaszervizzel. El6fordulhat, hogy
a sz(irék kellemetlen szagot drasztanak, ha mar egy ideje
hasznalatban vannak. Ez a beltéri gdzok abszorpcidja miatt
van. Javasoljuk, hogy a szag csokkentése érdekében tegye a
szUrdt néhany ordra jol szell6zé helyre.

Tisztitsa meg a parasitdszirdt (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimui fejezetet).

A készllék nagyon hangos.

Ez normélis jelenség, ha a készilék Turbd tGzemmddban
mukodik.

Automatikus Gzemmaddban a készilék nagyobb sebességen
mukodik, ha a levegd minésége rossz, vagy ha a kornyezeti
paratartalom alacsony. Amennyiben éjszaka a halészobdban
hasznalja a készlléket, valassza az Alvd Gzemmoddot.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

Nem latok parat tavozni a készulékbaol.
M(kodik?

Ha a para nagyon finom szemcséji, nem lathaté. Ez a
készllék NanoCloud pdrasitd technoldgidt alkalmaz, amely
egészséges paras levegdt hoz létre a kimeneti részen, vizpara
létrejotte nélkdl. Ebbdl kifolydlag a para nem lathato.

A készulék még mindig azt jelzi, hogy ki kell
cserélnem a szUrét, pedig mar megtettem.

El6fordulhat, hogy nem nullazta le a sz(ird élettartam-
szamlalgjat. Kapesolja be a készuléket. Ezutdn érintse meg
egyszerre, hosszan, 3 mésodpercig a %+ és & gombot.

Az ,E1" hibalzenet jelenik meg a kijelzén.

A motor hibdsan mukaédik. Forduljon az orszdga
vevdszolgalatahoz.

A Wi-Fi beallitds nem sikerdlt.

Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon 2,4 GHz-es
(otthoni) Wi-Fi-halézathoz csatlakozzon, ne pedig 5 GHz-es
Wi-Fi-hédlézathoz vagy nyilvanos Wi-Fi-hez. A sikeres parositas
érdekében javasoljuk, hogy kapcsolja ki a mobil
adatforgalmat, miel&tt elinditja a parositasi folyamatot.
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Ne felejtse engedélyezni a kdvetkezdket az okostelefonjan:
LHely”, . Tarhely”, ,Bluetooth” és ,Helyi hdlozat”. A sikeres
Wi-Fi-bedllitds utdn tetszés szerint médosithatja az
engedélyekkel kapcsolatos beallitadsokat.

Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi-jelszét adott-e meg. A jelszéd
megkulénbozteti a kis- és nagybetUket, és legfeljebb 63
karakterbdl dllhat. A kilénleges szimbdlumok nem
fogadhatok el.

Ellendrizze, hogy az otthoni Wi-Fi hdlézat neve helyes-e. A
haldézat neve kisbetl-nagybetl érzékeny.

Ha VPN-t hasznal az okostelefonjan, a parositasi folyamat
megkezdése elStt kapcsolja ki.

Ha a routeren be van allitva engedélyezési lista a parositas
blokkolasara, kapcsolja ki az engedélyezési listat a sikeres
csatlakozas érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék és az okostelefon is a routerté|
10 méteres tavolsagon belll legyen.

Ellendrizze, hogy az alkalmazas frissitve lett-e a legUjabb
verziora.

Az erés Wi-Fi-kapcsolat biztositasa érdekében ne tegye a
készlléket mas elektromos eszkdz, erds fényforras vagy
jeldllomas kozelébe, mert azok interferencidt okozhatnak. Ha
csatlakozasi problémat tapasztal, vigye tavolabb ezeket az
eszkdzoket, és probalja Ujra csatlakoztatni a készuléket a Wi-
Fi-halézathoz.

Tekintse meg az alkalmazas sugd részét az atfogod és
naprakész hibaelharitasi javaslatok megtekintéséhez.

Garancia és terméktamogatas

AVersuni a vasarlas utdn két év jotéllast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On torvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jétallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylinkre: www.philips.com/support.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy Ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terlletileg illetékes Philips markakereskedéhoz, vagy latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgalatahoz.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen
raadplegen.

Voor de beste prestaties dient u ervoor te zorgen dat de firmware van uw
zuiveraar is gelipgraded naar de nieuwste versie. U kunt deze upgrade uitvoeren
via de Air+-app.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet als de adapter, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Alleen gebruiken in combinatie met de adapter die bij het apparaat wordt
geleverd.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen
voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

- Zorgervoor dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat komen via de
luchtuitlaat.

- Standaard Wi-Fi-interface op basis van 802.11b/g/n/ax bij 2,4 GHz met een
maximaal uitgangsvermogen van 64 m\W EIRP.

- Bluetooth-versie 5.2 (LE) op een frequentie van 2,4 GHz met RF-uitgang van
minder dan 10 mW EIRP.

- Alsuallergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden we aan
de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
beschermende maatregelen en draag een masker en handschoenen.

- Dit apparaat is geen vervanging voor goede ventilatie, regelmatig stofzuigen
of het gebruik van een afzuigkap of ventilator tijdens het koken.

- Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, vlakke en
horizontale ondergrond.

- Laat minimaal 20 cm vrij rondom het apparaat. Laat boven het apparaat
minimaal 30 cm vrij.

- Niet op het apparaat zitten of staan.
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Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Plaats het apparaat niet direct onder een airconditioning. Zo voorkomt u dat
er condensdruppels op het apparaat terechtkomen.

Vul geen water bij via de bovenkant van het apparaat.

Zorg ervoor dat het luchtzuiveringsfilter en het bevochtigingsfilter correct zijn
geinstalleerd voordat u het apparaat inschakelt.

Gebruik alleen oorspronkelijke, speciaal voor dit apparaat bestemde filters
van Philips. Gebruik geen andere filters.

Verbranding van het filter kan leiden tot levensgevaarlijke situaties voor uzelf
en/of anderen. Gebruik het filter niet als brandstof of voor soortgelijke
doeleinden.

Houd er rekening mee dat een hoge vochtigheidsgraad de groei van
biologische organismen in de omgeving kan stimuleren.

Zorg ervoor dat het gebied rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Als
er vocht optreedt, vermindert u de uitvoer van het apparaat. Als het
uitgangsvolume van het apparaat niet kan worden verminderd, gebruik het
apparaat dan met tussenpozen. Zorg dat er geen absorberende materialen,
zoals vloerbedekking, gordijnen of tafelkleden vochtig worden.

Laat nooit water in het reservoir zitten wanneer u het apparaat niet gebruikt.
Leeg en reinig het apparaat voordat u het opbergt. Maak het apparaat
schoon voor het volgende gebruik.

Stoot niet met harde voorwerpen tegen het apparaat (dit geldt in het
bijzonder voor de luchtinlaat en -uitlaat).

Steek geen vingers of objecten in de luchtinlaat of -uitlaat om lichamelijk
letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

Gebruik dit apparaat niet als u insectenwerende middelen hebt gebruikt die
rook verspreiden of in ruimten waar zich olieresten bevinden, waar wierook
wordt gebrand of waar chemische dampen hangen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken,
verwarmingsapparatuur of open haarden.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, het water wilt bijvullen, het filter wilt
vervangen of ander onderhoud wilt plegen.

Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, kunnen bacterién en
schimmels op het bevochtigingsfilter groeien. Controleer het filter voordat u
het apparaat opnieuw gebruikt. Als het bevochtigingsfilter erg vuil is met
donkere plekken, moet u het vervangen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Gebruik het apparaat niet in (zeer) vochtige ruimten of in ruimten met een
hoge omgevingstemperatuur, zoals een badkamer, of in een ruimte waar de
temperatuur sterk kan schommelen.

Koolmonoxide (CO) en radon (Rn) worden niet door dit apparaat verwijderd.
Het apparaat kan niet als beveiliging worden gebruikt bij ongevallen met
verbrandingsprocessen of gevaarlijke chemicalién.

Vul het waterreservoir alleen met koud kraanwater. Gebruik geen
grondwater of heet water.

Vul het waterreservoir niet met andere stoffen dan water. Voeg geen parfum
of chemische stoffen toe aan het water.
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- Was het bevochtigingsfilter niet in een wasmachine of vaatwasser om
vervorming van het filter te voorkomen.

- Als u de bevochtigingsfunctie lange tijd niet hebt gebruikt, reinig dan het
waterreservoir en het bevochtigingsfilter en droog dit vervolgens.

- Verwijder eerst de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat
verplaatst.

- Schakel het apparaat onmiddellijk uit bij overstroming en verwijder het
waterreservoir. Leg het apparaat niet neer tijdens het reinigen en zorg ervoor
dat de nabije stopcontacten droog blijven.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

hi¢

—
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Het luchtzuiveringsfilter is niet wasbaar en niet recyclebaar, voer gebruikte filters
af volgens de lokale voorschriften.

Het bevochtigingsfilter is niet recyclebaar, voer gebruikte filters af volgens de
lokale voorschriften.

Vereenvoudigde conformiteitsverklaring (EU)

DAP B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type AC3420/AC3421
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
conformiteitsverklaring (EU) kan worden gevonden op de volgende website:
www.philips.com.

Uw 2-in-1 luchtzuiveraar en luchtbevochtiger

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.Philips.com/support om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Productoverzicht
A
G —_—
H g
A Luchtuitlaat F Afdekplaat
B Deeltjessensor G Bevochtigingsfilter (FY3401)
C Bedieningspaneel H Waterreservoir
D Zuiveringsfilter (FY3400) | Waterniveauvenster
E Steun voor bevochtigingsfilter J Adapter (KA4801A-2402000EU)
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Overzicht van knoppen

g 1_lI_l_los

Bedieningsknoppen:

0) Aan/uit-knop - Knop voor lichtfunctie

2] Modusschakelaar
Houd de knop 3 seconden ingedrukt:

- Kinderslot B-+(h)  Wi-Firesetten

&3 Displayschakelaar O-+&3  Filter resetten
Displaypaneel:

® Automatische modus ¥ Normale modus

¢ Slaapmodus @ Turbomodus

= Wi-Fi-indicator PM25  PM2,5-display

Bevochtigingsindicator [ff App-gestuurde modus

Kinderslotindicator

Waarschuwing filter reinigen

O e e

Waarschuwing voor filtervervanging

Opmerking:

De lichtsensor bevindt zich onder de aan/uit-knop. Zorg ervoor dat deze niet
aan het zicht wordt onttrokken door andere voorwerpen.
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Aan de slag

Aansluiten op de netvoeding

Waarschuwing: Risico op elektrische schok! Wanneer u de
netspanningsadapter loskoppelt, moet u altijd de stekker uit het
stopcontact halen. Trek nooit aan het snoer.

Sluit de netspanningsadapter aan op:
- Eerst de stroomaansluiting op het apparaat.
- Daarna het stopcontact in de muur.

De filters plaatsen

Verwijder voor gebruik al het verpakkingsmateriaal van het bevochtigingsfilter
en het luchtzuiveringsfilter.

Opmerking: Zorg ervoor dat het apparaat niet op het stopcontact is aangesloten
voordat u de filters plaatst.

1 Trek de voorplaat en het waterreservoir van het apparaat.

2 Trek het zuiveringsfilter (FY3400) uit het apparaat en verwijder al het
verpakkingsmateriaal.
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3 Plaats het zuiveringsfilter terug in het apparaat.

4 Verwijder de steun voor het bevochtigingsfilter rond het bevochtigingsfilter
(FY3401) en gooi het verpakkingsmateriaal weg.

5 Plaats de steun voor het bevochtigingsfilter op de juiste manier rond het filter
voordat u het terugplaatst in het waterreservoir.

6 Plaats de voorplaat en het waterreservoir op de juiste manier terug in het
apparaat.

De werking van de Wi-Fi-indicator

Wi-Fi-pictogramstatus

Wi-Fi-verbindingsstatus

Knippert oranje

Maakt verbinding met de smartphone

Brandt oranje

Verbonden met de smartphone

Knippert wit

Maakt verbinding met de server
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Brandt wit Verbonden met de server

Uit De Wi-Fi-functie is uitgeschakeld of de lampjes van
het apparaat branden niet

Wi-Fi-verbinding
De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer instellen

1 Download en installeer de Philips Air+-app via de App Store of via Google
Play.

2 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en druk op de aan/uit-
knop om het apparaat in te schakelen.
- De Wi-Fi-indicator & knippert de eerste keer oranje.

3 Controleer of uw smartphone of tablet met uw Wi-Fi-netwerk is verbonden.
Opmerking:
Schakel Bluetooth in op uw smartphone om eenvoudig te koppelen.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2,4 GHz (thuis)Wi-Fi-
netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of openbare Wi-Fi. Om het koppelen
te laten slagen raden we u aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u
begint met het koppelingsproces.

4 Open de Philips 'Air+'-app en klik op 'Een apparaat toevoegen' of druk op
de knop '+' op het scherm. Volg de instructies op het scherm om het apparaat
met uw netwerk te verbinden.

- Als de verbinding tot stand is gekomen, blijft de Wi-Fi-indicator continu wit
branden.

Opmerking:

Deze instructie geldt alleen wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt
ingesteld. Als het netwerk is gewijzigd, dan moet de installatie opnieuw moet
worden uitgevoerd.
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Als u meer dan één apparaat met uw smartphone of tablet wilt verbinden, kunt
u het apparaat toevoegen in de app op extra smartphones, zonder dat u
hiervoor de Wi-Fi-verbinding op het apparaat hoeft te resetten.

Zorg ervoor dat de afstand tussen uw smartphone of tablet en het apparaat
minder dan 10 meter is en dat er geen obstakels zijn.

De Wi-Fi-verbinding opnieuw instellen
1 Steek de adapter van het apparaat in het stopcontact en druk op O om het
apparaat in te schakelen.

2 Houd de knoppen % en O 3 seconden lang tegelijkertijd ingedrukt, tot u een

= _ pieptoon hoort.
| ': : - Het apparaat schakelt over naar de koppelingsmodus.

I _le
® - De Wi-Fi-indicator ® knippert oranje.
@ <] 3 Volgstap 3 en 4 in het hoofdstuk 'De Wi-Fi-verbinding voor de eerste keer
. 4 + instellen'.

@335 @

De 2-in-1 luchtzuiveraar en luchtbevochtiger
gebruiken

Werking van de bevochtigingsindicator

De relatieve vochtigheid staat voor de hoeveelheid waterdamp in de atmosfeer.
De bevochtigingsindicator heeft vier statusniveaus:

Status van de Wat betekent dat?
bevochtigingsindicator

Knippert oranje () Het waterreservoir is niet goed geplaatst.
Brandt oranje (&) Te weinig water. Vul het waterreservoir bij.
Brandt wit (@) Het apparaat bevochtigt de ruimte.

Uit () De gewenste luchtvochtigheid is bereikt.

Opmerking: Standaard staat de gewenste luchtvochtigheid op 50% RH. U kunt
de door u gewenste luchtvochtigheid instellen in de app.
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- Als de bevochtigingsindicator oranje knippert, controleer dan of het
waterreservoir correct is geplaatst.

- Als de bevochtigingsindicator wit oplicht, betekent dit dat uw kamer
adequaat wordt bevochtigd.

Waterreservoir vullen

Opmerking: Voeg het water langzaam toe om spetteren te voorkomen en zorg
ervoor dat u het maximale waterniveau dat wordt aangegeven op het apparaat
niet overschrijdt.

1 Trek het waterreservoir uit het apparaat.

2 Vul het waterreservoir met koud kraanwater. Houd het waterniveau in de
gaten via het transparante venster op het waterreservoir om te voorkomen
dat er teveel water in het reservoir komt.
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3 Plaats het waterreservoir terug in het apparaat.

Werking van de luchtkwaliteitsindicator

Zodra de 2-in-1 luchtzuiveraar en luchtbevochtiger is ingeschakeld, scant het
apparaat de luchtkwaliteit. Na circa 30 seconden selecteert de deeltjessensor de
kleur die overeenkomt met de luchtkwaliteit en de luchtdeeltjes in de omgeving.
De kleur van de luchtkwaliteitsindicator wordt bepaald door het PM2,5-niveau.
PM2.5

AeraSense-sensortechnologie detecteert zelfs de kleinste verandering in deeltjes
in de lucht nauwkeurig en reageert hier snel op. Het biedt de gemoedsrust van
realtime PM2,5-feedback.

De meeste luchtvervuiling binnenshuis valt onder PM 2,5 - vervuilende
stofdeeltjes die kleiner zijn dan 2,5 micrometer. Veelvoorkomende bronnen van
fijne deeltjes binnenshuis zijn tabaksrook, koken, brandende kaarsen. Sommige
bacterién, zeer kleine schimmelsporen, huisdierallergenen en stofmijtallergenen
vallen ook onder PM 2,5.

PM2,5-niveau Kleur van luchtkwaliteit Luchtkwaliteitsniveau
<12 Blauw Goed

13-35 Blauw-paars Redelijk

36-55 Paars-rood Slecht

>55 Rood Zeer slecht

In- en uitschakelen

Opmerking:
Sluit deuren en ramen voor optimale zuiverings- en bevochtigingsprestaties.

Zorg ervoor dat er geen gordijnen in de omgeving van de luchtinlaat of
luchtuitlaat hangen.
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1 Steek de adapter van het apparaat in het stopcontact.

2 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

= - Het apparaat piept.
_iZ s - === wordt tijdens het opwarmen weergegeven op het scherm.
-l - Hetapparaat draait in de Automatische modus en PM2.5 verschijnt op het
®
scherm.
0) ) 3 Druk nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen.

Opmerking: Als het apparaat op het stopcontact blijft aangesloten nadat het is
uitgeschakeld, onthoudt het apparaat de instellingen als het weer wordt
ingeschakeld.

Displayschakelaar

Opmerking: Het apparaat geeft standaard het PM2.5-niveau weer.

1 Houd de knop © 3 seconden ingedrukt om de weergave-indicator in te

= stellen op de vochtigheidsgraad van de omgeving.
T e - Het apparaat schakelt na 5 seconden automatisch terug naar
I _lq PM2,5-display.
®

2 Houd de knop & weer ingedrukt om de weergave-indicator weer in te stellen
op PM2,5-niveau.

De modusinstelling wijzigen

U kunt kiezen tussen de automatische modus, de normale modus, de
turbomodus en de slaapmodus door op de modusschakelaar te drukken.
Overige modi kunt u selecteren in de Air+-app.
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Automatische modus (® ): Het apparaat stemt de ventilatorsnelheid
= automatisch af op de luchtkwaliteit van de omgeving.

_H_ e
I _ly
®
® @f
Normale modus (?): In de normale modus werkt het apparaat op gemiddelde
= snelheid.
_hZ e
e
v

Turbomodus (@ ): Het apparaat werkt op de hoogste snelheid.

s

Slaapmodus (€ ): Het apparaat werkt stil op een lage snelheid. Het

displaylampje gaat na 3 seconden uit.

- Allergie-slaapmodus: Deze modus kunt u inschakelen in de Air+-app. Met
de Allergie-slaapmodus verandert u de standaard slaapmodus in een

¢ krachtigere modus wanneer u die nodig heeft. Als u deze modus inschakelt

past de slaapmodus automatisch de ventilatorsnelheid aan, net zoals in de

* automatische modus. Het apparaat maakt nog steeds weinig geluid. Deze
Q modus is ideaal voor mensen die 's nachts betere prestaties nodig hebben

dan die van de gewone slaapmodus.

App-gestuurde modus (B ): Het apparaat werkt in een modus die alleen
= beschikbaar is via de app, zoals handmatig ingestelde ventilatorsnelheid,
G )6 gewenste luchtvochtigheid of andere modi die in de app zijn aangepast.

Opmerking: De app-gestuurde modus is ALLEEN beschikbaar via de app nadat

de Wi-Fi-verbinding tot stand is gekomen.
7 =
z Q
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De lichtfunctie gebruiken

Dankzij de lichtsensor kan het bedieningspaneel de helderheid automatisch
aanpassen aan het omgevingslicht.

Het bedieningspaneel wordt gedimd als er niet veel omgevingslicht is. U kunt
een willekeurige knop indrukken om alle lampjes in te schakelen. Als u het
apparaat daarna niet meer bedient, worden alle lampjes gedimd op basis van
het omgevingslicht.

U kunt op de lichtfunctie drukken om te schakelen naar de lampmodus: dit is
een knusse lichtring rondom het bedieningspaneel. Pas de helderheid van het
knusse licht aan in de Air+-app.

U kunt op de ¥-knop drukken om alle lampjes en het bedieningspaneel uit te
schakelen. Druk op de knop om alle lampjes te activeren.

Het kinderslot instellen

a 1 Houd de knop % 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te activeren.
- @ wordt op het scherm weergegeven.
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d\ 2 Houd de knop % nogmaals 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te

_ deactiveren.
_t_ ¢ -8 verdwijnt van het scherm.

Il
®

o ©
i @35

Schoonmaken en onderhoud

Opmerking:
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
Giet geen water in de luchtinlaat en -uitlaat.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Gebruik nooit een vloeistof (ook geen water) om het zuiveringsfilter schoon te
maken.

Probeer de deeltjessensor niet schoon te maken met een stofzuiger.

Schoonmaakschema

Frequentie Schoonmaakmethode

Wanneer nodig Veeg het plastic gedeelte van het apparaat schoon
met een zachte, droge doek
Reinig het luchtuitlaatdeksel

Om de twee maanden Maak de deeltjessensor schoon met een droog
wattenstaafje

% wordt weergegeven op het scherm Maak de buitenkant van het zuiveringsfilter schoon

Elke week Maak het bevochtigingsfilter schoon

Maak de behuizing van het apparaat schoon

Maak regelmatig de binnen- en buitenkant van het apparaat schoon om
ophoping van stof te voorkomen.
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1 Gebruikt een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
binnen- als de buitenkant van het apparaat.

2 U kunt de luchtuitlaat ook schoonmaken met een droge, zachte doek.

Maak het waterreservoir schoon

Maak het waterreservoir elke week schoon om het hygiénisch te houden.
Haal het bevochtigingsfilter uit het apparaat.

Vul het waterreservoir met water.

Doe een beetje mild afwasmiddel vermengd met water in het waterreservoir.

Maak de binnenkant van het waterreservoir schoon met een zachte, schone
doek.

Leeg het waterreservoir in de gootsteen.
Plaats het bevochtigingsfilter terug in het waterreservoir.

u b WN =

N o

De deeltjessensor schoonmaken

Maak de deeltjessensor om de 2 maanden schoon om het apparaat optimaal te
laten functioneren.

Als het apparaat in een stoffige omgeving wordt gebruikt, moet het mogelijk

vaker worden schoongemaakt.

Als de luchtvochtigheid in de ruimte erg hoog is, kan condensatie ontstaan op
de deeltjessensor. De luchtkwaliteitsindicator kan dan een slechte luchtkwaliteit
aangeven, terwijl die in feite goed is. Als dit het geval is, maakt u de
deeltjessensor schoon.

." 1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Open het klepje van de luchtkwaliteitssensor.
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3 Maak de deeltjessensor schoon met een vochtig wattenstaafje.

4 Droog alle onderdelen grondig af met een droog wattenstaafje.

5 Sluit de luchtkwaliteitssensor.

Het bevochtigingsfilter schoonmaken

Maak het bevochtigingsfilter (FY3401) elke week schoon om het hygiénisch te
houden.
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
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2 Trek het waterreservoir uit het apparaat.

3 Verwijder de steun voor het bevochtigingsfilter uit het bevochtigingsfilter.

.. 4 \Week het bevochtigingsfilter een uur in water met een mild of zuur
@': reinigingsmiddel (24 g citroenzuur op 4 | water of 100 ml witte azijn op 4 |
’ water).

5 Spoel het bevochtigingsfilter af onder een langzaam stromende kraan. Wring
het filter tijdens het schoonmaken niet uit en knijp er niet in.

6 Plaats de steun voor het bevochtigingsfilter correct rond het filter.
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7 Plaats het waterreservoir terug in het apparaat.

8 Was uw handen grondig na het schoonmaken van het filter.

Het oppervlak van het luchtzuiveringsfilter schoonmaken

Als de melding om het filter schoon te maken =* op het scherm verschijnt, maakt
u de buitenkant van het filter schoon met een stofzuiger.

_0Z 0% Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan

& beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
10) ) handschoenen.

.~ 1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Trek de voorplaat van het apparaat. Trek het luchtzuiveringsfilter uit het
apparaat.
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3 Maak de buitenkant van het luchtzuiveringsfilter schoon met een stofzuiger.

4 Plaats het filter terug in het apparaat.

5 Plaats de voorplaat terug.

6 Steek de adapter van het apparaat in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.
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8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de schoonmaaktijd van
het filter te resetten.
- U kunt de schoonmaaktijd van het filter ook resetten via de Air+-app.
- Na het resetten verdwijnt de melding Filter schoonmaken van het scherm.

9 Was uw handen grondig na het schoonmaken van het filter.

De filters vervangen

P)

Werking van het HealthyAir Protect Lock

Dit apparaat is voorzien van een indicator voor het vervangen van het filter die
ervoor zorgt dat het luchtzuiveringsfilter optimaal functioneert wanneer het
apparaat in bedrijf is. Als het filter moet worden vervangen, brandt het
waarschuwingssignaal voor het vervangen van het filter & rood.

Als het filter niet tijdig wordt vervangen, zal het apparaat stoppen met werken
en automatisch worden vergrendeld om de luchtkwaliteit in de ruimte te
beschermen. Vervang het filter zo spoedig mogelijk.

Het zuiveringsfilter vervangen

Opmerking:
Het luchtzuiveringsfilter (FY3400) mag niet worden afgewassen of hergebruikt.

Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
het filter vervangt.

Als de melding om het filter te vervangen O op het scherm verschijnt, vervangt u
het filter (FY3400).

Opmerking: Als u allergisch bent voor stof, pollen, huisdieren of schimmels raden
we aan de filters niet zelf te vervangen. Wilt u dit toch zelf doen, neem dan
beschermende maatregelen, zoals het dragen van een masker en
handschoenen.
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1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Trek de voorplaat van het apparaat. Trek het filter eruit en gooi het gebruikte

filter weg.

3 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter (FY3400).

4 Plaats het nieuwe filter terug in het apparaat.

5 Plaats de voorplaat terug.
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6 Steek de adapter van het apparaat in het stopcontact.

7 Druk op de knop O om het apparaat in te schakelen.

8 Houd de knoppen ¥ en & 3 seconden ingedrukt om de levensduurteller van
het filter te resetten.

- Ukunt de levensduurteller van het filter ook resetten via de Air+-app.
%o - Na het resetten verdwijnt de melding Filter vervangen van het scherm.

9 Was uw handen grondig nadat u het filter hebt vervangen.

E Opmerking: Ruik niet aan het filter, aangezien hier verontreinigingen in zijn
/| \—_ — verzameld.

Filter resetten

U kunt het luchtzuiveringsfilter ook vervangen voordat er een
waarschuwingssignaal ( 8 ) op het scherm verschijnt. Nadat u het filter hebt
vervangen, moet u de levensduurteller van het filter handmatig resetten.

1 Druk op de knop O om het apparaat uit te schakelen. Haal de stekker uit het
stopcontact.
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2 Controleer dat het apparaat helemaal is losgekoppeld. Wacht op zijn minst
10 seconden voordat u de stekker weer in het stopcontact steekt.

3 Houd binnen 15 seconden na het inschakelen de knoppen - en €3 3
seconden ingedrukt om de levensduurteller van het filter te resetten.

Het bevochtigingsfilter vervangen

Opmerking:

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het filter vervangt.

Gebruik alleen het originele bevochtigingsfilter FY3401 van Philips.

Vervang het bevochtigingsfilter om de 6 maanden voor optimale prestaties. Als
het filter nog in goede staat is, kunt u het langer gebruiken. Vervang het filter
ten minste één keer per jaar.

.~ 1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Trek het waterreservoir uit het apparaat.
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FY3401 3 Verwijder de steun voor het bevochtigingsfilter uit het bevochtigingsfilter.
1—— Gooi het gebruikte filter weg.

4 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter (FY3401).

5 Plaats de steun voor het bevochtigingsfilter correct rond het filter.

6 Plaats het waterreservoir terug in het apparaat.

7 Was uw handen grondig nadat u het filter hebt vervangen.
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Opbergen

-

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak het apparaat, het bevochtigingsfilter en de behuizing van het
zuiveringsfilter schoon (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en onderhoud').
Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opbergt.

Wikkel de filters in luchtdichte plastic zakken.

Bewaar het apparaat en de filters op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na hantering van de filters.

N

o v bW

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt niet goed. Controleer of het waterreservoir correct is geplaatst. Als dat
niet het geval is, wordt de werking van het apparaat om
veiligheidsredenen gestopt.

Het filtervervangingslampje brandt continu maar u hebt het
betreffende filter niet vervangen. Nu is het apparaat
vergrendeld. Vervang in dit geval het filter en reset de
levensduurteller van het filter.

De lucht wordt niet bevochtigd. Zorg ervoor dat het waterreservoir is gevuld met water en
dat het waterreservoir en het bevochtigingsfilter correct zijn
geplaatst.

Het koude verdampingssysteem in de 2-in-1 luchtzuiveraar
en luchtbevochtiger levert gezonde vochtige lucht via de
uitlaat zonder zichtbare waterdamp. De waterdamp is niet
zichtbaar voor het menselijk oog.

Bij gebruik in een droge omgeving wordt het vocht dat wordt
afgegeven door de 2-in-1 luchtzuiveraar en luchtbevochtiger
geabsorbeerd door omringende voorwerpen zoals muren en
meubels, waardoor het langer kan duren voordat een ruimte
adequaat bevochtigd is. Voor een optimale bevochtiging
wordt aangeraden om deuren en ramen te sluiten.

Het waterreservoir lekt. Zorg ervoor dat het water het maximumniveau niet
overschrijdt.

Zorg ervoor dat het waterreservoir na het schoonmaken
correct is geplaatst.

Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op
met de Klantenservice in uw land.




Er zit witte aanslag op het
bevochtigingsfilter.
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De witte aanslag is kalk en bestaat uit mineralen uit het
water. Kalk op het bevochtigingsfilter beinvloedt de
bevochtigingsprestaties, maar is niet schadelijk voor uw
gezondheid. Volg de instructies voor het schoonmaken in de
gebruiksaanwijzing.

Het bevochtigingsfilter wordt na verloop
van tijd geel.

De gele aanslag is een natuurlijk gevolg van het materiaal
van het filter en heeft geen invloed op de bevochtiging.
Reinig het bevochtigingsfilter regelmatig om de kalk te
verwijderen en vervang het bevochtigingsfilter elke 6
maanden.

De luchtstroom afkomstig uit de luchtuitlaat
is aanzienlijk zwakker dan voorheen.

De buitenkant van het luchtzuiveringsfilter is vuil. Maak de
buitenkant van het filter schoon (zie hoofdstuk
'Schoonmaken en onderhoud').

De luchtkwaliteit wordt niet beter, ook niet
als het apparaat al gedurende een langere
tijd is ingeschakeld.

Controleer of het verpakkingsmateriaal van het
luchtzuiveringsfilter is verwijderd.

Controleer of het luchtzuiveringsfilter (FY3400/30) correct is
geplaatst.

De ruimte is groot of de kwaliteit van de buitenlucht is slecht.

Voor optimale luchtzuivering sluit u deuren en ramen
wanneer u het apparaat gebruikt.

Er zijn bronnen van verontreiniging binnenshuis.
Bijvoorbeeld: roken, koken, wierook.

De filters hebben het einde van de levensduur bereikt. Plaats
een nieuwe luchtzuiveringsfilter.

Het apparaat produceert een rare geur.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal. Als het
apparaat echter een brandgeur produceert nadat u het filter
al hebt verwijderd, neemt u contact op met uw Philips-dealer
of een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Na enige
gebruikstijd kunnen de filters een geur gaan produceren,
aangezien ze gassen uit de binnenlucht hebben
geabsorbeerd. Het wordt aangeraden het filter een paar uur
op een goed geventileerde plek te leggen om de geur te
verminderen.

Maak het bevochtigingsfilter schoon (zie het hoofdstuk
'Schoonmaken en onderhoud).

Het apparaat maakt erg veel geluid.

Dit is normaal wanneer het apparaat in de turbomodus staat.

In de Automatische modus werkt het apparaat op een
hogere snelheid als de luchtkwaliteit slecht is of als de
luchtvochtigheid in de omgeving laag is. Als u het apparaat 's
nachts in een slaapkamer gebruikt, selecteert u de
slaapmodus.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.
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Ik zie geen nevel uit het apparaat komen.
Werkt het apparaat wel?

Als nevel erg fijn is, is die onzichtbaar. Het apparaat is
voorzien van NanoCloud luchtbevochtigingstechnologie dat
gezonde, bevochtigde lucht produceert zonder nevel. U kunt
daarom de nevel niet zien.

Het apparaat blijft aangeven dat het filter
moeten worden vervangen, maar dat heb ik
al gedaan.

Mogelijk hebt u de levensduurteller van het filter niet
gereset. Schakel het apparaat in. Houd vervolgens de
knoppen % en © 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt.

Foutmelding 'E1' wordt weergegeven op
het scherm.

De motor werkt niet goed. Neem contact op met het
Consumer Care Centre in uw land.

De Wi-Fi-installatie is mislukt.

Controleer of uw smartphone is verbonden met een 2.4 GHz
(thuis)Wi-Fi-netwerk en niet met een 5 GHz-netwerk of
openbare Wi-Fi. Om het koppelen te laten slagen raden we u
aan uw mobiele gegevens uit te schakelen voor u begint met
het koppelingsproces.

Controleer of u de volgende machtigingen op uw
smartphone hebt ingeschakeld: 'Locatie’, 'Opslag’,
'Bluetooth' en 'Lokaal netwerk'. Als het instellen van de Wi-Fi
is voltooid, kunt u de machtigingsinstellingen naar wens
aanpassen.

Controleer of u het juiste Wi-Fi-wachtwoord hebt ingevoerd.
Het wachtwoord is hoofdlettergevoelig en heeft een limiet
van 63 tekens. Speciale symbolen worden niet geaccepteerd.

Controleer of de naam van uw thuisnetwerk juist is. De naam
van het netwerk is hoofdlettergevoelig.

Als u een VPN gebruikt op uw smartphone, schakelt u deze
uit voor u begint met het koppelingsproces.

Als uw router een whitelist heeft om pogingen tot koppelen
te blokkeren, schakelt u deze whitelist uit zodat u de
verbinding tot stand kunt brengen.

Controleer of zowel uw apparaat als uw smartphone zich
binnen 10 meter van de router bevinden.

Controleer of de app is gelipdatet naar de nieuwste versie.

Om zeker te zijn van een sterke Wi-Fi-verbinding, moet u uw
apparaat niet in de buurt van andere elektronische
apparaten, felle lichtbronnen of signaalstations plaatsen,
omdat dit voor storing kan zorgen. Als u
connectiviteitsproblemen ervaart, haalt u het apparaat uit de
buurt van deze bronnen en probeert u opnieuw verbinding
te maken met het Wi-Fi-netwerk.

Raadpleeg het gedeelte Help in de app voor uitgebreide en
actuele tips voor het oplossen van problemen.
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Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Viktig

Advarsel

Forsiktig

Les ngye gjennom denne brukerhandboken fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere bruk.

For a sikre best mulig ytelse ma du serge for at fastvaren er oppgradert til nyeste
versjon. Du kan gjere denne oppgraderingen via Air+-appen.

- For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Hvis stramforsyningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

- Apparatet ma ikke brukes hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er
skadet.

- Skal bare brukes sammen med adapteren som falger med apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Barnskal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

- Apningene for innluft og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som
plasseres foran dpningene.

- Serg for at ikke fremmede gjenstander faller ned i apparatet gjennom
luftuttaket.

- Standard wifigrensesnitt basert pa 802.11b/g/n/ax ved 2,4 GHz med en
maksimal utgangseffekt pa 64 mW EIRP.

- Bluetooth-versjon 5.2 (LE) med frekvens 2,4 GHz med RF-utgangseffekt pa
mindre enn 10 mW EIRP.

- Vianbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjeeledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel
maske og hansker.

- Dette apparatet er ikke en erstatning for ordentlig lufting, regelmessig
stevsuging eller bruk av en avtrekksenhet eller vifte ved matlaging.

- Plasser og bruk alltid apparatet pa en tarr, stabil, jevn og horisontal overflate.

- Ladet vaere minst 20 cm klaring rundt apparatet og minst 30 cm klaring over
det.

- Ikkessitt eller std pa apparatet.

- Ikke plasser gjenstander oppa apparatet.

- Ikke plasser apparatet rett under et klimaanlegg. Dette kan fore til at kondens
drypper ned pa apparatet.

- Ikke fyll vann fra @verst pa apparatet.
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Kontroller at luftrensingsfilteret og fuktighetsfilteret er riktig montert for du
slar pa apparatet.

Bruk bare originale filtre fra Philips tiltenkt dette apparatet. Ikke bruk andre
filtre.

Hvis filteret antennes, kan det fare til varige personskader og/eller livsfare.
Ikke bruk filteret som brensel eller andre lignende formal.

Veer oppmerksom pa at haye luftfuktighetsnivaer kan fremme veksten av
biologiske organismer i miljoet.

Ikke la omradet rundt apparatet bli fuktig eller vatt. Hvis det oppstar
fuktighet, ma ytelsen til apparatet reduseres. Hvis apparatets ytelse ikke kan
skrus ned, kan du bruke apparatet innimellom. Ikke la absorberende
materialer, som tepper, gardiner eller duker bli fuktig.

La aldri vann vaere igjen i beholderen nar apparatet ikke er i bruk.

Tom og rengjer apparatet for oppbevaring. Rengjer apparatet for neste bruk.
Du ber unnga a dunke pa apparatet (spesielt pa apningene for innluft og
utluft) med harde gjenstander.

Ikke stikk fingrene eller gjenstander inn i dpningene for innluft eller utluft.
Det kan forarsake fysiske skader og/eller feil pa apparatet.

Du ber ikke bruke dette apparatet nar du har brukt insektmidler som avgir
royk innenders eller pa steder med oljete restprodukter, rokelse som brennes,
eller kjemisk damp.

Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater,
varmeapparater eller peiser.

Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjering, bytting av filter, pafylling
avvann eller annet vedlikehold.

Hvis apparatet ikke brukes pa en god stund, kan bakterier og mugg samle seg
pa fuktighetsfilteret. Sjekk filteret for du begynner & bruke apparatet igjen.
Hvis fuktighetsfilteret er veldig skittent med marke flekker, ma du skifte det
ut.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
Apparatet bor ikke brukes i vate omgivelser eller omgivelser med hoy
romtemperatur, for eksempel pa bad eller rom med store
temperatursvingninger.

Apparatet fjerner ikke karbonmonoksid (CO) eller radon (Rd). Apparatet kan
ikke brukes som en sikkerhetsanordning ved uhell med
forbrenningsprosesser eller farlige kjemikalier.

Fyll vannbeholderen kun med kaldt vann fra springen. lkke bruk grunnvann
eller varmt vann.

Ikke ha i annet enn vann i vannbeholderen. Ikke tilsett parfyme eller kjemiske
stoffer i vannet.

Ikke vask fuktighetsfilteret i en vaskemaskin eller oppvaskmaskin. Da kan det
bli deformert.

Hvis du ikke bruker apparatet pa lang tid, ma du rengjere vannbeholderen og
fuktighetsfilteret og terke fuktighetsfilteret.

Hvis du ma flytte apparatet, ma du koble apparatet fra stremforsyningen
forst.

Serg for & sld av stremmen umiddelbart og ta ut vannbeholderen hvis det
renner over. Nar du rengjer apparatet, ma du unnga a legge det ned og
holde de elektriske uttakene i nzerheten torre.
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Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

)¢

|

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

Luftrensingsfilteret kan ikke vaskes eller resirkuleres. Kast brukte filterenheter i
samsvar med lokale forskrifter.

Fuktighetsfilteret kan ikke resirkuleres. Kast brukte filterenheter i samsvar med
lokale forskrifter.

Forenklet EU-samsvarserklzering

DAP B.V. erkleerer herved at radioutstyrstypen AC3420/AC3421 er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Hele EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
Internett-adresse: www.philips.com.

2-i-1 luftrenser og luftfukter

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/support.
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Produktoversikt

A Apning for utluft F Frontdeksel

B Partikkelsensor G Fuktighetsfilter (FY3401)

C Kontrollpanel H Vannbeholder

D Luftrenserfilter (FY3400) H Vann-nivavindu

E Brakett for fuktighetsfilter J Adapter (KA4801A-2402000EU)
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Oversikt over kontrollknapper

/ = PM25 \

g 1_lI_l_los

Kontrollknapper:

0) Av/pa-knapp 0 Lysfunksjonsknapp
2] Modusbytte

Trykk pa og hold inne knappen(e) i tre sekunder:

- Barnesikring Q-+ Tilbakestilling av Wi-Fi

&3 Skjermbryter O-+&3  Tilbakestilling av filteret
Displaypanel:

® Automodus ¥ Medium-modus

¢ Hvilemodus @ Turbo-modus

= Wi-Fi-indikator PM2.5  PM2.5-display

‘ Fuktindikator [ff App-styringsmodus

o Indikator for barnesikring -+ Filterrengjoringsvarsel

B Varsel om filterbytte

Merk:

Lyssensoren er plassert under av/pa-knappen. Serg for at den ikke er blokkert
av andre gjenstander.
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Komme i gang

Koble til stram

Advarsel: Fare for elektrisk stot. Trekk alltid stopselet ut av stramadapteren
nar du kobler fra stremledningen. Ikke dra i stramledningen.

Koble stremadapteren til:
- forst stikkontakten pa apparatet
- og deretter til vegguttaket

Montering av filtrene
Fjern all emballasjen fra fuktighetsfilteret og rensefilteret for bruk.

Merk: Kontroller at apparatet er koblet fra stikkontakten for du monterer
filtrene.

1 Dra ut frontdekselet og vannbeholderen fra apparatet.

2 Drarensefilteret (FY3400) ut av apparatet og fjern all emballasje.
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3 Settrensefilteret tilbake i apparatet.

4 Fjern braketten til fuktighetsfilteret rundt fuktighetsfilteret (FY3401), og kast
emballasjen.

5 Installer braketten til fuktighetsfilteret riktig rundt filteret for du setter det
tilbake i vannbeholderen.

6 Fest frontdekselet igjen, sett vannbeholderen riktig tilbake i apparatet.

Forklaring av Wi-Fi-indikator

Wi-Fi-ikonstatus Status for Wi-Fi-tilkoblingen
Blinkende oransje Koble til smarttelefonen
Vedvarende oransje Koblet til smarttelefonen

Blinkende hvitt Kobler til serveren




Vedvarende hvitt
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Koblet til serveren

Av

Wi-Fi-funksjonen er deaktivert eller enhetens lys er
av

Wi-Fi-tilkobling

Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for farste gang

E 1 Last ned og installer Philips-appen Air+ fra App Store eller Google Play.

Sett stopselet til apparatet i stikkontakten, og trykk pa av/pa-knappen for a
sld pa apparatet.
Wi-Fi-indikatoren

=

blinker oransje for forste gang.

Kontroller at smarttelefonen eller nettbrettet er koblet til Wi-Fi-nettverket.
Merk:

Aktiver Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen for a sikre enkel paring.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz (hjemmenettverk) Wi-Fi-
nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For
en vellykket parkobling foreslar vi at du slar av mobildata fer du starter
paringsprosessen.

Start Philips «Air+»-appen og klikk pa «Add a device» (Legg til en enhet),
eller trykk pa «+»-knappen pa skjermen. Felg instruksjonene pa skjermen for a
koble apparatet til nettverket.

Etter en vellykket tilkobling lyser Wi-Fi-indikatoren konstant hvitt.

Merk:

Denne instruksjonen er bare gyldig nar apparatet konfigureres for forste gang.

Nar nettverket har blitt endret, ma oppsettet utfares pa nytt.

Hvis du vil koble mer enn ett apparat til smarttelefonen eller nettbrettet, kan du
legge til apparatet i appen pa flere smarttelefoner uten a tilbakestille Wi-Fi-
tilkoblingen pa enheten.
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Serg for at avstanden mellom smarttelefonen eller nettbrettet og apparatet er
mindre enn 10 meter og uten hindringer.

Tilbakestille Wi-Fi-tilkoblingen
1 Sett adapteren til apparatet i stikkontakten, og trykk pa O for & sl& p&
apparatet.

2 Hold inne knappene % og O i 3 sekunder samtidig til du herer et pip.
= - Apparatet garinn i paringsmodus.

- Wi-Fi-indikatoren = blinker oransje.

3 Folg trinnene 3-4 i avsnittet «<Konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen for ferste gang».
Bruke 2-i-1 luftrenser og luftfukter

Forklaring av fuktighetsindikatoren
Relativ fuktighet er et uttrykk for mengden vanndamp i lufta.
Fuktighetsindikatoren har fire nivastatuser:

Status pa fuktighetsindikator Hva betyr det?

Blinkende oransje (47) Vannbeholderen er ikke riktig installert.
Vedvarende oransje (&) Ikke nok vann. Etterfyll vannbeholderen.
Vedvarende hvitt (@) Apparatet gir rommet fuktighet.

Av () Den malsatte fuktigheten har blitt oppnadd.

Merk: Standard malsatt fuktighet er 50 % RF, men du kan stille inn @nsket
malsatt fuktighet i appen.
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- Huvis fuktighetsindikatoren blinker oransje, ma du kontrollere om
vannbeholderen er satt inn riktig.

- Huvis fuktighetsindikatoren lyser vedvarende hvitt, betyr det at rommet har
riktig fuktighetsniva.

Etterfylling av vann

Merk: Hell vann sakte i for & unnga sel, og ikke ha i mer vann enn til
maksimumsnivaet som er markert pa apparatet.

1 Tavannbeholderen ut av apparatet.

2 Fyllvannbeholderen med kaldt vann fra springen. Pass pa vann-nivaet i det
gjennomsiktige vinduet pa vanntanken for & unnga overfylling.




384 Norsk

3 Settvannbeholderen tilbake i apparatet.

Forsta luftkvalitetslampen

Nar den er pa, vil 2-i-1 luftrenser og luftfukter begynne & skanne luftkvaliteten.
Etter ca. 30 sekunder velger partikkelsensoren den fargen som svarer til
luftkvaliteten og luftbarne partikler i omgivelsene.

Fargen pa lampen for luftkvalitet bestemmes av malingen av PM2,5-nivaet.
PM2.5

AeraSense-sensorteknologi oppdager og reagerer raskt pa selv de minste
partikkelendringene i luften. Det gir deg trygghet med tilbakemelding av PM2.5 i
sanntid.

De fleste av de forurensende stoffene innenders faller inn under PM2.5 —som
henviser til luftbarne forurensende stoffer som er mindre enn 2,5 mikrometer.
Vanlige kilder til sma partikler innenders er tobakksreyk, matos og brennende
lys. Noen luftbarne bakterier og de minste muggsporer, allergener fra kjeeledyr
og stevmiddallergenpartikler kommer ogsa under PM2.5.

PM2,5-niva Luftkvalitetsfarge Luftkvalitetsniva
<12 Bla God
13-35 Blalilla Middels
36-55 Lilla-red Darlig
>55 Rad Sveert darlig
Sla av og pa
Merk:

For & fa optimal rensings- og fuktighetsytelse ma du lukke derer og vinduer.

Hold gardiner unna luftinntaket eller luftuttaket.
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1 Sett adapteren pa apparatet inn i stikkontakten.

2 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pd apparatet.
= - Apparatet piper.
- ===vises pa skjermen under oppvarming.
- Apparatet kjores i automatisk modus der PM2,5 vises pa skjermen.
3 Trykk pa av/pa-knappen igjen for & sld av apparatet.

Merk: Hvis apparatet forblir koblet til stikkontakten etter at det er slatt av, bruker
apparatet de samme innstillingene nar det slas pa igjen.

Merk: Apparatet viser PM2,5-nivaet som standard.

1 Trykk pa og hold inne ©-knappen i tre sekunder for & bytte visningsindikator
= til fuktighetsnivaet for omgivelsene.
L s - Det vil automatisk bytte tilbake til PM2.5-visning etter fem sekunder.

2 Trykk pa og hold inne ©-knappen pa nytt for & bytte visningsindikatoren
tilbake til PM2.5-niva.

Endring av modusinnstillingene

Du kan velge mellom auto-, medium-, turbo- eller hvilemodus ved & trykke pa
modusbytteknappen. Flere driftsmoduser kan velges i Air+-appen.
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Automodus (® ): Apparatet justerer automatisk viftehastigheten etter
= luftkvaliteten.

IE @
I _ly
®
® @f

Mediummodus (?): | mediummodus jobber apparatet pa middels hastighet.

_hZ e

1

v

Turbomodus (@ ): Apparatet jobber pa hoyeste hastighet.

“LiZ e

Hvilemodus (C ): Apparatet jobber stillegdende pa en lav hastighet. Display-

lampen slas av etter tre sekunder.

- Allergivennlig hvilemodus: Denne modusen kan aktiveres i Air+-appen.
Allergivennlig hvilemodus gjer din sevnmodus kraftigere nar du trenger det.

¢ Nar denne er aktivert, tilpasser hvilemodus viftehastigheten automatisk pa
samme mate som auto-modusen, samtidig som lydnivaet holdes nede. Denne
*, modusen er ideell for folk som @nsker en hayere ytelse om natten
Q sammenlignet med vanlig hvilemodus.

App-styrt modus ([7 ): Apparatet bruker en modus som bare er tilgjengelig
= gjennom appen, for eksempel manuelt innstilte viftehastigheter, malsatt
G ) e fuktighetsniva eller andre egendefinerte moduser i appen.

Merk: App-styringsmodus er BARE tilgjengelig via appen etter at Wi-Fi har blitt

koblet til.
5 =
: 3
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Bruk av funksjonen for lysstyring

Med lyssensoren kan kontrollpanelet automatisk tilpasse lysstyrken i henhold til
omgivelseslyset.

Kontrollpanelet er dimmet nar omgivelsene er merke. Du kan trykke pa en
hvilken som helst knapp for & aktivere alle lampene. Hvis du ikke endrer flere
innstillinger, dimmes alle lampene igjen for a samsvare med omgivelseslyset.

Du kan trykke pa lysfunksjonsknappen for & bytte til lampemodus: en koselig
lysring rundt kontrollpanelet. Skreddersy lysstyrken pa det koselige lyset i Air+-
appen.

Du kan trykke p& ®-knappen for & sl& av alle lamper og kontrollpanelet. Trykk p&
knappen igjen for a aktivere alle lampene.

Stille inn barnesikringen

a 1 Trykk p& B-knappen i tre sekunder for & aktivere barnesikringen.
- @ vises pa skjermen.



388 Norsk

i\ 2 Hold inne ®-knappen i 3 sekunder p& nytt for & deaktivere barnesikringen.
- @ forsvinner fra skjermen.

LT e
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Rengjoring og vedlikehold

Merk:
Trekk alltid ut stepselet for du rengjer apparatet.
Unnga a helle vann gjennom luftinntakene og -uttakene.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Bruk aldri vaesker (heller ikke vann) til & rengjere rensefilteret.

Ikke rengjer partikkelsensoren med en stevsuger.

Rengjgringsplan

Frekvens Rengjgringsmetode

Nar det er ngdvendig Tork av plastdelen pa apparatet med en myk, terr
klut
Rengjer dekselet for utluft

Annenhver maned Rengjer partikkelsensoren med en terr bomullspinne

% vises pa skjermen Rengjor overflaten pa rensefilteret

Hver uke Rengjer fuktighetsfilteret

Rengjgring av apparatkabinettet

Rengjer innsiden og utsiden av apparatet regelmessig for & hindre at stov samler
seg.

1 Bruk en myk, terr klut til & rengjere bade innsiden og utsiden av apparatet.

2 Luftuttaket kan ogsa rengjeres med en torr, myk klut.
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Rengjoring av vannbeholderen

Rengjer vannbeholderen hver uke for & holde den hygienisk.

Ta ut fuktighetsfilteret.

Fyll vannbeholderen med vann.

Tilsett litt mildt oppvaskmiddel blandet med vann i vannbeholderen.
Rengjer innsiden av vannbeholderen med en ren, fuktig klut.

Tom vannbeholderen i vasken.

Sett fuktighetsfilteret tilbake i vannbeholderen.

NOuUuh WN=

Rengjoring av partikkelsensoren

Rengjer partikkelsensoren annenhver maned for optimal funksjon av apparatet.

Hvis apparatet brukes i stovete omgivelser, kan det hende at den ma rengjores
oftere.

Hvis luftfuktigheten i rommet er sveert hay, kan det oppsta kondens pa
partikkelsensoren, og lampen for luftkvalitet kan vise en darlig luftkvalitet selv
om luftkvaliteten faktisk er god. Hvis dette skjer, ma partikkelsensoren rengjeres.

1 Sla av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.

2 Apne dekselet for luftkvalitetssensoren.

3 Rengjer partikkelsensoren med en fuktig bomullspinne.
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4 Tork alle deler grundig med en torr bomullspinne.

5 Lukk luftkvalitetssensoren.

Rengjare fuktighetsfilteret

Rengjer fuktighetsfilteret (FY3401) hver uke for & holde den hygienisk.
1 Sla av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.

2 Tavannbeholderen ut av apparatet.
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3 Fjern braketten til fuktighetsfilteret fra fuktighetsfilteret.

4 Blotlegg fuktighetsfilteret i et rengjeringsprodukt som er mildt eller som
inneholder syre (24 g sitronsyre til 4 | vann eller 100 ml hvit eddik til 4 | vann) i
en time.

5 Rengjoer fuktighetsfilteret under vann fra springen uten stort trykk. Ikke klem

eller vri filteret nar du rengjer det.

6 Installer braketten til fuktighetsfilteret korrekt rundt filteret.

7 Settvannbeholderen tilbake i apparatet.
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8 Vask hendene grundig etter at du har rengjort filteret.

Rengjering av overflaten pa rensefilteret

Nar varselet om filterrengjering % vises pa skjermen, rengjer du overflaten pa
filtrene med en stgvsuger.

Merk: Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjeeledyr eller mugg,
ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske
og hansker.

1 Sla av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.

2 Dra ut frontdekselet, og fjern det fra apparatet. Dra ut rensefilteret.

3 Rengjer rensefilterets overflate med en stevsuger.
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= 4 Sett filteret tilbake i apparatet.
\
)

a

5 Sett frontdekselet pa plass igjen.

6 Settadapteren pa apparatet inn i stikkontakten.

7 Trykk pa O-knappen for & sla pa apparatet.

8 Trykk p& og hold inne knappene ¥ og & i tre sekunder for & tilbakestille
rengjeringstiden for filteret.

- Dukan ogsa tilbakestille filterrengjeringstiden i Air+-appen.

I o - Nar tilbakestillingen er fullfert, forsvinner filterrengjeringsvarselet fra
skjermen.
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9 Vask hendene grundig etter at du har rengjort filteret.

Skifte filtrene

Forsta beskyttelseslasen for sunn luft

Dette apparatet er utstyrt med en indikator for filterbytte som serger for at
luftrensefilteret fungerer optimalt nar apparatet er i bruk. Nar filteret ma byttes
ut, lyser varsellampen for bytte av filter O rodt.

Hvis du ikke bytter ut filteret i tide, slutter apparatet a fungere og lases
automatisk for & beskytte luftkvaliteten i rommet. Bytt ut filteret sa snart som
mulig.

Bytte luftrensefilteret

Merk:
Rensefilteret (FY3400) kan ikke vaskes eller brukes flere ganger.

Sla alltid av apparatet og koble den fra stremuttaket for du skifter ut filteret.

N&r varselet om filterbytte O vises pa skjermen, m& du skifte filteret (FY3400).

)

Merk: Vi anbefaler at folk som er allergiske mot stev, pollen, kjseledyr eller mugg,
Tz e ikke selv bytter ut filtrene. Eventuelt at de beskytter seg med for eksempel maske
I _lys og hansker.

1 Sl& av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.
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2 Draav frontdekselet og fjern det fra apparatet. Dra ut filteret og avhend det
brukte filteret.

3 Fjern all emballasje fra det nye filteret (FY3400).

4 Sett det nye filteret tilbake i apparatet.

5 Sett frontdekselet pa plass igjen.

6 Settadapteren pa apparatet inn i stikkontakten.
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7 Trykk p& O-knappen for & sl& pa apparatet.

8 Trykk p& og hold inne knappene ¥ og & i tre sekunder for & tilbakestille
filterlevetidtelleren.

0 - Du kan ogsa tilbakestille filterlevetiden i Air+-appen.

l'%o - Nar tilbakestillingen er fullfart, forsvinner varselet om filterbytte fra
skjermen.

9 Vask hendene grundig etter at du har byttet ut filteret.

E Merk: Ikke lukt pa filteret, siden det har samlet opp forurensende stoffer fra
/I \——_ _— luften.

@ Tilbakestilling av filteret

Du kan bytte ut rensefilteret for varselet om filterbytte ( 8 ) vises pa skjermen.
Nar du har byttet ut filteret, ma du tilbakestille filterlevetidtelleren manuelt.

1 Trykk pa O-knappen for & sl3 av apparatet. Koble fra apparatet.

2 Kontroller at apparatet er koblet helt ifra. Vent i minst ti sekunder for du
kobler stramadapteren til stikkontakten.
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3 Filterlevetidtelleren tilbakestilles ved & trykke pa og holde inne knappene %
4 o0g & i tre sekunder for det har gatt 15 sekunder fra apparatet ble slatt pa.

Bytte fuktighetsfilteret

Merk:

Koble alltid apparatet fra stramnettet for du skifter filteret.

Bruk bare originalt fuktighetsfilter FY3401 fra Philips.

Bytt ut fuktighetsfilteret hver sjette maned for optimal ytelse. Hvis filteret er i
god stand, kan du bruke det en lengre periode. Pass pa & bytte til
fuktighetsfilteret minst én gang i aret.

1 SI3 av apparatet og koble stopselet fra stikkontakten.

2 Tavannbeholderen ut av apparatet.

3 Fjern braketten til fuktighetsfilteret fra fuktighetsfilteret. Kast det brukte
filteret.
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4 Fjern all emballasjen fra det nye filteret (FY3401).

5 Installer braketten til fuktighetsfilteret korrekt rundt filteret.

6 Settvannbeholderen tilbake i apparatet.

7 Vask hendene grundig etter at du har byttet ut filteret.

Oppbevaring

-

Sla av apparatet og koble stapselet fra stikkontakten.

Rengjer apparatet, fuktighetsfilteret og overflaten pa rensefilteret (se
kapittelet Rengjering og vedlikehold).

3 La alle delene luftterke helt for de settes til oppbevaring.

4 Pakk filtrene inn i en lufttett plastpose.
5

6

N

Oppbevar apparatet og filtrene pa et kjolig og tert sted.
Vask alltid hendene grundig etter at du har handtert filtrene.
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Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.

Problem

Mulig lesning

Apparatet virker ikke som det skal.

Kontroller at vannbeholderen er riktig montert. Hvis ikke vil
apparatet, av sikkerhetshensyn, slutte a virke.

Filterbyttevarselet er pa, men du har ikke byttet ut det
aktuelle filteret. Som et resultat av dette er apparatet na last.
I slike tilfeller ma du bytte filteret og tilbakestille
levetidtelleren for filteret.

Luften blir ikke fuktet.

Kontroller at vannbeholderen er fylt med vann, og at
vannbeholderen og fuktighetsfilteret er riktig montert pa
apparatet.

Det avanserte systemet for kald fordamping i 2-i-1 luftrenser
og luftfukter skaper fuktig luft uten noe synlig take.
Vanndampen er usynlig for det menneskelige gyet.

Ved bruk i tarre omgivelser vil fuktigheten som slippes ut av
2-i-1 luftrenser og luftfukter absorberes av objektene rundt
som vegger og mebler, noe som kan forlenge
fuktighetstiden. For & oppna optimal fuktighet anbefales det
a lukke derer og vinduer.

Vannbeholderen lekker.

Kontroller at vannet ikke overskrider maksimumsnivaet.

Sikre at vannbeholderen er riktig satt sammen etter
rengjering.

Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt med
forbrukerstgtten i landet du bor i.

Det er hvite avleiringer pa fuktighetsfilteret.

De hvite avleiringene bestar av mineraler fra vannet.
Avleiringer pa fuktighetsfilteret pavirker ytelsen, men er ikke
helseskadelig. Felg rengjeringsinstruksjonene som er
beskrevet i brukerhandboken.

Fuktighetsfilteret blir gulaktig etter noe tid.

Der gule avleiringene skyldes filtermaterialene, og pavirker
ikke fuktytelsen. Rengjer fuktighetsfilteret regelmessig for &
fierne kalk, og bytt ut fuktighetsfilteret hver sjette maned.

Luftstremmen som kommer ut av
luftuttaket, er betydelig svakere enn for.

Rensefilterets overflate er skitten. Rengjer filterets overflate
(se kapitlet «Rengjering og vedlikehold»).

Luftkvaliteten blir ikke bedre, selv om
apparatet har veert i bruk over lang tid.

Sjekk at emballasjen er fiernet fra rensefilteret.

Kontroller at rensefilteret (FY3400) er riktig montert.

Rommet er stort eller luftkvaliteten utenders er darlig.

Lukk alle dgrer og vinduer nar apparatet er i bruk for a fa
optimal luftrensing.
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Det finnes forurensningskilder innenders. For eksempel
royking, matlaging eller rokelse.

Filtrenes brukstid gar mot slutten. Bytt ut rensefilteret med et
nytt.

Apparatet avgir en merkelig lukt.

De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi
plastlukt. Dette er normalt. Hvis apparatet imidlertid avgir en
brent lukt selv etter at du har fjernet filteret, ma du ta
kontakt med Philips-forhandleren eller et godkjent Philips-
servicesenter. Filtrene kan avgi en vond lukt hvis det ikke har
blitt brukt pa en stund fordi innendersgasser har blitt
absorbert. Det anbefales at du legger filteret et sted med god
ventilasjon i et par timer for & dempe lukten.

Rengjer fuktighetsfilteret (se kapittelet Rengjering og
vedlikehold).

Apparatet avgir stoy.

Dette er normalt hvis apparatet kjerer i Turbo-modus.

| automodus vil apparatet kjore pa en hoyere hastighet nar
luftkvaliteten er darlig eller nar omgivelsesfuktigheten er lav.
Velg hvilemodus hvis du bruker apparatet pa et soverom om
natten.

Hvis du herer en unormal lyd, mé du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor i.

Jeg ser ikke at det kommer noe synlig take
ut av apparatet. Fungerer det?

Nar tdken er veldig fin, blir den usynlig. Dette apparatet har
NanoCloud-fuktighetsteknologi, som slipper ut sunn fuktig
luft fra utgangsomradet uten at det dannes vanntake. Du kan
derfor ikke se noe take.

Apparatet indikerer fortsatt at jeg ma bytte
ut filteret, selv om jeg allerede har byttet
det.

Kanskje du ikke tilbakestilte levetidtelleren for filteret. Sla pa
apparatet. Trykk pa og hold inne ¥ og © samtidig i tre
sekunder.

Feilkoden «E1» vises pa skjermen.

Motoren har funksjonsfeil. Ta kontakt med forbrukerstotten i
landet der du bor.

Wi-Fi-oppsettet er ikke vellykket.

Kontroller at smarttelefonen er koblet til et 2,4 GHz
(hjemmenettverk) Wi-Fi-nettverk i stedet for et 5 GHz Wi-Fi-
nettverk eller offentlig Wi-Fi-nettverk. For en vellykket
parkobling foreslar vi at du slar av mobildata fer du starter
paringsprosessen.

Serg for a aktivere folgende tillatelser: «Plassering»,
«Lagring», «Bluetooth» og «Lokalt nettverk» pa
smarttelefonen. Etter et vellykket Wi-Fi-oppsett kan du endre
tillatelsesinnstillingene etter eget @nske.

Kontroller om du har angitt riktig WiFi-passord. Passordet
skiller mellom store og sma bokstaver og har en grense pa 63
tegn. Spesialtegn aksepteres ikke.

Kontroller at nettverksnavnet til Wi-Fi-hjemmenettverket er
riktig. Nettverksnavnet skiller mellom sma og store bokstaver.
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Hvis du bruker VPN pa smarttelefonen din, ma du sla den av
for du starter paringsprosessen.

Hvis ruteren har en hviteliste satt opp for & blokkere paring,
ma du deaktivere hvitelisten for a sikre vellykket tilkobling.

Serg for at bdde enheten og smarttelefonen er innen 10
meter fra ruteren.

Serg for at appen er oppdatert til den nyeste versjonen.

For & sikre en god Wi-Fi-tilkobling ma du unnga & plassere
enheten i neerheten av andre elektroniske enheter, sterke
lyskilder eller signalstasjoner som kan fordrsake forstyrrelser.
Hvis du opplever tilkoblingsproblemer, flytter du enheten
bort fra disse kildene og prover a koble til Wi-Fi-nettverket
igjen.

Se i hjelp-delen i appen for a fa omfattende og oppdaterte
tips om feilsgking.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjgp. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.

Bestill deler eller tilbehor

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstatte i landet der du bor.
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Wazne

Ostrzezenie

Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przyszfosc.

Aby oczyszczacz dziatat optymalnie, upewnij sie, ze oprogramowanie sprzetowe
zostato zaktualizowane do najnowszej wersji. Aktualizacje mozna przeprowadzi¢
za pomoca aplikacji Air+.

- Przed podfagczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w lokalnej sieci elektrycznej.

- W przypadku uszkodzenia zasilacza lub jego przewodu zasilajacego, nalezy
wymieni¢ go na zasilacz tego samego typu.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony jest zasilacz, przewdd zasilajacy lub
samo urzadzenie.

- Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie z zasilaczem dostarczonym wraz z
urzadzeniem.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiafe.

- Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

- Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

- Nie kfadz zadnych przedmiotéw przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.

- Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie wpadna do urzadzenia przez wylot
powietrza.

- Standardowy interfejs Wi-Fi wykorzystujacy protokét 802.11b/g/n/ax,
czestotliwos¢ 2,4 GHz i maksymalng moc wyjsciowa 64 mW EIRP.

- Bluetooth w wersji 5.2 (LE) o czestotliwosci 2,4 GHz z wyjsciem RF o mocy
mniejszej niz 10 mW EIRP.

- Zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub plesn nie
wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych, takich jak
maska i rekawice.

- To urzadzenie nie zastgpi odpowiedniej wentylacji, reqularnego odkurzania
oraz okapu podczas gotowania.

- Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, rownej i
poziomej powierzchni.

- Ustaw urzadzenie tak, aby wokof niego byto przynajmniej 20 cm wolnej
przestrzeni, a nad urzadzeniem — 30 cm przestrzeni.

- Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu.

- Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.
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Nie umieszczaj urzadzenia bezposrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec
$ciekaniu wody na urzadzenie.

Nie wlewaj wody z gdrnej czesci urzadzenia.

Przed wiaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze filtr oczyszczajacy powietrza i
filtr nawilzajacy sa prawidfowo zainstalowane.

Uzywaj tylko oryginalnych filtréw marki Philips przeznaczonych do danego
urzadzenia. Nie uzywaj innych filtréw.

Spalanie filtra moze stanowic zagrozenie dla ludzkiego zycia oraz zdrowia.
Nie uzywaj filtra jako opatu lub do podobnych celéw.

Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac rozwojowi
organizmdéw biologicznych w srodowisku.

Nie dopuszczaj do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét urzadzenia.
W przypadku zawilgocenia zmniejsz moc urzadzenia. Jesli nie mozna
zmniejszy¢ mocy urzadzenia, nalezy go uzywad w sposdb przerywany. Nie
dopuszczaj do obecnosci materiatéw pochtaniajgcych, takich jak wyktadziny,
zastony, firany lub obrusy, ktére moga zamoknac.

Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Oproéznij i wyczys¢ urzadzenie przed schowaniem. Przed nastepnym uzyciem
wyczys¢ urzadzenie.

Nie uderzaj w urzadzenie twardymi przedmiotami, a w szczegdlnosci we wlot
i wylot powietrza.

Aby zapobiec uszkodzeniu ciata lub urzadzenia, nie wkfadaj palcow ani
zadnych przedmiotéw do wlotu i wylotu powietrza.

Nie uzywaj urzadzenia po rozpyleniu wewnatrz pomieszczenia srodkow
odstraszajgcych owady ani w pomieszczeniach, w ktérych obecne sa resztki
oleju, palace sie kadzidetka lub opary chemiczne.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, grzejnikow lub
kominkdw.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia, napetniania woda, wymiany filtra lub
przeprowadzania czynnosci konserwacyjnych.

Jesli urzadzenie nie jest dtugo uzywane, na filtrze nawilzajagcym moga pojawic
sie bakterie lub plesn. Przed ponownym uzyciem urzadzenia sprawdz stan
filtra. Jedli filtr nawilzajacy jest bardzo brudny i sa widoczne ciemne plamki,
nalezy go wymienic.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach wilgotnych lub miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak tazienka, ani w pomieszczeniach narazonych na
duze zmiany temperatury.

Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie moze by¢
uzywane jako urzadzenie ratunkowe w przypadku pozaréow lub wyciekow
szkodliwych chemikalidw.

Zbiornik napetniaj tylko zimna woda z kranu. Nie uzywaj wéd gruntowych ani
goracej wody.

Do zbiornika nie wlewaj zadnych innych ptynéw. Nie dodawaj do wody
zadnych aromatdéw ani substancji chemicznych.

Nie pierz filtra nawilzajagcego w pralce ani nie myj w zmywarce, poniewaz
spowoduje to jego deformacje.
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- Jesli przez dtugi czas nie korzystasz z urzadzenia, wyczys¢ zbiornik wody oraz
filtr nawilzajacy i wysusz filtr.

- Jesdli zamierzasz przestawic urzadzenie, najpierw odtgcz je od zrédta zasilania.

- W przypadku przepetnienia natychmiast wytacz zasilanie i wyjmij zbiornik
wody. Podczas czyszczenia urzadzenia nie nalezy go ktas¢, a znajdujace sie w
poblizu gniazda elektryczne powinny by¢ suche.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspodlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Jesli przez dtugi czas nie korzystasz urzadzenia, wyczys¢ zbiornik wody oraz filtr
nawilzajacy i wysusz filtr.

Filtry nawilzajace nie nadaja sie do mycia ani recyklingu. Zuzyte filtry nalezy
utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

DAP B.V. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego AC3420/AC3421
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.philips.com.

Twoj oczyszczacz i nawilzacz powietrza 2 w 1

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientdw marki Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez producenta Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/support.
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Opis produktu
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A Wylot powietrza F Ostona przednia
B Czujnik czasteczek G Filtr nawilzajgcy (FY3401)
C Panel sterowania H Zbiornik wody
D Filtr oczyszczajacy (FY3400) 1 Okienko poziomu wody
E Uchwyt filtra nawilzajacego J Zasilacz (KA4801A-2402000EU)
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Elementy sterowania

g 1_lI_l_los

Przyciski sterowania:

) Wiacznik/wytgcznik zasilania - Przycisk funkcji oswietlenia
2] Przycisk przetaczania trybdw
Nacisnij i przytrzymaj przycisk(-i) przez 3 s:
- Zabezpieczenie przed dziecmi B+ Resetowanie Wi-Fi
&3 Przetacznik wyswietlacza O-+&3  Resetowanie filtra
Panel wyswietlacza:
®» Tryb automatyczny ’y Tryb $redni
¢ Tryb nocny @ Tryb turbo
= Wskaznik Wi-Fi PM25  Wysdwietlacz PM2.5
‘ Wskaznik nawilzenia [ff Tryb obstugiwany przez aplikacje
o Wskaznik blokady rodzicielskiej - Alarm koniecznosci czyszczenia filtra
B

Alarm koniecznosci wymiany filtra

Uwaga:

Czujnik swiatfa znajduje sie pod przyciskiem zasilania. Upewnij sig, ze nie
zastaniaja go zadne inne przedmioty.
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Czynnosci wstepne

Podtaczanie zasilania

Montaz filtrow

|

Ostrzezenie: Ryzyko porazenia pradem! Odtaczajac zasilacz sieciowy,
zawsze chwytaj za wtyczke przewodu. Nigdy nie ciggnij za przewadd.

Podtacz zasilacz do:
- gniazda zasilania dofagczonego do urzadzenia,
- anastepnie do gniazdka elektrycznego.

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra nawilzajgcego i oczyszczajacego zdejmij z
nich cate opakowanie.

Uwaga: przed przystapieniem do montazu filtréw sprawdz, czy urzadzenie jest
odtaczone od gniazdka elektrycznego.

1 Woyciagnij pokrywe przednia i zbiornik wody z urzadzenia.

2 Wyjmij filtr oczyszczajacy (FY3400) z urzadzenia i zdejmij wszystkie

opakowania.
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3

Wtéz filtr oczyszczajgcy z powrotem do urzadzenia.

Wyjmij uchwyt filtra nawilzajacego znajdujacy sie dookota filtra
nawilzajacego (FY3401) i wyrzuc¢ opakowania.

Zainstaluj poprawnie uchwyt filtra nawilzajacego wokét filtra przed
wiozeniem go z powrotem do zbiornika wody.

Ponownie zatdz pokrywe przednia i wtéz poprawnie zbiornik wody do
urzadzenia.

Znaczenie wskaznika Wi-Fi

Stan ikony Wi-Fi

Stan potaczenia Wi-Fi

Miga na pomaranczowo

Podfaczanie do smartfona

Ciagte pomaranczowe Swiatfo

Podfgczone do smartfona

Miga na biato

taczenie z serwerem




Ciagte biate swiatfo
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Potaczono z serwerem

Wiyt

Funkcja Wi-Fi jest wytaczona lub kontrolki
urzadzenia sa wytaczone

Potaczenie Wi-Fi

Pierwsza konfiguracja potaczenia Wi-Fi

1 Pobierz aplikacje ,Air+" marki Philips ze sklepu App Store lub Google Play i

zainstaluj ja.

Podtacz zasilacz urzadzenia do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk
zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie.
Wskaznik Wi-Fi & miga na pomarafczowo po raz pierwszy.

Upewnij sie, ze smartfon lub tablet jest pofaczony z siecig Wi-Fi.
Uwaga:
wigcz funkcje Bluetooth w smartfonie, aby zapewni¢ ptynne parowanie.

Upewnij sie, ze smartfon jest podfgczony do domowej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a
nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto
prawidfowo, zalecamy wytaczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem
procesu parowania.

Uruchom aplikacje Philips ,,Air+" i kliknij polecenie ,,Dodaj urzadzenie” lub
nacisnij przycisk ,+" na gérze ekranu. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby podfaczy¢ urzadzenie do sieci.

Po pomysinym nawigzaniu potaczenia wskaznik Wi-Fi swieci stale na biafo.

Uwaga:

niniejsza instrukcja dotyczy tylko pierwszej konfiguracji urzadzenia. Jesli sie¢

ulegta zmianie lub nalezy ponownie przeprowadzic¢ konfiguracje, patrz rozdziat
.Resetowanie potaczenia Wi-Fi".
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Jesli chcesz podtaczy¢ wiecej niz jedno urzadzenie do smartfona lub tabletu,
mozesz dodac urzadzenie w aplikacji na innych smartfonach bez resetowania
potgczenia Wi-Fi na urzadzeniu.

Upewnij sie, ze odlegfos¢ pomiedzy smartfonem lub tabletem i urzadzeniem jest
mniejsza niz 10 m i nie ma pomiedzy nimi zadnych przeszkéd.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi
1 Podtacz zasilacz urzadzenia do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk o,
aby wiaczyc¢ urzadzenie.

2 Jednoczeénie naciénij i przytrzymaj przyciski i O przez 3's, az ustyszysz

o sygnat dzwiekowy.
ZZ s ) . )
(P - Urzadzenie przechodzi w tryb parowania.
® - Wskaznik Wi-Fi ® zacznie miga¢ na pomarariczowo.
@ <] 3 Wykonaj czynnosci opisane w krokach 3-4 w czesci ,Pierwsza konfiguracja
+ pofaczenia Wi-Fi".

@13\5 @

Korzystanie z oczyszczacza i nawilzacza powietrza
2w 1

Znaczenie wskaznika nawilzenia

Wilgotnos¢ wzgledna oznacza ilos¢ pary wodnej w atmosferze.
Wskaznik nawilzenia ma cztery poziomy stanu:

Stan wskaznika nawilzenia Co oznacza?

Miga na pomaraficzowo (:¢) Zbiornik wody nie zostat prawidfowo zainstalowany.
Ciagte pomaranczowe swiatfo ®) Niewystarczajaca ilos¢ wody. Napetnij zbiornik wody.
Ciagte biate swiatfo ) Urzadzenie nawilza pomieszczenie.

Wytaczone (*) Osiggnieta zostata wilgotnos¢ docelowa.

Uwaga: domyslna wilgotnos¢ docelowa to 50% RH, ale mozesz ustawic
pozadang wilgotnos¢ docelowa w aplikacji.
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- Jesli wskaznik nawilzenia miga na pomaranczowo, sprawdz, czy zbiornik
wody jest poprawnie zainstalowany.

- - Jesli wskaznik nawilzenia $wieci na biato, oznacza to, ze pomieszczenie
(T ‘\“‘\H zostato skutecznie nawilzone.

| il H\
Ml “m\
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Napetnianie woda

Uwaga: wlewaj wode powoli, aby zapobiec rozpryskiwaniu sie wody i nie
przekraczaj maksymalnego poziomu wody wskazanego na urzadzeniu.

1 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

2 Zbiornik napetniaj zimng woda z kranu. Monitoruj poziom wody przez
przezroczyste okienko na zbiorniku wody, aby zapobiec przepetnieniu.

an
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3 WItdz zbiornik wody z powrotem do urzadzenia.

Dziatanie wskaznika jakosci powietrza

Poziom PM2,5

Po wiaczeniu oczyszczacz i nawilzacz powietrza 2 w 1 rozpocznie skanowanie
jakosci powietrza. Po uptywie okoto 30 sekund czujnik czasteczek zaczyna
$wieci¢ w kolorze odpowiadajgcym jakosci powietrza otoczenia.

Kolor wskaznika jakosci powietrza zalezy od poziomu PM2,5.

PM2,5

Technologia AeraSense doktadnie wykrywa i szybko reaguje na nawet najlzejsza
zmiane czastek w powietrzu. Wyswietla informacje o poziomie PM2,5 w czasie

rzeczywistym.
Wiekszo$¢ zanieczyszczen powietrza w

pomieszczeniach nalezy do kategorii

PM2,5, ktéra obejmuje czasteczki zanieczyszczen w powietrzu mniejsze niz 2,5
mikrometra. Typowe zrédta drobnych czastek statych w pomieszczeniu to

palenie tytoniu, gotowanie i palenie Swiec. Niektdre unoszace sie w powietrzu
bakterie i najmniejsze zarodniki plesni, alergeny zwierzat domowych i roztoczy

réwniez mieszczg sie w zakresie PM2,5.
Kolor jakosci powietrza

Poziom jakosci powietrza

<12 Niebieski Dobry
13-35 Niebiesko-fioletowy Przecietny
36-55 Fioletowo-czerwony Zty

>55 Czerwony Bardzo zly

Wiaczanie i wytgczanie

Uwaga:

aby zapewnic¢ optymalne oczyszczanie i

nawilzanie, zamknij drzwi i okna.

Trzymaj zastony z dala od wlotu i wylotu powietrza.
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1 Podtacz zasilacz urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie.
= - Urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy.
= Podczas rozgrzewania sie urzadzenia na ekranie wyswietlany jest symbol

I _le cow
Urzadzenie pracuje w trybie automatycznym, a na ekranie wyswietlany jest
10) 2] poziom stezenia PM2,5.

3 Ponownie nacisnij przycisk zasilania, aby wyfaczy¢ urzadzenie.

Uwaga: jesli po wyfaczeniu urzadzenie pozostanie podtaczone do gniazdka

elektrycznego, to po ponownym wigczeniu bedzie pracowato z ostatnimi
ustawieniami.

Przetacznik wyswietlacza

Uwaga: urzadzenie domysinie wyswietla poziom PM2,5.

1 Naciénij i przytrzymaj przycisk & przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ wskaznik
wyswietlania na poziom wilgotnosci otoczenia.

s - Przelaczy sie automatycznie z powrotem na wyéwietlacz PM2,5 po 5
I _ly sekundach.

2 Naciénij i przytrzymaj przycisk & przez 3 sekundy, aby przefaczy¢ wskaznik
wyswietlania z powrotem na poziom PM2,5.
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Zmiana trybow

Dotkniecie przycisku przetaczania trybu pracy pozwala wybrac tryb
automatyczny, tryb sredni, tryb turbo lub tryb nocny. Dodatkowe tryby pracy
mozna wybradé w aplikacji Air+.

Tryb automatyczny (®): urzadzenie automatycznie dostosowuje predkoéc

= wentylatora do jakosci powietrza otoczenia.
e
Il
®
® @

Tryb $redni (¥): W trybie $rednim urzadzenie dziata ze $rednia predkoscia.

ZhZ e

Il

v

Tryb turbo (@ ): Urzadzenie dziata z najwyzsza predkoscia.

e

I _ly

Q@

Tryb nocny (€ ): Urzadzenie dziata cicho i z mata predkoscia. Podéwietlenie
wyswietlacza zgasnie po 3 s.
- Tryb nocny dla alergikéw: Tryb ten mozna wigczy¢ w aplikacji Air+. Tryb nocny
dla alergikdw zwieksza wydajnosc trybu nocnego, gdy tego potrzebujesz. Po
¢ wiaczeniu tryb nocny automatycznie dostosowuje predkosc¢ wentylatora w
podobny sposéb jak tryb automatyczny, utrzymujac niski poziom hatasu. Ten
C’ @‘:6 tryb jest idealny dla osdb, ktére oczekujg wyzszej wydajnosci w nocy niz w

przypadku zwyktego trybu nocnego.



Polski 415

Tryb obstugiwany przez aplikacje (55 ): Urzadzenie dziata w trybie, ktory jest
dostepny tylko za posrednictwem aplikacji, takim jak dodatkowe reczne
predkosci wentylatora, wilgotnosc docelowa lub inne tryby, ktére zostaty
ustawione w aplikacji.

Uwaga: Tryb obstugiwany przez aplikacje jest dostepny TYLKO przez aplikacje po
udanym potaczeniu Wi-Fi.

Korzystanie z funkcji podswietlenia

g
O
@

Dzieki czujnikowi Swiatta panel sterowania moze automatycznie regulowac
jasnosc w zaleznosci od oswietlenia otoczenia.

Gdy oswietlenie otoczenia bedzie ciemne, panel sterowania sie przyciemni. Aby
ponownie aktywowac wszystkie wskazniki, wystarczy nacisng¢ dowolny przycisk.
Nastepnie, jesli nie zostang wykonane zadne dalsze czynnosci, wszystkie
wskazniki sie przyciemnia, aby dopasowac sie do oswietlenia otoczenia.

Mozesz nacisnac przycisk funkcji podswietlenia, aby przetaczy¢ na tryb lampy —
przytulny pierscien swietlny wokdt panelu sterowania. Dostosuj jasno$¢
przytulnego podswietlenia w aplikacji Air+.

Naciéniecie przycisku % umozliwia wytaczenie wszystkich wskaznikéw i panelu
sterowania. Nacisnij ponownie dowolny przycisk, aby aktywowac wszystkie
wskazniki.
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Ustawianie blokady rodzicielskiej

ﬁ 1 Naciénij przycisk % przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ blokade rodzicielska.
= - Na ekranie zostanie wyswietlony symbol @.

T e

o Il

®
0}
W35
2 Ponownie naciénij i przytrzymaj przycisk % przez 3 sekundy, aby wytaczy¢

= o 6\ blokade rodzicielska.
¢ - Symbol @ zniknie z ekranu.

R
®

v ©

%@f ©3s

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga:

zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

Unikaj wlewania wody przez wloty i wyloty powietrza.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkow czyszczacych.

Do czyszczenia filtra oczyszczajacego nie wolno uzywac zadnych ptynéw (w tym
wody).

Nie probuj czysci¢ czujnika czasteczek przy uzyciu odkurzacza.

Harmonogram czyszczenia

Czestotliwosc Metoda czyszczenia

W zaleznosci od potrzeb Przetrzyj plastikowa czesc urzadzenia miekka, sucha
szmatka.
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Wyczys¢ pokrywe wylotu powietrza

Co dwa miesigce

Wyczys¢ czujnik czasteczek za pomoca suchego
patyczka kosmetycznego

= na ekranie wyswietla sie

Wyczys¢ powierzchnie filtra oczyszczajacego

Co tydzien

Wyczysc filtr nawilzajacy

Czyszczenie obudowy urzadzenia

Aby zapobiec osiadaniu kurzu, czysc regularnie zewnetrzng i wewnetrzng czesc
urzadzenia.

1 Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wnetrza urzadzenia uzywaj miekkiej,
suchej szmatki.

2 Sucha szmatka mozna czyscic¢ takze wylot powietrza.

Czyszczenie zbiornika wody

Aby utrzymac higiene zbiornika, czys¢ go co tydzien.

Wyjmij filtr nawilzajacy.

Napetnij zbiornik woda.

Dodaj troche fagodnego ptynu do mycia naczyr zmieszanego z woda w
zbiorniku wody.

Wyczys¢ wnetrze zbiornika wody miekka, czysta szmatka.

Oproéznij zbiornik wody do zlewu.

7 W16z filtr nawilzajacy z powrotem do zbiornika wody.

A WN =

(<) IV, ]

Czyszczenie czujnika czasteczek

Aby zagwarantowac optymalne dziafanie urzadzenia, czysc czujnik czasteczek co
2 miesigce.

Jesli urzadzenie jest uzywane w obecnosci duzej ilosci kurzu, moze by¢ konieczne
czestsze jego czyszczenie.

Jesli poziom wilgotnosci w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na czujniku
czasteczek moze skraplac sie para, przez co wskaznik jakosci powietrza moze
sygnalizowac jakos¢ powietrza gorsza od rzeczywistej. W takim przypadku
nalezy wyczyscic czujnik czasteczek.

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.
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2 Otworz pokrywe czujnika jakosci powietrza.

3 Wyczysc czujnik czasteczek za pomoca suchego patyczka kosmetycznego.

4 Osusz dokfadnie wszystkie czesci za pomoca suchego patyczka
kosmetycznego.

5 Zamknij pokrywe czujnika jakosci powietrza.

Czyszczenie filtra nawilzajacego
Aby utrzymac higiene filtra nawilzajacego (FY3401), czys¢ go co tydzien.
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. "1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

T FY3401 3 Wyjmij uchwyt filtra nawilzajacego z filtra nawilzajacego.

.., 4 Zamocz filtr nawilzajacy w fagodnym srodku czyszczacym lub kwasowym

@': Srodku czyszczacym (24 g kwasu cytrynowego w 4 [ wody lub 100 ml octu w 4
: I wody) na 1 godzine.

5 Przeptucz filtr nawilzajacy pod wolnym strumieniem biezacej wody. Podczas
czyszczenia nie Sciskaj ani nie wyzymaij filtra.
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6 Zainstaluj poprawnie uchwyt filtra nawilzajgcego wokot filtra.

7 W16z zbiornik wody z powrotem do urzadzenia.

8 Po wyczyszczeniu filtra umyj doktadnie rece.

Czyszczenie powierzchni filtra oczyszczajagcego

Gdy na ekranie wyéwietlony zostanie alarm czyszczenia filtra %, wyczysé jego
powierzchnie za pomoca odkurzacza.

Uwaga: zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtrow samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,
takich jak maska i rekawice.

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.
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2 Pociaggnij pokrywe przednia i zdejmij ja z urzadzenia. Wyjmij filtr

0oczyszczajacy.

3 Wyczysc powierzchnie filtra oczyszczajacego za pomoca odkurzacza.

4 W6z filtr z powrotem do urzadzenia.

5 Ponownie zatdz pokrywe przednia.

6 Podfacz zasilacz urzadzenia do gniazdka elektrycznego.
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7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij i przytrzymaj przycisk ¥ i & przez 3 s, aby zresetowac czas
czyszczenia filtra.
- Czas czyszczenia filtra mozna réwniez zresetowad za pomoca aplikacji
I o Air+.
© - Po pomysinym zresetowaniu alarm czyszczenia filtra zniknie z ekranu.

9 Po wyczyszczeniu filtra umyj doktadnie rece.

Wymiana filtréw

Dziatanie blokady Healthy Air Protect

To urzadzenie jest wyposazone we wskaznik koniecznosci wymiany filtra, dzieki
ktéremu mozna mie¢ pewnos¢, ze podczas dziatania urzadzenia filtr
oczyszczajacy powietrze jest zawsze w optymalnym stanie. Gdy filtr wymaga
wymiany, alarm wymiany filtra © éwieci na czerwono.

Jedli filtr nie zostanie wymieniony na czas, urzadzenie przestanie dziatac i
zostanie automatycznie zablokowane w celu ochrony jakosci powietrza w
pomieszczeniu. Wymien filtr tak szybko, jak to mozliwe.

Wymiana filtra oczyszczajacego

Uwaga:
filtr oczyszczajacy (FY3400) nie nadaje sie do mycia ani ponownego uzytku.

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
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Gdy na ekranie wy$wietlony zostanie alarm o wymianie filtra G, wymien filtr
(FY3400).

Uwaga: zalecamy osobom uczulonym na kurz, pytki, zwierzeta domowe lub
plesn nie wymieniac filtréw samodzielnie lub uzywac srodkéw ochronnych,
takich jak maska i rekawice.

p 1 Wytacz urzadzenie i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Pociagnij i wyjmij ostone przednia z urzadzenia. Wyjmij i wyrzuc zuzyty filtr.

3 Usun z nowego filtra (FY3400) wszystkie elementy opakowania.

4 W16z nowy filtr z powrotem do urzadzenia.
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5 Ponownie zatéz pokrywe przednia.

6 Podlacz zasilacz urzadzenia do gniazdka elektrycznego.

7 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciénij przycisk O.

8 Naciénij i przytrzymaj przycisk i & przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu
uzytkowania filtra.
- Mozna rowniez zresetowac okres uzytkowania filtra za pomoca aplikacji
lso Air+.
- Po pomyslnym zresetowaniu alarm wymiany filtra zniknie z ekranu.

9 Po wymianie filtra umyj dokfadnie rece.

E Uwaga: nie wolno wachac filtra, poniewaz nagromadzity sie na nim

/ . . .
/| \—_ —  zanieczyszczenia z powietrza.

Resetowanie filtra

Filtr oczyszczajacy mozna wymienic takze przed wyswietleniem sie na ekranie
alarmu wymiany filtra ( 8). Po wymianie filtra nalezy recznie zresetowa¢ licznik
okresu uzytkowania filtrow.
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1 Naciénij przycisk O, aby wytaczy¢ urzadzenie. Wyjmij zasilacz z gniazdka
elektrycznego.

2 Sprawdz, czy urzadzenie jest catkowicie odtaczone od zasilania. Odczekaj co
najmniej 10 sekund przed podfaczeniem zasilacza do gniazdka.

3 W ciagu 15 sekund od wlaczenia zasilania naciénij przyciski € i €3 i
e przytrzymaj je przez 3 s, aby zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

e Wymiana filtra nawilzajagcego

Uwaga:

przed wymiana filtra nalezy zawsze wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Uzywaj wytacznie oryginalnego filtra nawilzajacego FY3401 firmy Philips.
W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci urzadzenia wymieniaj filtr
nawilzajacy co szes¢ miesiecy. Jesli filtr jest w dobrym stanie, mozna go uzywac
dtuzej. Pamietaj o wymianie filtra nawilzajacego co najmniej raz w roku.

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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I

S— 2 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia.

|

H.\umwwwn

3 Wyjmij uchwyt filtra nawilzajacego z filtra nawilzajacego. Wyrzu¢ zuzyty filtr.

4 Usun z nowego filtra (FY3401) wszystkie elementy opakowania.

5 Zainstaluj poprawnie uchwyt filtra nawilzajgcego wokdt filtra.

6 WI1dz zbiornik wody z powrotem do urzadzenia.

i

\leuw"
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7 Po wymianie filtra umyj doktadnie rece.

Przechowywanie

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego.

2 Wyczysc urzadzenie, filtr nawilzajacy i powierzchnie filtra oczyszczajacego
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

3 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania pozostaw wszystkie
czesci do catkowitego wyschniecia.

4 Umiesc filtry w hermetycznych plastikowych woreczkach.

Przechowuj urzadzenie i filtry w chfodnym i suchym miejscu.

6 Zawsze dokfadnie myj rece po zakonczeniu wykonywania czynnosci przy
filtrach.

(]

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie nie dziafa prawidtowo. Sprawdz, czy zbiornik wody jest prawidtowo zamontowany.
Jedlinie jest, ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie
przestanie dziatac.

Swieci sie alarm wymiany filtra, ale nie wymieniono
odpowiedniego filtra. W efekcie urzadzenie zostato
zablokowane. W takim przypadku nalezy wymienic filtr i
zresetowac licznik okresu uzytkowania filtra.

Powietrze nie jest nawilzane. Upewnij sie, ze zbiornik wody jest napetniony oraz ze
zbiornik wody i filtr nawilzajacy sa poprawnie zainstalowane.

Zaawansowany system parowania na zimno w nawilzaczu i
oczyszczaczu powietrza 2 w 1 wytwarza zdrowe wilgotne
powietrze z wylotu bez widocznej mgty wodnej. Para wodna
jest niewidoczna dla ludzkich oczu.
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W przypadku stosowania w suchym otoczeniu wilgo¢
uwalniana przez nawilzacz i oczyszczacz 2 w 1 zostanie
wchtonieta przez otaczajace obiekty, takie jak Sciany i meble,
co moze wydtuzyc czas nawilzania. Aby uzyskac optymalne
nawilzenie, zaleca sie zamykanie drzwi i okien.

Zbiornik wody przecieka.

Upewnij sie, ze woda nie przekracza maksymalnego
poziomu.

Po kazdym czyszczeniu zbiornik wody musi by¢ prawidfowo
zamontowany.

Jesli problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Na filtrze nawilzajacym jest biaty osad.

Bialy osad nazywany jest kamieniem i sktada sie z mineratéw
pochodzacych z wody. Kamien na filtrze nawilzajagcym
wplywa na dziatanie nawilzacza, ale nie jest szkodliwy dla
zdrowia. Wykonaj czynnosci czyszczenia opisane w instrukgji
obstugi.

Z czasem filtr nawilzajacy zétknie.

76tty osad to naturalny efekt wystepujacy na filtrze. Nie ma
on wptywu na nawilzanie. Regularnie usuwaj kamien z filtra
nawilzajacego. Co sze$¢ miesiecy wymieniaj filtr na nowy.

Strumien powietrza wydobywajacy sie z
wylotu jest stabszy niz do tej pory.

Powierzchnia filtra oczyszczajacego jest zabrudzona. Wyczysc¢
powierzchnie filtra (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja").

Jakos¢ powietrza nie poprawia sie, cho¢
urzadzenie pracuje juz przez diugi czas.

Sprawdz, czy z filtra oczyszczajgcego zostato usuniete
opakowanie.

Upewnij sie, ze filtr oczyszczajacy (FY3400) jest prawidtowo
zamontowany.

Pomieszczenie jest zbyt duze lub jako$¢ powietrza na
zewnatrz jest niska.

Aby zapewnic optymalng wydajnos¢ oczyszczania, podczas
dziatania urzadzenia drzwi i okna powinny by¢ zamkniete.

Istnieja wewnetrzne zrédfa zanieczyszczen powietrza.
wedzenie, gotowanie, palenie kadzidet.

Konczy sie okres eksploatadji filtréw. Wymien filtr

0CzyszCzajacy na nowy.

Urzadzenie emituje specyficzny zapach.

Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie
zapach plastiku. Jest to zjawisko normalne. Jesli jednak z
urzadzenia wydobywa sie zapach spalenizny nawet po
wyjeciu filtra, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktéw marki Philips lub autoryzowanym centrum
serwisowym Philips. Z uzywanych przez diuzszy czas filtrow
moze sie wydobywac nieprzyjemny zapach spowodowany
wchtanianiem gazéw unoszacych sie w pomieszczeniu.
Zaleca sie odfozenie filtra w dobrze wentylowane miejsce na
kilka godzin, aby zapach zniknat.




Polski 429

Wyczysé filtr nawilzajacy (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Urzadzenie dziata bardzo gtosno.

Jest to normalne, jesli urzadzenie pracuje w trybie turbo.

W trybie automatycznym urzadzenie bedzie dziatac z wyzszg
predkoscia, gdy jakos¢ powietrza jest gorsza lub gdy
wilgotnosc¢ otoczenia jest niska. W przypadku uzywania
urzadzenia noca w sypialni wybierz tryb snu.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Nie wida¢ mgietki unoszacej sie z
urzadzenia. Czy urzadzenie dziata?

Gdy mgiefka jest drobna, moze by¢ niewidoczna. To
urzadzenie ma technologie nawilzania NanoCloud, ktéra
produkuje zdrowe, wilgotne powietrze bez tworzenia pary
wodnej. W zwigzku z tym mgietka jest niewidoczna.

Urzadzenie nadal informuje o koniecznosci
wymiany filtra, cho¢ zostat on juz
wymieniony.

By¢ moze licznik okresu uzytkowania filtra nie zostat
zresetowany. Wiacz urzadzenie. Dotknij i przytrzymaj przycisk
01 & jednoczeénie przez 3 s.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu ,E1".

Silnik jest niesprawny. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Konfiguracja sieci Wi-Fi sie nie powiodta.

Upewnij sie, ze smartfon jest podtgczony do domowej sieci
Wi-Fi 2,4 GHz, a nie do sieci Wi-Fi 5 GHz lub publicznej sieci
Wi-Fi. Aby parowanie przebiegto prawidtowo, zalecamy
wytgczenie danych mobilnych przed rozpoczeciem procesu
parowania.

Upewnij sie, ze wigczone sg nastepujace uprawnienia:
,Lokalizacja”, ,Pamiec”, ,Bluetooth” i ,Siec¢ lokalna” na
smartfonie. Po pomysinym skonfigurowaniu sieci Wi-Fi
mozna dowolnie zmieni¢ ustawienia uprawnien.

Upewnij sie, ze wprowadzono prawidfowe hasto Wi-Fi. W
hasle rozrézniana jest wielkos¢ liter, a jego limit dtugosci
wynosi 63 znaki. Znaki specjalne nie sg akceptowane.

Upewnij sie, ze nazwa sieci domowej sieci Wi-Fi jest
prawidtowa. W nazwie sieci rozrézniana jest wielkos¢ liter.

Jesli korzystasz z sieci VPN na smartfonie, wylacz ja przed
rozpoczeciem procesu parowania.

Jesli router ma ustawiona biata liste blokujaca parowanie,
wytacz ja, aby umozliwi¢ prawidfowe potaczenie.

Upewnij sie, ze zaréwno urzadzenie, jak i smartfon znajduja
sie w odlegtosci do 10 m od routera.

Upewnij sie, ze aplikacja zostata zaktualizowana do
najnowszej wersji.
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Aby zapewnic silne potaczenie Wi-Fi nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu innych urzadzen elektronicznych,
zrédet jasnego swiatfa lub stacji sygnatowych, ktére moga
powodowac zaktocenia. Jesli wystapia problemy z tacznoscia,
odsun urzadzenie od tych zrédet i sprobuj ponownie
podtaczyc je do sieci Wi-Fi.

Zapoznaj sie z sekcjg pomocy w aplikacji, aby uzyskac
wyczerpujace i aktualne wskazéwki na temat rozwigzywania
problemow.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic dodatkowy element, zwrdd sie do
sprzedawcy produktéw marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.

W przypadku problemoéw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju.
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Atencao
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Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

Para garantir o melhor desempenho, sugerimos que o firmware do seu
purificador seja atualizado para a versdo mais recente. Pode fazer esta
atualizacdo através da aplicacdo Air+.

- Verifique se a tensado indicada no aparelho corresponde a tensao elétrica
local antes de o ligar.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacoes de perigo.

- N&o utilize o aparelho se o adaptador, o cabo de alimentacdo ou o préprio
aparelho estiverem danificados.

- Apenas para ser utilizado em conjunto com o adaptador fornecido com o
aparelho.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencao ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

- Nao bloqueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar objetos na
saida de ar ou em frente da entrada de ar.

- Certifique-se de que ndo caem objetos estranhos no aparelho através da
saida de ar.

- Interface Wi-Fi padrdo baseada em 802.11b/g/n/ax a 2,4 GHz com uma
poténcia de saida maxima de 64 mW EIRP.

- Versao Bluetooth 5.2 (LE) a uma frequéncia de 2,4 GHz com saida RF inferior a
10 mW EIRP.

- Recomendamos que as pessoas alérgicas ao po, pdlen, animais de estimacdo
ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamento de protecéo,
como mascara e luvas.

- Este aparelho ndo é um substituto da ventilacdo adequada, da limpeza
regular por aspirador ou da utilizacdo de um exaustor ou ventoinha ao
cozinhar.

- Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel,
nivelada e horizontal.

- Deixe, no minimo, 20 cm de espaco livre em redor do aparelho e deixe, no
minimo, 30 cm de espaco livre por cima do aparelho.

- Nao se sente nem fique de pé no aparelho.
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N&o coloque nada sobre o aparelho.

Né&o coloque o aparelho diretamente por baixo de um ar condicionado, a fim
de evitar que a condensacdo pingue para o aparelho.

N&o utilize 4gua na parte superior do aparelho.

Certifique-se de que o filtro de purificacdo do ar e o filtro de humidificacao
estdo devidamente instalados antes de ligar o aparelho.

Utilize apenas os filtros originais Philips especialmente concebidos para este
aparelho. Nao utilize outros filtros.

A combustdo do filtro pode provocar um perigo irreversivel para a salde
humana e/ou prejudicar outras vidas. Nao utilize o filtro como combustivel
ou para fins semelhantes.

Tenha em atencdo que os niveis de humidade elevados podem promover o
crescimento de organismos bioldgicos no ambiente.

N&o permita que a drea a volta do aparelho fique himida ou molhada. Se
houver humidade, reduza o volume de saida do aparelho. Se ndo for possivel
reduzir o volume de saida do aparelho, utilize-o de forma intermitente. Nao
permita que materiais absorventes, tais como carpetes, cortinas, panos ou
toalhas de mesa, fiqguem hdmidos.

Nunca deixe dgua no reservatério quando o aparelho ndo estiver a ser
utilizado.

Esvazie e limpe o aparelho antes de o guardar. Limpe o aparelho antes da
proxima utilizagao.

Evite choques entre o aparelho (em particular contra a entrada e saida de ar)
e objetos rigidos.

N&o introduza os dedos nem objetos na saida de ar ou na entrada de ar para
evitar ferimentos fisicos ou avarias do aparelho.

Nao utilize este aparelho quando tiver usado repelentes de insetos de
aplicacdo por pulverizacdo ou em locais com residuos oleosos, incenso em
combustao ou fumos quimicos.

Né&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gas, dispositivos de
aquecimento ou lareiras.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser desloca-lo, limpa-lo,
enché-lo com 4gua, substituir o filtro ou efetuar outros trabalhos de
manutencao.

Quando o aparelho ndo é utilizado durante um longo periodo de tempo,
podem crescer bactérias e bolor no filtro de humidificagao. Verifique o filtro
antes de comecar a utilizar o aparelho novamente. Se o filtro de
humidificacdo estiver muito sujo e com manchas escuras, substitua-o.

O aparelho s6 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

N&o utilize o aparelho em ambientes himidos ou com temperaturas
ambiente elevadas, como a casa de banho, ou numa divisdo com grandes
alteracdes de temperatura.

O aparelho néo elimina o mondxido de carbono (CO) nem o radon (Rn). Nao
pode ser utilizado como dispositivo de seguranca em caso de acidentes com
processos de combustdo e produtos quimicos perigosos.

Encha o depdsito de dgua apenas com dgua fria da torneira. Nao utilize dgua
subterranea ou dgua quente.

Né&o coloque qualquer substancia que nao seja dgua no depdsito de dgua.
Néao adicione fragrancias ou substancias quimicas a dgua.
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- Nao lave o filtro de humidificacdo na maquina de lavar roupa ou na maquina
de lavar loica; caso contrario, o filtro de humidificacdo ficard deformado.

- Sendo utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo, limpe o
depdsito de dgua e o filtro de humidificagao, e deixe este Ultimo secar.

- Se for necessario deslocar o aparelho, desligue-o primeiro da alimentacao.

- Certifique-se de que desliga imediatamente a alimentacdo e retira o depdsito
de dgua em caso de transbordo. Ao limpar o aparelho, evite pousa-lo na
horizontal e mantenha as tomadas elétricas proximas secas.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

hi¢

—
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a satide publica.

O filtro de purificagdo do ar ndo é lavdvel nem reciclavel. Elimine os filtros usados
de acordo com os regulamentos locais.

O filtro de humidificacdo nao é reciclavel. Elimine os filtros usados de acordo
com os regulamentos locais.

Declaracdo de Conformidade simplificada da UE

A DAP B.V. declara, por este meio, que o equipamento de radio AC3420/AC3421
estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragdo de conformidade da UE estd disponivel através do seguinte endereco
eletrénico: www.philips.com.

O seu humidificador e purificador de ar 2 em 1

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!

Para beneficiar na totalidade do suporte que a Philips oferece, registe o seu
produto em www.philips.com/support.
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Visao geral do produto

A Saida de ar F Cobertura frontal

Filtro de humidificacdo (FY3401)

Sensor de particulas

I o

Painel de controlo Depdsito de dgua

O N

Filtro de purificacdo (FY3400) Janela do nivel de dgua

E Suporte do filtro de humidificacéo J Adaptador (KA4801A-2402000EU)
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Botdes de controlo:

Q) Boto de ligar/desligar - Botdo de funcdo de luz
2] Botdo de modo
Mantenha premido o botdo durante 3 segundos:
- Bloqueio infantil B-+()  Reposicao do Wi-Fi
&3 Mudar de visor B-+&3  Reposicao do filtro
Painel do visor:
® Modo automatico ¥ Modo médio
¢ Modo de sono @ Modo Turbo
= Indicador de Wi-Fi PM2.5  Visor das particulas PM2.5
Indicador de humidificacdo [ff Modo operado pela aplicagao

Indicador de bloqueio infantil

Alerta de limpeza do filtro

O e e

Alerta de substituicdo do filtro

Nota:

O sensor de luz encontra-se por baixo do botdo de alimentacéo. Certifique-se
de que ndo esta obstruido por quaisquer outros objetos.
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Introducao

Ligar a alimentacao

Aviso: Risco de choque elétrico! Ao desligar o transformador, retire sempre
a ficha da tomada puxando pela prépria ficha. Nunca puxe o cabo.

Ligue o adaptador de corrente:
- Em primeiro, a tomada elétrica do aparelho.
- Emseguida, a tomada de parede.

Instalar os filtros

Retire completamente a embalagem do filtro de humidificacdo e do filtro de
purificacdo antes de os utilizar.

Nota: certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica antes de
instalar os filtros.

1 Retire a tampa frontal e o depdsito de dgua do aparelho.

2 Retiro o filtro de purificacdo (FY3400) do aparelho e retire todos os materiais
de acondicionamento.
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3 Volte a colocar o filtro de purificagdo no aparelho.

4 Retire o suporte do filtro de humidificacdo a volta do filtro de humidificacdo
(FY3401) e elimine os materiais de acondicionamento.

5 Instale corretamente o suporte do filtro de humidificagdo a volta do filtro
antes de o voltar a colocar no depdsito de dgua.

6 Volte a colocar a tampa frontal, e volte a colocar corretamente o depdsito de
agua no aparelho.

Compreender o indicador de Wi-Fi

Estado do icone de Wi-Fi Estado da ligacdo Wi-Fi
Pisca a laranja A ligar ao smartphone
Estavel em laranja Ligado ao smartphone

Pisca a branco A ligar ao servidor
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Estavel em branco

Ligado ao servidor

Desligado

Fungao Wi-Fi desativada ou luzes do dispositivo
desligadas

Ligacao Wi-Fi

Configurar a ligacao Wi-Fi pela primeira vez
1 Transfira e instale a aplicacdo Philips "Air+" a partir da App Store ou do

Google Play.

Ligue a ficha do aparelho a tomada elétrica e prima o botdo de alimentacao
para ligar o aparelho.
O indicador de Wi-Fi = pisca a laranja pela primeira vez.

Assegure-se de que o seu smartphone ou tablet estd devidamente ligado a
rede Wi-Fi.

Nota:

ative a funcionalidade Bluetooth no seu smartphone para garantir um
emparelhamento sem complicacoes.

Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a uma rede Wi-Fi de

2,4 GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-Fi de 5 GHz ou Wi-Fi publica.
Para um emparelhamento bem-sucedido, sugerimos que desligue os dados
mdveis antes de iniciar o processo de emparelhamento.

4 Abra a aplicacdo Philips "Air+" e clique em "Adicionar um dispositivo" ou

prima o botdo "+" no ecré. Siga as instru¢des apresentadas no ecra para ligar
o aparelho a rede.

Apds uma ligacdo bem-sucedida, o indicador Wi-Fi mantém-se
continuamente aceso a branco.

Nota:

Esta instrucdo s6 é valida quando o aparelho estd a ser configurado pela
primeira vez. Se a rede tiver sido alterada ou se a configuracao tiver de ser
executada novamente, consulte o capitulo "Repor a ligacdo Wi-Fi".
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Se pretender ligar mais do que um aparelho ao seu smartphone ou tablet, pode
adicionar o aparelho na aplicagdo em smartphones adicionais sem efetuar a
reposicao da ligacdo Wi-Fi no dispositivo.

Certifique-se de que a distancia entre o seu smartphone ou tablet e o aparelho é

inferior a 10 metros sem quaisquer obstrucoes.

Repor a ligacdo Wi-Fi

1 Ligue o adaptador do aparelho & tomada elétrica e prima O para o ligar.

2 Prima continuamente o botdo O e ¥ durante 3 sequndos ao mesmo tempo
SO até ouvir um sinal sonoro.
:: ':| - Oaparelho entra no modo de emparelhamento.

® - Oindicador de Wi-Fi = pisca a laranja.
@} © 3 Siga os passos 3—-4 na seccdo "Configurar a ligagdo Wi-Fi pela primeira vez".
+

Utilizar o humidificador e purificador dear2 em 1

Compreender o indicador de humidificacao

A humidade relativa representa a quantidade de vapor de dgua na atmosfera.
O indicador de humidificacdo tem quatro niveis de estado:

Estado do indicador de O que significa?
humidificacdo

Intermitente a laranja (*6*) O deposito de dgua ndo estd instalado corretamente.
Estavel a laranja (&) Agua insuficiente. Encha de novo o depésito de dgua.
Estével a branco (@) O aparelho estéd a humidificar a divisao.

Desligado () A humidade alvo foi atingida.

Nota: a humidade alvo predefinida é 50% de HR. Pode definir a humidade alvo
pretendida na aplicagao.
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- Seoindicador de humidificagao estiver intermitente a laranja, verifique se o
depdsito de dgua estd corretamente instalado.

- Seoindicador de humidificacdo se acender a branco, isto significa que a
divisdo estd a ser humidificada de forma eficaz.

Nota: Adicione dgua lentamente para prevenir salpicos e evitar exceder o nivel
maximo de dgua indicado no aparelho.

1 Retire o depdsito de dgua do aparelho.

2 Encha o depdsito de dgua com agua fria da torneira. Monitorize o nivel da
agua pela janela transparente no depdsito de dgua para evitar enchimentos
excessivos.
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3 Volte a colocar o depésito de dgua no aparelho.

Compreender a luz de qualidade do ar

Uma vez ligado, o humidificador e purificador de ar 2 em 1 comecard a examinar
a qualidade do ar. Depois de aproximadamente 30 segundos, o sensor de
particulas seleciona a cor que corresponde a qualidade do ar circundante das
particulas transportadas pelo ar.

A cor da luz da qualidade do ar é determinada pelo nivel de PM2.5.

PM2.5

A tecnologia de detecdo AeraSense deteta com precisdo e responde
rapidamente, até mesmo perante a mais pequena mudanca de particulas no ar.
Proporciona-lhe tranquilidade com o feedback das particulas PM2.5 em tempo
real.

A maior parte dos poluentes atmosféricos do ar interior sdo da categoria PM2.5
(poluentes de particulas transportadas pelo ar inferiores a 2,5 micrometros). As
fontes comuns de particulas finas no ar interior sdo: fumo do tabaco, vapor de
cozinhados, velas acesas. Algumas bactérias transportadas pelo ar e os esporos
de bolor mais pequenos, alergénios de animais e particulas de alergénios de
acaros também pertencem a categoria PM2.5.

Nivel PM2.5 Cor da qualidade do ar Nivel de qualidade do ar
<12 Azul Boa

13-35 Azul-roxo Aceitavel

36-55 Roxo-vermelho Mau

>55 Vermelho Muito mau

Ligar e desligar
Nota:

Para um desempenho ideal de purificacdo e humidificacdo, feche as portas e as
janelas.

Mantenha as cortinas afastadas da entrada de ar ou da saida de ar.
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-

Ligue o adaptador do aparelho a tomada elétrica.

2 Prima o botdo de alimentacdo para ligar o aparelho.
= - O aparelho emite um sinal sonoro.
- Obotdo === ¢é apresentado no ecra durante o aquecimento.
=l - O aparelho funciona no modo automatico com PM2.5 apresentado no ecra.
3 Prima novamente o botdo de alimentacdo para desligar o aparelho.

Nota: se ficar ligado a tomada elétrica depois de ser desligado, o aparelho
funcionara com as definicdes anteriores quando for novamente ligado.

Mudar de visor

Nota: Por predefinicdo, o aparelho apresenta o nivel de PM2.5.

1 Mantenha premido o bot3o € durante 3 sequndos para mudar o indicador

= do visor para o nivel de humidade ambiente.
L s - Ird automaticamente voltar & indicacdo de particulas PM2.5 apés 5
I _ly segundos.
®

2 Prima continuamente o botdo € de novo para voltar a mudar o indicador do
= PM25 visor para o nivel de PM2.5.

@:135

Alterar a definicdo do modo

Pode selecionar entre o modo Automatico, o modo Médio, o modo Turbo ou
o modo Sono premindo o botdo de modo. E possivel selecionar modos de
funcionamento adicionais na aplicacdo Air+.
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Modo Automatico (® ): o aparelho ajusta automaticamente a velocidade da
= ventoinha de acordo com a qualidade do ar ambiente.

_H_ e
I _lg
®
®

Modo Médio ('Q) ): No modo Médio, o aparelho funciona na velocidade média.

s

Il

v

Modo Turbo (@ ): O aparelho funciona na velocidade mais elevada.

s

Modo Sono (€ ): O aparelho funciona silenciosamente a uma velocidade

reduzida. depois de 3 segundos, as luzes do ecra desligam-se.

- Modo Sono Alergias: este modo pode ser ativado na aplicagdo Air+. O modo
Sono Alegrias transforma o seu modo Sono num modo mais potente quando
necessario. Ao ativar, o modo Sono adapta automaticamente a velocidade da
ventoinha da mesma forma que o modo Automatico, mantendo o nivel de
som baixo. Este modo € ideal para pessoas que pretendem um desempenho
superior a noite em comparac¢do com o modo Sono normal.

Modo operado pela aplicacio ([5 ): o aparelho est4 a operar um modo que s6
= estd disponivel através da aplicacdo, como velocidades manuais adicionais da
¢ ventoinha, humidade alvo ou outros modos que foram personalizados na
Il aplicacao.

Nota: O modo operado pela aplicacdo esta disponivel APENAS através da
aplicacdo depois de a ligacao Wi-Fi ter sido bem-sucedida.
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Utilizar a funcao de luz

Com o sensor da luz, o painel de controlo pode ajustar a luminosidade
automaticamente de acordo com a luz ambiente.

O painel de controlo estara escurecido quando a luz ambiente estiver escura.
Pode tocar em qualquer botdo para ativar todas as luzes. Em seguida, se ndo
tiver de realizar mais nenhuma operagao, todas as luzes serdo escurecidas
novamente de acordo com a luz ambiente.

Pode premir o botdo de funcdo de luz para mudar para o modo de lampada: um
anel de luz acolhedor a volta do painel de controlo. Personalize o brilho da luz
aconchegante na aplicacdo Air+.

Pode tocar no botdo ¥ para desligar todas as luzes e o painel de controlo. Toque
no botdo novamente para ativar todas as luzes.

Configurar o bloqueio infantil

1 Prima o botdo % durante 3 sequndos para ativar o blogueio infantil.
- @ é apresentado no ecra.

- o



Portugués 445
2 Prima novamente o botdo % durante 3 segundos para desativar o bloqueio
= d infantil.
T8

- -8 desaparece do ecra.

Il
®

o ©
i @35

Limpeza e manutencao

Nota:
Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.
Evite verter dgua nas entradas e saidas de ar.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou dlcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Nunca utilize liquidos (incluindo dgua) para limpar o filtro de purificacdo.

nao tente limpar o sensor de particulas com um aspirador.

Programa de limpeza

Frequéncia Método de limpeza

Quando necessario Limpe a parte de plastico do aparelho com um pano
macio e seco

Limpe a tampa da saida de ar

De dois em dois meses Limpe o sensor de particulas com uma cotonete seca
% ¢ apresentado no ecra Limpe a superficie do filtro de purificagdo
Semanalmente Limpe o filtro de humidificacdo

Limpar o corpo do aparelho

Limpe regularmente o interior e o exterior do aparelho para evitar a acumulacao
de pé.

1 Utilize um pano macio e seco para limpar o interior e o exterior do aparelho.
2 Asaida de ar também pode ser limpa com um pano seco e macio.
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Limpar o depdsito de agua

Limpe o depdsito de dgua todas as semanas para o manter limpo.

Retire o filtro de humidificacdo.

Encha o depdsito de dgua com dgua.

Adicione um pouco de detergente da louca misturado com dgua no depdsito
de dgua.

Limpe o interior do depdsito de dgua com um pano macio e limpo.

Esvazie o depdsito de dgua num lavatorio.

7 Volte a colocar o filtro de humidificacdo no depdsito de dgua.

D WN =

(<) BNV ]

Limpar o sensor de particulas

Limpe o sensor de particulas a cada dois meses para o funcionamento ideal do
aparelho.

Se o aparelho for utilizado em ambientes poeirentos, pode ser necessario limpa-

lo com maior frequéncia.

Se o nivel de humidade na divisdo for muito elevado, pode ocorrer condensacao
no sensor de particulas e a luz da qualidade do ar pode indicar uma qualidade
mais baixa, mesmo se for efetivamente boa. Se isto ocorrer, limpe o sensor de
particulas.

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Abraatampa do sensor de qualidade do ar.
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3 Limpe o sensor de particulas com um cotonete hiimido.

4 Seque bem todas as pecas com uma cotonete seca.

5 Feche o sensor de qualidade do ar.

Limpar o filtro de humidificacao

Limpe o filtro de humidificacdo (FY3401) todas as semanas para o manter limpo.
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
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2 Retire o depdsito de dgua do aparelho.

3 Remova o suporte do filtro de humidificacao do filtro de humidificacdo.

4 Mergulhe o filtro de humidificagdo numa solucéo de limpeza suave ou acida
(4 L de dgua com 24 g de acido citrico ou 100 ml de vinagre branco) durante
1 hora.

5 Enxague o filtro de humidificacdo em dgua corrente. N&o aperte nem
esprema o filtro ao limpa-lo.

6 Instale corretamente o suporte do filtro de humidificacdo a volta do filtro.
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7 Volte a colocar o depésito de dgua no aparelho.

8 Lave bem as maos depois de limpar o filtro.

Limpar a superficie do filtro de purificacao

Quando o alerta de limpeza do filtro % for apresentado no ecr, limpe a
superficie do filtro com um aspirador.

Nota: Recomendamos que as pessoas alérgicas ao po, polen, animais de
estimacdo ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamento de
protecdo, como mascara e luvas.

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Puxe a tampa frontal e retire-a do aparelho. Retire o filtro de purificacdo.
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3 Limpe a superficie do filtro de purificacdo com um aspirador.

4 \olte a colocar o filtro no aparelho.

5 Volte a colocar a tampa frontal.

6 Ligue o adaptador do aparelho a tomada elétrica.

7 Prima o botao O para ligar o aparelho.
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8 Mantenha premidos os botdes ¥ e & durante 3 sequndos para repor o
tempo de limpeza do filtro.
- Também pode repor o tempo de limpeza do filtro através da aplicacéo
Air+.
- Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de limpeza do filtro
desaparece do ecra.

9 Lave bem as méos depois de limpar o filtro.

Substituir os filtros

P)

Compreender o bloqueio de protecao de ar saudavel

Este aparelho estd equipado com um indicador de substituicdo de filtros para
garantir que o filtro de purificagdo do ar estd em condi¢bes ideais quando o
aparelho esta em funcionamento. Quando for necessario substituir o filtro, o
alerta de substituicdo do filtro 8 acende-se a vermelho.

Se o filtro nado for substituido a tempo, o aparelho deixara de funcionar e
bloqueara automaticamente para proteger a qualidade do ar na divisao.
Substitua o filtro logo que possivel.

Substituir o filtro de purificacdo

Nota:

O filtro de purificacdo (FY3400) nao é lavavel nem reutilizavel.

Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica antes de substituir

o filtro.

Quando o alerta de substituicio do filtro 3 for apresentado no ecra, substitua o
filtro (FY3400).

Nota: Recomendamos que as pessoas alérgicas ao po, polen, animais de
estimagao ou bolor ndo substituam os filtros ou que usem equipamento de
protecdo, como mascara e luvas.
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1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Puxe atampa frontal e retire-a do aparelho. Retire e elimine o filtro utilizado.

3 Retire todos os materiais de embalagem do filtro novo (FY3400).

4 Coloque o filtro novo no aparelho.

5 Volte a colocar a tampa frontal.
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6 Ligue o adaptador do aparelho a tomada elétrica.

7 Prima o botao O para ligar o aparelho.

8 Mantenha premidos os botdes % e & durante 3 sequndos para repor o
contador da vida util do filtro.
- Também pode repor a vida util do filtro através da aplicacdo Air+.
%o - Depois de a reposicdo ser bem-sucedida, o alerta de substituicdo do filtro
desaparece do ecra.

9 Lave bem as méos depois de substituir o filtro.

E Nota: Nao cheire o filtro, uma vez que este recolheu poluentes do ar.

Reposicao do filtro

Pode substituir o filtro de purificacdo mesmo antes de o alerta de substituicdo do
filtro (8 ser apresentado no ecra. Apds substituir o filtro, tem de repor
manualmente o contador da vida util do filtro.

1 Prima o botdo O para desligar o aparelho. Desligue o aparelho da tomada
elétrica.
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2 Certifique-se de que o aparelho estd completamente desligado. Aguarde
pelo menos 10 segundos antes de ligar o transformador a tomada.

3 No periodo de 15 segundos apés ligar, mantenha premidos os botdes % e S
durante 3 segundos para repor o contador da vida util do filtro.

Substituir o filtro de humidificacdo

Nota:

Antes de substituir o filtro, desligue sempre o aparelho da tomada.

Utilize apenas filtros de humidificacdo Philips FY3401 originais.

Substitua o filtro de humidificacdo a cada 6 meses para um desempenho ideal.
Se o filtro estiver em boas condicdes, pode utiliza-lo durante um periodo de
tempo mais longo. Certifique-se de que substitui o filtro de humidificacdo pelo
menos uma vez por ano.

p 1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

2 Retire o depdsito de dgua do aparelho.

\
‘W
\M‘J
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FY3401 3 Remova o suporte do filtro de humidificacao do filtro de humidificacdo.
Elimine o filtro usado.

4 Retire todos os materiais de acondicionamento do filtro novo (FY3401).

5 Instale corretamente o suporte do filtro de humidificagdo a volta do filtro.

6 Volte a colocar o depdsito de dgua no aparelho.

7 Lave bem as méos depois de substituir o filtro.
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Armazenamento

N =

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
Limpe o aparelho, o filtro de humidificagdo e a superficie do filtro de

purificacdo (consulte o capitulo "Limpeza e manutencdo").

o v bW

Permita que todas as pecas sequem ao ar antes de as armazenar.
Envolva os filtros em sacos de plastico herméticos.

Guarde o aparelho e os filtros num local fresco e seco.

Lave sempre as maos com cuidado depois de manusear os filtros.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informacgdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Solucao possivel

O aparelho néo funciona adequadamente.

Verifique se o depdsito de dgua esta corretamente instalado.
Caso ndo esteja, por razdes de seguranca, o aparelho deixa
de funcionar.

O alerta de substituicdo do filtro esta ligado, mas ndo
substituiu o filtro correspondente. Como resultado, o
aparelho fica bloqueado. Neste caso, substitua o filtro e
reponha o contador da vida util do filtro.

O ar ndo estd humidificado.

Certifique-se de que o depdsito de dgua esta abastecido de
agua, e de que o depdsito de dgua e o filtro de humidificagao
estdo corretamente instalados.

O avancado sistema de evaporacdo a frio do humidificador e
purificador 2 em 1 produz ar hiimido saudavel a partir da
saida sem a formacdo de qualquer vapor de dgua visivel. O
vapor de dgua € invisivel ao olho humano.

Quando utilizado num ambiente seco, a humidade libertada
pelo humidificador e purificador 2 em 1 é absorvida por
objetos circundantes, como paredes e méveis, o que pode
prolongar o tempo da humidificacdo. Para desfrutar de uma
humidificacdo ideal, recomenda-se que feche as portas e as
janelas.

O depdsito de dgua apresenta fugas.

Certifique-se de que a dgua ndo excede o nivel maximo.

Sempre que o limpar, certifique-se de que o depésito de
agua fica bem montado.

Se o problema persistir, contacte o centro de apoio ao cliente
no seu pals.




Existem alguns depdsitos brancos no filtro
de humidificacao.
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Os depdsitos brancos sdo chamados de calcario e sdo
compostos por minerais da dgua. O calcario no filtro de
humidificacdo afeta o desempenho de humidificacdo, mas
nao prejudica a sua saude. Siga as instrucdes de limpeza no
manual do utilizador.

O filtro de humidificacdo fica amarelado
depois de algum tempo.

Os depdsitos amarelos sdo um efeito natural do material do
filtro e ndo afetam o desempenho de humidificacdo. Limpe
frequentemente o filtro de humidificacdo para remover o
calcdrio e substitua-o a cada 6 meses.

O fluxo de ar que sai da saida de ar é

substancialmente mais fraco do que antes.

A superficie do filtro de purificacdo estd suja. Limpe a
superficie do filtro (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencao").

A qualidade do ar ndo melhora, embora o
aparelho esteja a funcionar ha bastante
tempo.

Verifique se o material de acondicionamento foi retirado do
filtro de purificacdo.

Certifique-se de que o filtro de purificacdo (FY3400) esta
corretamente instalado.

O tamanho da divisdo é grande ou a qualidade do ar exterior
é fraca.

Para um desempenho ideal de purificagao, feche as portas e
janelas quando utilizar o aparelho.

Existem fontes de poluicdo no interior. Por exemplo, fumo de
tabaco, cozinhados, incenso.

Os filtros atingem o fim da vida util. Substitua o filtro de
purificacdo por um novo.

O aparelho produz um odor estranho.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal. No entanto, se o
aparelho produzir um cheiro de queimado mesmo apds
remover o filtro, contacte o seu revendedor Philips ou um
centro de assisténcia Philips autorizado. Os filtros podem
produzir odor depois de serem utilizados durante algum
tempo devido a absorc¢do de gases no interior. Recomenda-se
que coloque o filtro num local bem ventilado durante
algumas horas para reduzir o odor.

Limpe o filtro de humidificacdo (consulte o capitulo "Limpeza
e manutencdo").

O aparelho produz demasiado ruido.

E normal se o aparelho funcionar no modo Turbo.

No modo automatico, o aparelho funciona a uma velocidade
mais elevada quando a qualidade do ar é fraca ou quando a
humidade ambiente é baixa. Quando utilizar o aparelho num
quarto, durante a noite, escolha o modo de sono.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pafs.
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Né&o vejo vapor visivel a sair do aparelho.
Estd a funcionar?

Quando a névoa é muito fina, é invisivel. Este aparelho possui
uma tecnologia de humidificagdo NanoCloud, que produz ar
hidmido saudével a partir da drea de saida sem formagao de
névoa de dgua. Por isso, ndo é possivel ver a névoa.

O aparelho continua a indicar que tenho de
substituir o filtro, mas ja o fiz.

Talvez ndo tenha efetuado a reposicdo do contador da vida
atil do filtro. Ligue o aparelho. Mantenha % e &
simultaneamente premidos durante 3 segundos.

O cédigo de erro "E1" é apresentado no
ecra.

O motor tem anomalias. Contacte o centro de apoio ao
cliente do seu pais.

A configuracdo de Wi-Fi ndo foi bem-
sucedida.

Certifique-se de que o seu smartphone estd ligado a uma
rede Wi-Fi de 2,4 GHz (doméstica) em vez de a uma rede Wi-
Fi de 5 GHz ou Wi-Fi publica. Para um emparelhamento bem-
sucedido, sugerimos que desligue os dados méveis antes de
iniciar o processo de emparelhamento.

Certifique-se de que ativa as seguintes permissoes:
"Localizacdo", "Armazenamento", "Bluetooth" e "Rede local"
no seu smartphone. Depois de uma configuracdo Wi-Fi bem-
sucedida, pode alterar as definicoes de permissdo conforme
pretendido.

Verifique se introduziu a palavra-passe Wi-Fi correta. A
palavra-passe é sensivel a mailsculas e minUsculas e tem um
limite de 63 caracteres. Nao sao aceites simbolos especiais.

Certifique-se de que o nome da sua rede Wi-Fi doméstica
estd correto. O nome da rede diferencia maiusculas de
minusculas.

Se estiver a utilizar uma VPN no seu smartphone, desligue-a
antes de iniciar o processo de emparelhamento.

Se o seu router tiver uma lista de permissées configurada
para bloquear o emparelhamento, desative a lista de
permissdes para garantir uma ligacdo bem-sucedida.

Certifique-se de que o seu dispositivo e o smartphone estdo a
menos de 10 metros do router.

Certifique-se que a aplicacdo foi atualizada para a versdo
mais recente.

Para garantir uma ligagao Wi-Fi forte, evite colocar o
dispositivo perto de outros dispositivos eletrénicos, fontes de
luz brilhantes ou estacdes de sinal que possam causar
interferéncias. Se ocorrerem problemas de conectividade,
afaste o dispositivo destas fontes e tente liga-lo novamente a
rede Wi-Fi.

Consulte a seccdo de ajuda na aplicacdo para obter dicas de
resolucao de problemas abrangentes e atualizadas.
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Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutengdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacdes ou
invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Encomendar pecas ou acessorios
Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.philips.com/support.
Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
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Important

Avertisment

Atentie

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Thainte de a folosi aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pentru a asigura cea mai buna performantd, asigura-te ca purificatorul este
actualizat la cea mai recentd versiune de firmware. Poti face acest upgrade prin
aplicatia Air+.

- Tnainte de a conecta aparatul, verifici dacé tensiunea indicats pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

- Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat Tn
domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu folosi aparatul daca adaptorul, cablul de alimentare sau aparatul in sine
este deteriorat.

- Ase utiliza numaiimpreund cu adaptorul furnizat impreuna cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin
plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a
aerului.

- Asigurd-te cd Tn aparat nu cad obiecte straine prin fanta de evacuare a
aerului.

- Interfatd Wi-Fi standard bazata pe 802.11b/g/n/ax la 2,4 GHz cu o putere
maxima de iesire de 64 mW EIRP.

- Bluetooth versiunea 5.2 (LE) la frecventa de 2,4 GHz cu putere de iesire RF mai
mica de 10mW EIRP.

- Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiascd singure filtrele sau sa ia masuri de protectie,
cum ar fi purtarea de masca si manusi.

- Acest aparat nu este un inlocuitor pentru aerisirea corespunzatoare,
curdtarea regulata cu aspiratorul sau utilizarea unei hote absorbante ori a
unui ventilator in timpul gatitului.

- Asaza si utilizeaza Intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald pland,
stabila si uscata.

- Lasa un spatiu liber de cel putin 20 cm n jurul aparatului si de cel putin 30 cm
deasupra acestuia.

- Nute aseza si nu sta in picioare pe aparat.

- Nu aseza nimic pe aparat.
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Nu amplasa aparatul direct sub o unitate de aer conditionat pentru a evita
picurarea vaporilor de condens pe aparat.

Nu umple cu apa prin partea de sus a aparatului.

Asigura-te ca filtrul de purificare a aerului si filtrul de umidificare sunt
instalate corect Thainte de a porni aparatul.

Foloseste doar filtrele originale Philips create special pentru acest aparat. Nu
folosi niciun alt tip de filtru.

Combustia filtrului poate conduce la pericole ireversibile pentru om si/sau
poate pune Tn pericol viata altor persoane. Nu utiliza filtrul ca si combustibil
sau n scopuri similare.

Retine ca nivelurile ridicate de umiditate pot favoriza dezvoltarea
organismelor biologice n mediu.

Nu lasa zona din jurul aparatului sa se ude sau umezeasca. Daca apare
umezeald, redu puterea aparatului. Dacd volumul de iesire al aparatului nu
poate fi redus, foloseste aparatul intermitent. Nu Idsa materialele absorbante,
cum ar fi covoare, perdele, draperii sau fete de masd, sa devina umede.

Nu ldsa niciodata apa in rezervor atunci cand aparatul nu este in uz.

Goleste si curatd aparatul Tnainte de depozitare. Curatd aparatul inainte de
urmatoarea utilizare.

Evita lovirea aparatului (in special a fantelor de admisie si de evacuare a
aerului) cu obiecte dure.

Nu introduce degetele sau obiecte in fanta de evacuare sau admisie a aerului
pentru a evita ranirea sau functionarea defectuoasd a aparatului.

Nu utiliza aparatul dupa ce ai utilizat repelenti de interior impotriva
insectelor, care produc fum, sau in locuri cu reziduuri uleioase, tdmaie aprinsa
sau vapori chimici.

Nu utiliza aparatul in apropierea aparatelor cu gaz, a dispozitivelor de
ncalzire sau a semineurilor.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti sau sa 1l curetj, sa
umpli cu apa, sa inlocuiesti filtrul sau sa efectuezi operatii de intretinere.
Atunci cand aparatul nu este utilizat perioade lungi de timp, pe filtrul de
umidificare se pot dezvolta bacterii si mucegai. Verifica filtrul inainte de a
incepe sa utilizezi din nou aparatul. Daca filtrul de umidificare este foarte
murdar si prezinta pete Tnchise la culoare, nlocuieste-I.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice Tn conditii de operare
normale.

Nu utiliza aparatul in medii umede sau cu temperaturi ridicate, cum ar fi bai
sau camere cu fluctuatii mari de temperatura.

Aparatul nu elimina monoxidul de carbon (CO) sau radonul (Rn). Acesta nu
poate fi utilizat ca dispozitiv de sigurantd in caz de accidente cu procese de
combustie si substante chimice periculoase.

Umple rezervorul de apa cu apa rece de la robinet. Nu utiliza apa subterana
sau apa fierbinte.

Nu introdu nicio alta substanta in afara de apa in rezervorul de apa. Nu
adduga arome sau substante chimice in apa.

Nu spala filtrul de umidificare in masina de spalat haine sau n masina de
spdlat vase; in caz contrar, acesta se va deforma.

Daca nu utilizezi aparatul o perioadd ndelungatd, curdta rezervorul de apa si
filtrul de umidificare, apoi usuca filtrul de umidificare.
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- Daca trebuie sa muti aparatul, mai intdi deconecteaza-| de la sursa de
alimentare.

- Asigurd-te cd opresti imediat alimentarea si scoti rezervorul de apa Tn cazul
revarsarii apei. Cand cureti aparatul, evita culcarea acestuia si mentine uscate
prizele electrice din apropiere.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
| |

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Filtrul de purificare a aerului nu este lavabil si nici reciclabil; arunca unitatile de
filtru uzate In conformitate cu reglementarile locale.

Filtrul de umidificare nu este reciclabil; arunca unitatile de filtru uzate in
conformitate cu reglementarile locale.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, DAP B.V. declara ca tipul de echipamente radio AC3420/AC3421
respecta Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmdtoarea adresa internet: www.philips.com.

Purificator si umidificator de aer 2in 1

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, Tnregistreaza-ti
produsul la adresa www.philips.com/support.
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Prezentare generala a produsului

A Fanta de evacuare a aerului F Capacul frontal

B Senzor de particule G Filtrul de umidificare (FY3401)

C Panou de control H Rezervorul de apa

D Filtrul de purificare (FY3400) 1 Vizor pentru nivelul apei

E Suport de filtru de umidificare J Adaptor (KA4801A-2402000EU)
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Prezentarea comenzilor

/ = PM25 \

g 1_lI_l_los

Butoane de control:

0) Butonul de pornire/oprire 5 Butonul functiei de iluminare
2] Comutatorul de mod
Apasa lung butoanele timp de 3 secunde:
- Blocare pentru copii B-+(h)  Resetarea conexiunii Wi-Fi
&3 Comutarea afisajului O-+&3  Resetarea filtrului
Panou de afisare:
® Modul automat ¥ Modul Mediu
¢ Modul Nocturn @ Modul Turbo
= Indicator Wi-Fi PM2.5  Afisaj PM2,5
Indicator de umidificare [ff Mod de operare prin aplicatie

Indicator de blocare pentru copii Alertd de curatare a filtrului

O e e

Alerta de inlocuire a filtrului

Nota:

Senzorul de lumina se afld sub butonul de alimentare. Asigura-te ca nu este
obstructionat de alte obiecte.
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Primii pasi

Conectarea la alimentare

Avertisment: Risc de soc electric! Atunci cand deconectezi adaptorul de
alimentare, scoate intotdeauna stecarul din priza. Nu trage niciodata de
cablu.

Conecteazad adaptorul de alimentare:
- Maifintai la mufa de alimentare de pe aparat.
- Apoila priza de perete.

Instalarea filtrelor

Scoate toate ambalajele filtrului de umidificare si filtrului de purificare nainte de
utilizare.

Not4: Inainte de a instala filtrele, asigurs-te c§ aparatul este deconectat de la
priza de curent.

1 Scoate capacul frontal si rezervorul de apa de pe aparat.

2 Scoate filtrul de purificare (FY3400) din aparat si scoate toate materialele de
ambalare.
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3 Reintrodu filtrul de purificare in aparat.

4 Scoate suportul filtrului de umidificare din jurul filtrului de umidificare
(FY3401) si arunca materialele de ambalare.

5 Instaleaza corespunzator suportul filtrului de umidificare in jurul filtrului
fnainte de a-I pune Tnapoi pe rezervorul de apa.

6 Monteaza la loc capacul frontal, pune rezervorul de apa inapoi in aparat in
mod corect.

Descrierea indicatorului Wi-Fi

Starea pictogramei Wi-Fi Starea conexiunii Wi-Fi

Lumineaza intermitent in portocaliu Se conecteaza la smartphone

Lumineaza continuu Tn portocaliu Conectat la smartphone

Lumineaza intermitent in alb Conectare la server
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Lumineaza continuu in alb Conectat la server

Stins Functia Wi-Fi este dezactivata sau luminile
dispozitivului sunt stinse

Conexiunea Wi-Fi

Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima data
E 1 Descarcd siinstaleaza aplicatia Philips ,Air+" de pe App Store sau Google Play.

2 Introdu in priza stecarul aparatului si apasa butonul de alimentare pentru a
porni aparatul.
- Indicatorul Wi-Fi & lumineaza intermitent in portocaliu pentru prima dats.

{] fiml

3 Asigura-te cd smartphone-ul sau tableta este conectata cu succes la reteaua
Wi-Fi.
Nota:

Activeaza functia Bluetooth pe smartphone pentru a asigura o asociere fara
probleme.

Asigurd-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (de
acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica. Pentru o asociere reusitd, iti
sugeram sa dezactivezi datele mobile fnainte de a initia procesul de asociere.
4 Lanseaza aplicatia Philips ,Air+" si fa clic pe ,Adauga un dispozitiv” sau
apasa butonul ,+" de pe ecran. Urmeaza instructiunile de pe ecran pentru a
conecta aparatul la retea.
- Dupa o conexiune reusitd, indicatorul Wi-Fi rdmane aprins constant in alb.

Nota:

Aceste instructiuni sunt valabile numaila prima configurare a aparatului. Daca
reteaua s-a schimbat, trebuie efectuata din nou configurarea.

Daca doresti sa conectezi mai multe aparate la smartphone sau la tableta, poti
adduga aparatul in aplicatie pe smartphone-uri suplimentare, fara a reseta
conexiunea Wi-Fi pe dispozitiv.
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Asigura-te cd distanta dintre smartphone sau tabletd si aparat este mai mica de
10 metri si nu exista obstacole Tntre acestea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi
1 Introdu in prizd adaptorul aparatului si apasa o pentru a porni aparatul.

2 Tine ap&sate simultan timp de 3 secunde butoanele ¥ si () pans cand auzi
S N un semnal sonor scurt.
P - Aparatul intra in modul de asociere.
® @ - Indicatorul Wi-Fi ® lumineaz3 intermitent in portocaliu.

@} © 3 Urmeaza pasii 3-4 din sectiunea ,Configurarea conexiunii Wi-Fi pentru prima
+ datd”.

Utilizarea purificatorului si umidificatorului de aer
2in1

intelegerea indicatorului de umidificare

Umiditatea relativa reprezintd cantitatea de vapori de apa din atmosfera.
Indicatorul de umidificare are patru niveluri de stare:

Starea indicatorului de Ce inseamna aceasta?
umidificare

Lumineazd intermitent in portocaliu (  Rezervorul de apa nu este instalat corect.

@)

Lumineaza continuu in portocaliu (#)  Ap3 insuficients. Umple rezervorul cu ap3.

Lumineazd continuuin alb (@) Aparatul umidifica incaperea.

Oprit () Umiditatea tintd a fost atinsa.

Notd: Umiditatea tinta implicitd este de 50% RH; poti seta umiditatea tintd doritd
in aplicatie.
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- Daca indicatorul de umidificare lumineazd intermitent in portocaliu, verifica
daca rezervorul de apa este instalat corect.

- Daca indicatorul de umidificare lumineaza alb, inseamna ca incaperea este
umidificata eficient.

Umplerea cu apa

Nota: Adaugd incet apa pentru a preveni stropirea si pentru a evita depdsirea
nivelului maxim de apa indicat pe aparat.

1 Scoate rezervorul de apa din aparat.

2 Umple rezervorul de apa cu apa rece de la robinet. Monitorizeaza nivelul apei
prin fereastra transparenta de pe rezervorul de apa pentru a preveni
umplerea excesiva.
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3 Reintrodu rezervorul de apa in aparat.

Descrierea indicatorului luminos pentru calitatea aerului

Odata pornit, purificatorul si umidificatorul de aer 2n 1 va incepe sa scaneze
calitatea aerului. Dupa aproximativ 30 de secunde, senzorul de particule
selecteazd culoarea care corespunde calitdtii aerului inconjurdtor n ceea ce
priveste nivelul de particule din aer.

Culoarea indicatorului luminos pentru calitatea aerului este determinata de
nivelul PM2,5.

PM2,5

Tehnologia de detectare AeraSense identifica cu precizie chiar si cele mai usoare
schimbadri ale nivelului de particule din aer si reactioneaza rapid. Aceasta fti oferd
siguranta prin feedbackul in timp real cu privire la PM2,5.

Cea mai mare parte a poluantilor din aerul interior se incadreazd n categoria
PM2,5 — care se refera la particule poluante din aer mai mici de 2,5 micrometri.
Surse obisnuite de particule in interior sunt fumul de tigara, gatitul sau
lumandrile aprinse. Unele bacterii din aer, cei mai mici spori de mucegai si
particulele de alergeni provenite de la parul de animale si acarieni intra tot in
categoria PM2,5.

Nivelul PM2,5 Culoare pentru calitatea aerului  Nivelul de calitate a aerului
<12 Albastru Buna

13-35 Albastru-violet Acceptabila

36-55 Violet-rosu Slaba

>55 Rosu Foarte slabd

Pornirea si oprirea

Nota:

Pentru o performanta optima de purificare si umidificare, inchide usile si
ferestrele.

Tine perdelele la distanta fata de fanta de admisie sau de evacuare a aerului.
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1 Introdu adaptorul aparatului in priza.

2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni aparatul.
= - Aparatul emite semnale sonore.
- Ecranul afiseaza === n timpul incalzirii.
=t - Aparatul functioneaza in modul Automat cu nivelul PM2,5 afisat pe ecran.
3 Apasa din nou butonul de alimentare pentru a opri aparatul.

Notd: Daca aparatul ramane conectat la priza de curent dupa ce este oprit, la
repornire aparatul va functiona cu setdrile anterioare.

Comutarea afisajului

Nota: Aparatul afiseazad in mod implicit nivelul de PM2,5.

1 Apasa si tine apésat € timp de 3 secunde pentru a comuta indicatorul de
= afisare la nivelul de umiditate ambianta.
L s - Acesta va reveni automat la afisarea nivelului PM2,5 dupa 5 secunde.

2 Apasé si tine apasat & din nou pentru a comuta indicatorul de afisare fnapoi
= PM25 la nivelul PM2,5.

@:135

Modificarea setarii modului

Poti alege intre modul Automat, modul Mediu, modul Turbo sau modul
Nocturn apasand butonul de schimbare a modului. Se pot selecta moduri de
functionare suplimentare in aplicatia Air+.
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Modul Automat (®): aparatul regleazd automat turatia ventilatoruluiin

= functie de calitatea aerului ambiant.
e
_l _le
®
® @f

Modul Mediu ('E) ): in modul Mediu, aparatul functioneaza la turatie medie.

e

Il

v

Modul Turbo(® ): Aparatul functioneaz3 la turatia cea mai ridicata.

e

Il

Q@

Modul Nocturn (€ ): Aparatul functioneazi silentios, la turatie scizutd. Dup3 3
secunde, luminile afisajului se sting.
- Modul Nocturn anti-alergeni: acest mod poate fi activat in aplicatia Air+.
Modul Nocturn anti-alergeni transforma modul Nocturn intr-unul mai eficient
¢ atunci cand ai nevoie. Cand il activezi, modul Nocturn adapteaza automat
turatia ventilatorului in mod similar modului Automat, mentinand in acelasi
* @ timp un nivel scazut de zgomot. Acest mod este ideal pentru persoanele care
Q doresc o performanta mai mare pe timp de noapte fata de modul Nocturn
obisnuit.

Modul de operare prin aplicatie (5 ): Aparatul functioneaza intr-un mod care
= este disponibil numai prin aplicatie, cum ar fi turatii manuale suplimentare ale
G T_ e ventilatorului, umiditatea tinta sau alte moduri care au fost personalizate in
Il aplicatie.

Notd: Modul de operare prin aplicatie este disponibil in aplicatie NUMAI dupa
stabilirea conexiunii Wi-Fi.
= O
b =
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Utilizarea functiei de iluminare

Cu senzorul de lumingd, panoul de control poate regla automat luminozitatea in
functie de lumina ambianta.

Cand lumina ambiantd este redusa, panoul de control fsi va reduce intensitatea
iluminadrii. Poti apasa orice buton pentru a activa toate luminile. Apoi, daca nu se
efectueaza nicio alta operatie, toate luminile fsi vor reduce din nou intensitatea,
n concordantd cu lumina ambianta.

Poti apasa butonul functiei de iluminare pentru a comuta la modul lampa: un
inel luminos confortabil in jurul panoului de control. Adapteaza luminozitatea
luminii confortabile din aplicatia Air+.

Potj ap&sa butonul ¥ pentru a stinge toate luminile si panoul de control. Apass
din nou butonul pentru a activa toate luminile.

Configurarea blocarii pentru copii

a 1 Apass butonul % timp de 3 secunde pentru a activa functia de blocare
= _ pentru copii.
8 —: '—I ¢ - Ecranul afiseazs @.
- = %
®
0}
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i\ 2 Apasa din nou butonul % timp de 3 secunde pentru a activa functia de

_ blocare pentru copii.
_t_ ¢ -8 dispare de pe ecran.

Il
®

o ©
i @35

Curatare si intretinere

Nota:
Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.
Evitd sa torni apa prin fantele de admisie si evacuare a aerului.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Nu utiliza niciodata lichide (inclusiv apa) pentru a curata filtrul de purificare.

Nu fncerca sa cureti senzorul de particule cu aspiratorul.

Program de curatare

Frecventa Metoda de curatare

La nevoie Curata suprafetele din plastic ale aparatului cu o
laveta moale si uscatd

Curata capacul fantei de evacuare a aerului

La fiecare doua luni Curata senzorul de particule cu un betisor de urechi
uscat

% se afiseaza pe ecran Curata suprafata filtrului de purificare

Tn fiecare s3ptamana Curatarea filtrului de umidificare

Curatarea corpului aparatului

Curatd In mod regulat atat interiorul, cat si exteriorul aparatului pentru a evita

depunerea prafului.

1 Foloseste o laveta moale si uscata pentru a curata atat interiorul, cat si
exteriorul aparatului.
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2 Sifanta de evacuare a aerului poate fi curatata cu o lavetd moale si uscata.

Curatarea rezervorului de apa

Curdta rezervorul de apa n fiecare saptamana, pentru a-l pastra igienic.
Scoate filtrul de umidificare.

Umple rezervorul cu apa.

Adauga putin lichid de curatare delicat amestecat cu apa in rezervorul de
apa.

Curata interiorul rezervorului de apa cu o laveta moale si curata.

Goleste rezervorul de apd intr-o chiuveta.

7 Pozitioneaza filtrul de umidificare Thapoi pe rezervorul de apa.

A WN =

o wn

Curatarea senzorului de particule

Curatd senzorul de particule o data la 2 luni pentru a asigura functionarea
optima a aparatului.

Daca aparatul este utilizat intr-un mediu cu mult praf, poate fi necesar sa fie

curatat mai des.

Daca nivelul de umiditate din camera este foarte ridicat, se poate forma condens
pe senzorul de particule si indicatorul luminos pentru calitatea aerului poate sa
arate o calitate mai scazuta, chiar si atunci cand calitatea aerului este de fapt
buné. Tn acest caz, curdté senzorul de particule.

"1 Opreste aparatul si deconecteazi-l de la priza.

2 Deschide capacul senzorului de calitate a aerului.
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3 Curdta senzorul de particule cu un betisor de urechi umed.

4 Usuca bine toate componentele cu un tampon din bumbac uscat.

5 Tnchide senzorul de calitate a aerului.

Curatarea filtrului de umidificare
Curatd filtrul de umidificare (FY3401) in fiecare saptdamand, pentru pdastrarea
igienei.
1 Opreste aparatul si deconecteaza-| de la priza.
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2 Scoate rezervorul de apd din aparat.

3 Scoate suportul filtrului de umidificare de pe filtrul de umidificare.

4 inmoaie filtrul de umidificare in solutie de spalare acida sau delicata (24 g
acid citric cu 4 1 de apa sau 100 ml de otet alb cu 4 | de apa) timp de 1 ora.

5 Clateste filtrul de umidificare sub un jet delicat de apa de la robinet. Nu
strange si nu stoarce filtrul atunci cand 1l cureti.

6 Instaleazd corect suportul filtrului de umidificare in jurul filtrului.
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7 Reintrodu rezervorul de apa in aparat.

8 Dupa curatarea filtrului, spala-te bine pe maini.

Curatarea suprafatei filtrului de purificare

Cand pe ecran este afisata alerta = de curatare a filtrului, curata suprafata
filtrului cu un aspirator.

Nota: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
sau mucegai sa nu Tnlocuiasca singure filtrele sau sa ia masuri de protectie, cum
ar fi purtarea de masca si manusi.

1 Opreste aparatul si deconecteaza-| de la priza.

2 Trage capacul frontal si scoate-l de pe aparat. Scoate filtrul de purificare.




3 Curata suprafata filtrului de purificare cu un aspirator.

4 Reintrodu filtrul in aparat.

5 Monteaza la loc capacul frontal.

6 Introdu adaptorul aparatuluiin priza.

7 Apass butonul O pentru a porni aparatul.

Romana 479
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8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele % si & pentru a reseta intervalul
de curatare a filtrelor.
- Potireseta intervalul de curdtare a filtrelor si din aplicatia Air+.

(% - Dupa resetarea cu succes, alerta de curatare a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa curatarea filtrului, spald-te bine pe maini.

inlocuirea filtrelor

intelegerea blocarii de protectie pentru aer sénatos

Acest aparat este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului pentru a te
asigura ca filtrul de purificare a aerului este Tn stare optima atunci cand aparatul
este Tn functiune. Cand filtrul trebuie Tnlocuit, alerta de inlocuire a filtrului O se
aprinde Tn rosu.

Dacd filtrul nu este Tnlocuit la timp, aparatul se va opri din functionare si se va
bloca automat pentru a proteja calitatea aerului din camer. Inlocuieste filtrul
cat mai curand posibil.

inlocuirea filtrului de purificare

Nota:

Filtrul de purificare (FY3400) nu este lavabil sau reutilizabil.

Tnainte de a Tnlocui filtrul, opreste intotdeauna aparatul si scoate stecherul din
priza.

cand pe ecran apare alerta @ de inlocuire a filtrelor, inlocuieste filtrul (FY3400).

Notd: Recomandam persoanelor care sunt alergice la praf, polen, par de animale
- e sau mucegai sa nu Tnlocuiascd singure filtrele sau sd ia masuri de protectie, cum
-l _lsp ar fi purtarea de masca si manusi.

P)
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1 Opreste aparatul si deconecteaza-| de la priza.

2 Scoate capacul frontal de pe aparat. Scoate filtrul si arunca filtrul uzat.

3 Indeparteazs toate materialele de ambalare ale noului filtru (FY3400).

4 Introdu noul filtru in aparat.

5 Monteaza la loc capacul frontal.
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6 Introdu adaptorul aparatuluiin priza.

7 Apass butonul O pentru a porni aparatul.

8 Tine apasate timp de 3 secunde butoanele ¥ si & pentru a reseta contorul
duratei de viatd a filtrului.

1 - Poti reseta contorul duratei de viata a filtrului si din aplicatia Air+.
%o - Dupa resetarea cu succes, alerta de inlocuire a filtrelor dispare de pe ecran.

9 Dupa inlocuirea filtrului, spala-te bine pe maini.

E Nota: Nu mirosi filtrul, deoarece a colectat poluantii din aer.

Resetarea filtrului

Poti sa inlocuiesti filtrul de purificare si inainte ca alerta de inlocuire a filtrului (G
) sa se afiseze pe ecran. Dupa inlocuirea filtrului, trebuie sa resetezi manual
contorul duratei de viata a filtrului.

1 Apasa butonul O pentru a opri aparatul. Scoate aparatul din priza.
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2 Asigurd-te cd aparatul este deconectat de la priza. Asteaptd cel putin 10
secunde Tnainte de a conecta adaptorul de alimentare la priza.

3 Tn 15 secunde de la pornire, tine ap&sate timp de 3 secunde butoanele % si ©
- pentru a reseta contorul duratei de viata a filtrului.

s inlocuirea filtrului de umidificare

Nota:

Deconecteazad intotdeauna aparatul de la priza fnainte de a tnlocui filtrul.

Foloseste doar filtrul de umidificare original Philips FY3401.

inlocuieste filtrul de umidificare la fiecare 6 luni pentru performante optime.
Dacd filtrul este Tn stare bung, il poti folosi pentru o perioadd mailunga de timp.
Asigura-te ca Inlocuiesti filtrul de umidificare cel putin o data pe an.

.~ 1 Opreste aparatul si deconecteazi-l de la priza.

2 Scoate rezervorul de apa din aparat.
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FY3401 3 Scoate suportul filtrului de umidificare de pe filtrul de umidificare. Arunca
filtrul uzat.

4 indepérteazd toate materialele de ambalare ale noului filtru (FY3401).

5 Instaleaza corect suportul filtrului de umidificare Tn jurul filtrului.

6 Reintrodu rezervorul de apa in aparat.

7 Dupa inlocuirea filtrului, spala-te bine pe maini.
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Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.
Curdta aparatul, filtrul de umidificare si suprafata filtrului de purificare

(consulta capitolul ,Curatarea si intretinerea”).

Lasa toate componentele sa se usuce bine la aer Thainte de depozitare.
Ambaleaza filtrele in pungi etanse din plastic.

Depoziteaza aparatul si filtrele intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa manevrarea filtrelor.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Depozitarea
1
2
3
4
5
6

Depanare

Problema

Solutie posibila

Aparatul nu functioneaza corespunzator.

Verifici dacd ai instalat corespunzétor rezervorul de apa. in
caz contrar, din motive de sigurantd, aparatul nu va mai
functiona.

Alerta de Tnlocuire a filtrelor este aprinsd, dar inca nu ai
Tnlocuit filtrul corespunzétor. In consecints, aparatul se
blocheaza. In acest caz, inlocuieste filtrul si reseteazd contorul
duratei de viata a filtrului.

Umidificarea aerului nu se produce.

Asigura-te ca rezervorul de apa este umplut cu apa si ca
rezervorul de apa si filtrul de umidificare sunt instalate corect.

Sistemul avansat de evaporare la rece din purificatorul si
umidificatorul 2n 1 produce aer umed sdanatos de la iesire,
fara nicio ceata de apa vizibila. Vaporii de apa sunt invizibili
pentru ochiul uman.

Atunci cand este utilizat intr-un mediu uscat, umiditatea
eliberata de purificatorul si umidificatorul 2n 1 va fi
absorbitd de obiectele din jur, cum ar fi peretii si mobilierul,
ceea ce poate prelungi timpul de umidificare. Pentru a obtine
o umidificare optima, se recomanda inchiderea usilor si a
ferestrelor.

Rezervorul de apa prezintd scurgeri.

Asigura-te ca apa nu depdseste nivelul maxim.

Asigura-te ca rezervorul de apa este bine asamblat de fiecare
datd dupa ce 1l cureti.

Daca problema persistd, contacteaza centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.
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Exista depuneri de culoare alba pe filtrul de
umidificare.

Acestea sunt depuneri de calcar si sunt alcatuite din
mineralele din apa. Depunerile de calcar de pe filtrul de
umidificare afecteaza performantele de umidificare, insa nu
sunt ddundtoare pentru sanatate. Te rugam sa urmezi
instructiunile pentru curatare din manualul de utilizare.

Dupa un anumit timp, filtrul de umidificare
se Tngalbeneste.

Ingélbenirea este un efect natural al materialului din care
este fabricat filtrul si nu are niciun impact asupra
performantelor de umidificare. Curata frecvent filtrul de
umidificare pentru a indeparta depunerile de calcar si
nlocuieste filtrul de umidificare la fiecare 6 luni.

Fluxul de aer care iese din fanta de evacuare
a aerului este semnificativ mai slab decat
Tnainte.

Suprafata filtrului de purificare este murdara. Curata
suprafata filtrului (consulta capitolul ,Curatarea si
intretinerea”).

Calitatea aerului nu se imbunatateste, cu

toate ca aparatul functioneaza de mult timp.

Verifica daca materialele de ambalare au fost scoase de pe
filtrul de purificare.

Asigura-te ca filtrul de purificare (FY3400) este instalat corect.

Dimensiunea camerei este mare sau calitatea aerului exterior
este redusa.

Pentru o performanta optima de purificare, inchide usile si
ferestrele atunci cand aparatul este in functiune.

Exista surse de poluare in interior. De exemplu, fumat, gatit,
esente.

Filtrele se apropie de sfarsitul duratei de viata. Inlocuieste
filtrul de purificare cu unul nou.

Aparatul emana un miros ciudat.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal. Cu toate acestea, dacd aparatul
produce un miros de ars chiar si dupa scoaterea filtrului,
contacteaza distribuitorul Philips sau un centru de service
Philips autorizat. Filtrele pot produce miros dupa un anumit
timp de utilizare, deoarece absorb gazele din interior. Se
recomanda sa pui filtrul intr-un loc bine aerisit timp de cateva
ore pentru a reduce mirosul.

Curata filtrul de umidificare (consulta capitolul ,Curatarea si
intretinerea”).

Aparatul este excesiv de zgomotos.

Este normal daca aparatul functioneaza in modul Turbo.

in modul Automat, aparatul va functiona la turatie mai mare
atunci cand calitatea aerului este slaba sau cand umiditatea
ambianta este scazutd. Cand utilizezi aparatul intr-un
dormitor pe timp de noapte, alege modul de somn.

in caz de sunet anormal, contacteazé centrul de asistent
pentru clienti din tara ta.

Umidificatorul nu emana o ceata vizibila.
Functioneaza?

Daca ceata este foarte find, aceasta este invizibild. Acest
aparat este dotat cu tehnologie de umidificare NanoCloud,
care produce aer umed sanatos prin zona de evacuare, fara a
forma ceata de apa. Asadar, nu vei putea vedea ceata.
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Aparatul continua sa indice ca trebuie sa Poate ca nu ai resetat contorul duratei de viata a filtrului.
nlocuiesc filtrul, dar I-am inlocuit deja. Porneste aparatul. Apoi, atinge si tine ap&sate butoanele ¥ si
@ simultan, timp de 3 secunde.

Pe ecran se afiseaza codul de eroare ,E1". Motorul functioneaza incorect. Contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Configurarea Wi-Fi nu a reusit. Asigura-te ca smartphone-ul este conectat la o retea Wi-Fi de
2,4 GHz (de acasa) si nu la o retea Wi-Fi de 5 GHz sau publica.
Pentru o asociere reusita, fti sugeram sa dezactivezi datele
mobile Thainte de a initia procesul de asociere.

Asigura-te ca activezi urmatoarele permisiuni: ,Locatie”,
.Stocare”, ,Bluetooth” si ,Retea locald” pe smartphone. Dupa
o configurare Wi-Fi reusitd, poti modifica setarile de
permisiune dupa cum doresti.

Verifica daca ai introdus parola Wi-Fi corecta. Parola face
diferenta Intre majuscule si minuscule si are o limitd de 63 de
caractere. Simbolurile speciale nu sunt acceptate.

Asigura-te ca numele retelei Wi-Fi de acasa este corect.
Numele retelei face diferenta intre majuscule si minuscule.

Daca utilizezi o conexiune VPN pe smartphone, dezactiveaz-o
fnainte de a Tncepe procesul de asociere.

Daca routerul are o lista albd configurata pentru a bloca
asocierea, dezactiveaza lista albd pentru a asigura o
conexiune reusita.

Asigura-te ca atat dispozitivul, cat si smartphone-ul se afla la
o distanta mai mica de 10 metri de router.

Asigura-te cd aplicatia a fost actualizatd la cea mai recentd
versiune.

Pentru a asigura o conexiune Wi-Fi puternica, evita
amplasarea dispozitivului in apropierea altor dispozitive
electronice, a surselor de lumina puternica sau a statjilor de
semnal care pot cauza interferente. Dacd intampini probleme
de conectivitate, mutd dispozitivul la distantd de aceste surse
si incearca sd Tl reconectezi la reteaua Wi-Fi.

Consultd sectiunea de asistentd din aplicatie pentru sfaturi de
depanare extinse si la zi.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.
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Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Dacd trebuie sa Tnlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.

Daca intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.
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E rendésishme

Paralajmérim

Kujdes

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Pér rendiment optimal, rekomandojmé gé firmueri i pastruesit té pérditésohet
né versionin e fundit. Kété pérditésim mund ta béni pérmes aplikacionit Air+.

- Pérpara se ta lidhni pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

- Mos e pérdorni pajisjen nése pérshtatési, kordoni elektrik ose veté pajisja
éshté e démtuar.

- Pért'u pérdorur vetém sé bashku me adaptorin e dhéné me pajisjen.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziqet e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

- Sigurohuni gé objektet e huaja té mos bien brenda né pajisje népérmjet
vrimés sé daljes sé ajrit.

- Ndérfagja standarde Wi-Fi e bazuar né 802.11b/g/n/ax né 2,4 GHz me
kapacitet dalés maksimal prej 64 mW EIRP.

- Bluetooth versioni 5.2 (LE) né frekuencé 2,4 GHz me kapacitet RF mé pak se
10 mW EIRP.

- Rekomandojmé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve shtépiake
ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa mbrojtése, si
maska dhe doreza.

- Kjo pajisje nuk zévendéson ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me fshesé
me korrent apo pérdorimin e aspiratorit apo té ventilatorit gjaté gatimit.

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

- Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré pérreth pajisjes dhe té paktén 30 cm
hapésiré té liré mbi pajisje.

- Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje.

- Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

- Mos e vendosni pajisjen direkt poshté njé kondicioneri pér té parandaluar
kondensimin e tubave brenda né pajisje.

- Mos mbushni ujé nga sipér pajisjes.
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Sigurohuni qgé filtri i pastrimit té ajrit dhe filtri i lagéshtimit té jené instaluar
sakté pérpara se té ndizni pajisjen.

Pérdorni vetém filtra origjinalé "Philips" té projektuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni filtra té tjeré.

Djegia e filtrit mund té shkaktojé rrezik té paevitueshém pér njerézit dhe/ose
mund té rrezikojé jetén e tyre. Mos e pérdorni filtrin si [éndé djegése ose pér
ndonjé géllim té ngjashém.

Béni kujdes pasi nivelet e lagéshtisé mund té nxisin rritjet e organizmave
biologjike né ambient.

Mos lejoni gé zona pérreth pajisjes té béhet e njomé apo e lagur. Nése ka
lagéshtiré, ulni daljen e pajisjes. Nése fugia e pajisjes nuk mund té ulet,
pérdoreni pajisjen me ndérprerje. Mos lejoni qé materialet thithése, si p.sh.
gilimat, perdet, mbulesat e tryezave, té marrin lagéshtiré.

Mos lini kurré ujé né depozité kur pajisja nuk pérdoret.

Zbrazeni dhe pastrojeni pajisjen pérpara se ta vendosni diku pér ruajtje.
Pastrojeni pajisjen pérpara pérdorimit té radhés.

Shmangni pérplasjet me pajisjen (né vecanti vrimén e hyrjes dhe té daljes sé
ajrit) me objekte té forta.

Mos fusni kurré gishtat apo objekte né vrimén e hyrjes dhe té daljes sé ajrit,
pér té parandaluar léndimin ose problemet né funksionimin e pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen kur keni pérdorur largues insektesh né formé tymi ose
mos e pérdorni né vende me mbetje vaji, tym djegieje ose me avuj kimiké.
Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz, pajisjeve ngrohése ose
oxhakéve té zjarrit.

Higni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta Iévizni, té pastroni
pajisjen, qé ta mbushni me ujé, té ndérroni filtrin apo kur doni té kryeni
mirémbaijtje.

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, brenda né filtrin e lagéshtimit
mund té rriten baktere dhe myk. Kontrolloni filtrin pérpara se té filloni té
pérdorni pérséri pajisien. Ndérrojeni filtrin e lagéshtimit nése éshté shumé i
ndotur me njolla té zeza.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune
normale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshtiré a temperatura té larta, si
pér shembull banja apo dhoma me ndryshime té médha temperature.
Pajisja nuk largon monoksidin e karbonit (CO) ose radonin (Rn). Ajo nuk
mund té pérdoret si pajisje sigurie né rastin e aksidenteve me proceset e
djegies dhe me kimikatet e rrezikshme.

Mbusheni depozitén e ujit vetém me ujé té ftohté rubineti. Mos pérdorni ujé
burimi ose ujé té nxehté.

Mos pérdorni asnjé substancé tjetér veg ujit né depozitén e ujit. Mos hidhni
né ujé aroma apo substanca kimike.

Mos e lani filtrin e lagéshtimit né lavatrice apo né enélarése, pérndryshe
mund té deformohet.

Nése nuk e pérdorni pajisjen pér kohé té gjaté, pastroni depozitén e ujit dhe
filtrin e lagéshtimit, mé pas thani filtrin e lagéshtimit.

Nése keni nevojé ta lévizni pajisjen, higeni fillimisht nga priza.

Sigurohuni gé ta fikni menjéheré energjiné dhe té higni depozitén e ujit né
rast derdhjeje. Kur pastroni pajisjen, mos e shtrini dhe mbajini té thata prizat
elektrike prané.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

)¢

|

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mijedisit dhe shéndetit té njeriut.

Filtri i pastrimit té ajrit nuk mund té lahet apo té riciklohet. Hidhini njésité e
pérdorura té filtrit né pérputhje me rregulloret lokale.

Filtri i lagéshtimit nuk mund té lahet apo té riciklohet. Hidhini njésité e pérdorura
té filtrit né pérputhje me rregulloret lokale.

Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Népérmijet kétij dokumenti, DAP B.V. deklaron se radiopajisja e tipit
AC3420/AC3421 éshté né pérputhje me direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i
deklaratés sé konformitetit té BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té
internetit: www.philips.com.

Ajérpastruesi-lagéshtues 2-ne-1

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin tuaj né fagen www.philips.com/support.
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Pérmbledhje e produktit

A Vrima e daljes sé ajrit F Kopertina

B Sensori i grimcave G Filtri i lagéshtimit (FY3401)

C Paneli i kontrollit H Depozita e ujit

D Filtri i pastrimit (FY3400) | Dritarja e nivelit té ujit

E Kllapa e filtrit té lagéshtimit J Ushqyesi (KA4801A-2402000EU)
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Pérmbledhje e komandave

/ = PM25 \

g 1_lI_l_los

Butonat e komandimit:

Q) Butoni i ndezjes/fikjes - Butoni i funksionit té drités
2] Celési i modalitetit

Shtypni gjaté butonat pér 3 sekonda:

- Bllokimi pér fémijét B-+(H)  Rivendosja e Wi-Fi
&3 Celési i ekranit O-+%3  Resetimii kohés sé filtrit
Paneli i ekranit:
® Modaliteti "Auto" ¥ Modaliteti "Medium"
¢ Modaliteti "Sleep" @ Modaliteti "Turbo"
= Treguesi Wi-Fi PM2.5  Ekrani PM2.5
Treguesi i lagéshtimit [ff Modaliteti i kontrolluar nga aplikacioni

Treguesi i bllokimit pér fémijét Sinjali pér pastrimin e filtrit

O e e

Sinjali pér ndérrimin e filtrit

Shénim:

Sensori i drités ndodhet nén butonin e ndezjes. Sigurohuni gé té mos
pengohet nga ndonjé objekt tjetér.
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Hapat e pare

Lidhja e energjisé elektrike

Paralajmérim: Rrezik pér goditje elektrike! Kur higni ushqyesin nga priza,
gjithmoné higeni duke térhequr spinén nga priza. Mos e térhiqgni kurré
kordonin.

Lidhni pérshtatésin elektrik:
- Néfillim, né folené elektrike né pajisje.
- Mé pas, né prizén elektrike né mur.

Instalimi i filtrave
Higni té gjithé paketimin e filtrit t& lagéshtimit dhe té filtrit té pastrimit pérpara
pérdorimit.
Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza elektrike pérpara instalimit
té filtrave.

1 Térhigeni kapakun e pérparmé dhe depozitén nga pajisja.

[

2 Térhigeni filtrin e pastrimit (FY3400) nga pajisja dhe higni té gjitha materialet
e paketimit.
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3 Vendoseni sérish filtrin e pastrimit né pajisje.

4 Higni mbajtésen e filtrit té lagéshtimit rreth filtrit té lagéshtimit (FY3401) dhe
hidhni materialet e paketimit.

5 Instaloni sic duhet mbajtésin e filtrit té lagéshtimit rreth filtrit pérpara se ta
vendosni pérséri né depozité.

6 Rivendosni kapakun e pérparmé, vendoseni depozitén pérséri né pajisje né
ményré korrekte.

Funksionimi i treguesit té Wi-Fi

Statusi i ikonés sé Wi-Fi Statusi i lidhjes sé Wi-Fi
Pulson né ngjyré portokalli Lidhja me smartfonin
E géndrueshme né ngjyré té portokalli Lidhur me smartfonin

Pulson né ngjyré té bardhé Duke u lidhur me serverin
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E géndrueshme né ngjyré té bardhé I lidhur me serverin

Fikur

Funksioni Wi-Fi éshté caktivizuar ose dritat e pajisjes
jané fikur

Lidhja me Wi-Fi

Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré

1 Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin Philips “Air+"” nga App Store ose Google

Play.

2 Futnispinén e pajisjes né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur
pajisjen.

- Treguesii Wi-Fi ® pulson né portokalli pér heré té paré.

3 Sigurohuni gé smartfoni ose tableti juaj té jeté lidhur me sukses me rrjetin
tuaj Wi-Fi.

Shénim:

Aktivizoni funksionin e Bluetooth né smartfonin tuaj pér té mundésuar
Giftimin né ményreé té lehté.

Sigurohuni gé smartfoni juaj té jeté i lidhur me njé rriet Wi-Fi 2,4 GHz
(shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi publik. Pér ciftim té
suksesshém, ju sugjerojmé té fikni internetin celular pérpara se té filloni
procesin e ¢iftimit.

4 Hapni aplikacionin Philips "Air+" dhe klikoni te “Shto njé pajisje” ose shtypni
butonin “+" né ekran. Ndigni udhézimet né ekran pér té lidhur ventilatorin
me rrjetin tuaj.

- Pas njé lidhjeje té suksesshme, treguesi Wi-Fi géndron i ndezur né té bardhé.

Shénim:

Ky udhézim vlen vetém kur pajisja konfigurohet pér heré té paré. Nése rrjeti ka

ndryshuar konfigurimi duhet kryer sérish.



Shqip 497

Nése déshironi té lidhni mé shumé se njé ajérpastrues me smartfonin ose
tabletén, mund ta shtoni pajisjen né aplikacion né smartfona té tjeré pa béré
rivendosjen e lidhjes Wi-Fi né pajisje.

Sigurohuni gé distanca midis smartfonit ose tabletés dhe pajisjes té jeté mé pak
se 10 metra pa pengesa.

Rivendosja e lidhjes Wi-Fi

1 Vendosni ushqyesin e pajisjes né prizé dhe shtypni O pér té ndezur pajisjen.

2 Shtypni gjaté butonin % dhe O pér 3 sekonda njéherésh derisa té dégjoni njé

o bip.
:: ':| : - Pajisja kalon né modalitet ciftimi.
® - Treguesi i Wi-Fi ® pulson né portokalli.
@} @ 3 Ndigni hapat 3-4 te seksioni “Konfigurimi i lidhjes Wi-Fi pér heré té paré”.
: +

Pérdorimi i ajérpastruesit-lagéshtues 2-né-1

Kuptimi i treguesit té lagéshtimit

Lagéshtia relative pérfagéson sasiné e avullit té ujit né atmosferé.
Treguesi i lagéshtimit ka katér nivele statusi:

Gjendja e treguesit té Cfaré do té thoté?

lagéshtimit

Pulsim né portokalli (:47) Depozita e ujit nuk éshté instaluar si¢ duhet.
Konstante né portokalli () Uji i pamjaftueshém. Rimbushni depozitén.
Konstante né té bardhé (@) Pajisja éshté duke lagéshtuar dhomén.

Fikur () Lagéshtia e synuar éshté arritur.

Shénim: Lagéshtia e paracaktuar e synuar éshté 50% RH, mund té vendosni
lagéshtiné e déshiruar té synuar né aplikacion.
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- Nése treguesi i lagéshtirés pulson né portokalli, kontrolloni nése depozita
éshté instaluar si¢ duhet.

- Nése treguesi i lagéshtimit ndizet né té bardhé, do té thoté se dhoma po
lagéshtohet me efikasitet.

Shénim: Shtoni ujé ngadalé pér té parandaluar spérkatjen dhe pér té shmangur
tejkalimin e nivelit maksimal té ujit té treguar né pajisje.

1 Térhigeni depozitén nga pajisja.

2 Mbusheni depozitén me ujé té ftohté rubineti. Monitoroni nivelin e ujit
pérmes dritares transparente né depozité pér té parandaluar tejmbushjen.
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3 Vendoseni sérish depozitén né pajisje.

Kuptimi i drités sé cilésisé sé ajrit

Pasi té ndizet, ajérpastruesi-lagéshtues 2-né-1 do té fillojné skanimin pér cilésiné
e ajrit. Pas rreth 30 sekondash puné, sensori i grimcave zgjedh ngjyrén gé pérkon
me cilésiné e ajrit pérreth grimcave né ajér.

Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit pércaktohet nga niveli i PM2.5.

PM2.5

Teknologjia e detektimit AeraSense detekton me saktési dhe reagon shpejt edhe
ndaj ndryshimeve mé té vogla té grimcave né ajér. Ai ju ofron siguriné e
sinjalizimit PM2.5 né kohé reale.

Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém bie nén PM2.5 — gé u referohet
grimcave gé barten né ajér mé té vogla se 2,5 mikrometra. Burimet e zakonshme
té ambienteve té mbyllur pér grimca té iméta jané tymi i duhanit, gatimi, djegia e
girinjve. Disa baktere gé barten nga ajri dhe sporet mé té iméta té mykut,
alergjenéve té kafshéve shtépiake dhe grimcave alergjenéve té morrave té
pérfshihen gjithashtu nén PM2.5.

Niveli i PM2.5 Ngjyra e cilésisé sé ajrit Niveli i cilésisé sé ajrit
<12 Blu I miré

13-35 Blu-e purpurt | pranueshém

36-55 E purpurt-e kuge I keq

>55 E kuge Shumé i keq

Ndezja dhe fikja

Shénim:
Pér rendiment optimal té pastrimit dhe té lagéshtimit, mbyllni dyert dhe dritaret.

Mbajini perdet larg hyrjes sé ajrit apo daljes sé ajrit.
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1 Vendosni ushqgyesin e pajisjes né prizé.

2 Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur pajisjen.
= - Pajisja tingéllon me bip.
- Né ekran shfaget === gjaté nxehjes.
-t - Pajisja funksionon né modalitetin Auto me PM2.5 té shfaqur né ekran.
3 Shtypni sérish butonin e ndezjes pér té fikur pajisjen.

Shénim: Nése pajisja lihet né prizé pas fikjes, do té punojé me cilésimet e
méparshme kur té rindizet.

Shénim: Pajisja shfaq si vleré bazé nivelin PM2.5.

1 Shtypni e mbani butonin € pér 3 sekonda pér té kaluar treguesin e ekranit né
= nivelin e lagéshtisé sé ambientit.
L s - Do té kthehet automatikisht né ekranin PM2.5 pas 5 sekondash.

2 Shtypni e mbani pérséri butonin & pér té kthyer treguesin e ekranit né nivelin
PM2.5.

Ndryshimi i vendosjes sé modalitetit

Mund té zgjidhni midis modalitetit Auto, modalitetit Medium, modalitetit
Turbo ose modalitetit Sleep duke shtypur butonin e ndérrimit té modalitetit.
Modalitetet e tjera mund té zgjidhen né aplikacionin Air+.
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Auto mode (®):Pajisja rregullon automatikisht shpejtésiné e ventilatorit sipas
= cilésisé sé ajrit té ambientit.

e
_l _le
®
® @§<
Modaliteti Medium (?¥): Né "Medium mode" pajisja funksionon me shpejtési
= mesatare.
e
Il
v

Modaliteti Turbo (@): Pajisja punon me shpejtésiné mé té larté.

1_ e

Il

Q@

Modaliteti Sleep (C): Pajisja punon né heshtje me shpejtési té ulét. Pas 3

sekondash, dritat e ekranit fiken.

- Modaliteti Allergy Sleep: Ky modalitet mund té aktivizohet né aplikacionin
Air+. Modaliteti Allergy Sleep e kthen modalitetin Sleep né njé mé té

¢ fugishém kur ju nevojitet. Duke e aktivizuar, modaliteti Sleep pérshtat
automatikisht shpejtésiné e ventilatorit né ményré té ngjashme me
* modalitetin Auto, duke e mbajtur nivelin e zhurmés té ulét. Ky modalitet
Q &shté ideal pér njerézit gé duan rendiment mé té larté gjaté natés né

krahasim me modalitetin e zakonshém Sleep.

Modaliteti i kontrolluar nga aplikacioni (5): Pajisja éshté duke pérdorur njé
= modalitet qé ofrohet vetém pérmes aplikacionit, si p.sh. shpejtési manuale
G )6 shtesé té ventilatorit ose modalitete té tjera qé jané personalizuar né aplikacion.

Shénim: Modaliteti i kontrolluar nga aplikacioni ofrohet VETEM pérmes

aplikacionit pas lidhjes sé suksesshme me Wi-Fi.
7 =
z Q
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Pérdorimi i funksionit té drités

Me sensorin e drités, paneli i kontrollit mund té rregullojé automatikisht
ndricimin sipas drités sé ambientit.

Paneli i kontrollit do té jeté i zbehté kur ambienti &shté i errét. Mund té shtypni
njé buton ¢farédo pér té rindezur té gjitha dritat. Nése nuk kryhet veprim tjetér,
té gjitha dritat do té zbehen pérséri pér t'u pérshtatur me dritén e ambientit.

Mund té shtypni butonin e funksionit té drités pér té kaluar né modalitetin e
llambés: njé unazé drite komode rreth panelit té kontrollit. Pérshtatni ndrigimin e
drités komode né aplikacionin Air+.

Mund ta shtypni butonin % pér té fikur té gjitha dritat dhe panelin e kontrollit.
Rishtypni cilindo buton pér t'i aktivizuar té gjitha dritat.

Vendosja e siguresés pér fémijét

a 1 Shtypni butonin % pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér fémijét.
- @ shfaget né ekran.
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d\ 2 Shtypnisérish butonin B pér 3 sekonda pér té caktivizuar siguresén pér
= fémijét.

-t -8 largohet nga ekrani.

- =' %
®

o ©
§®3s

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shénim:
Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.
Evitoni hedhjen e ujit pérmes hyrjeve dhe daljeve té ajrit.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Mos pérdorni kurré Iéngje (duke pérfshiré ujin) pér pastrimin e filtrit pastrues.

Mos tentoni té pastroni sensorin e grimcave me fshesé me vakuum.

Grafiku i pastrimit

Shpeshtésia Ményra e pastrimit

Kur nevojitet Fshini sipérfagen plastike té pajisjes me njé lecké té
buté e té thaté

Pastroni kapakun e vrimés sé daljes sé ajrit

Cdo dy muaj Pastrojeni sensorin e grimcave me njé tampon
pambuku té thaté

= shfaget né ekran Pastroni sipérfagen e filtrit té pastrimit

Cdo javé Pastroni filtrin e lagéshtimit

Pastrimi i trupit té pajisjes

Pastroni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes pér té

parandaluar grumbullimin e pluhurit.

1 Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e brendshme,
ashtu edhe até té jashtme té pajisjes.
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2 Vrima e daljes sé ajrit mund té pastrohet gjithashtu me njé lecké té buté e té
thaté.

Pastrimi i depozités

1 Pastrojeni depozitén ¢do javé pér t'i ruajtur higjienén.

Higni filtrin e lagéshtimit.

Mbushni depozitén me ujé.

Shtoni ca léng té buté larjeje me ujé né depozitén e ujit.

Pastroni brenda depozités sé ujit me njé lecké té buté dhe té pastér.
Zbrazeni depozitén e ujit né njé lavaman.

Vendoseni sérish filtrin e lagéshtimit né depozité.

Nouh WN

Pastrimi i sensorit té grimcave
Pastroni sensorin e grimcave ¢do 2 muaj pér funksionimin optimal té pajisjes.
Nése pajisja pérdoret né njé mjedis me pluhur, mund té duhet té pastrohet mé

shpesh.

Nése nivelii lagéshtisé né ambient éshté shumé i larté, mund té zhvillohet
kondensim te sensori i grimcave dhe cilésia e ajrit mund té tregojé njé cilési ajri
mé té ulét edhe kur cilésia e ajrit éshté né fakt e miré. Nése ndodh dicka e till&,
pastroni sensorin e grimcave.

1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Hapni kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.
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3 Pastroni sensorin e grimcave me njé tampon pambuku té lagésht.

4 Thani miré té gjitha pjesét me njé tampon pambuku té thaté.

5 Mbylini kapakun e sensorit té cilésisé sé ajrit.

Pastrimi i filtrit té lagéshtimit

Pastrojeni filtrin e lagéshtimit (FY3401) cdo javé pér t'i ruajtur higjienén.
1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.
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2 Térhigeni depozitén nga pajisja.

FY3401 3 Higni kllapat e filtrit t& lagéshtimit nga filtri.

.. 4 Njomeni filtrin e lagéshtimit me spastrues té lehté ose acid (24 g acid citrik me
\: 4| ujé ose 100 ml uthull té bardhé me 4 | ujé) pér 1 oré.

5 Shpélajeni filtrin e lagéshtimit nén njé rubinet me rrjedhje té ngadalté. Mos e
shtrydhni apo pérdridhni filtrin kur e pastroni.

6 Instaloni sic duhet mbajtésin e filtrit té lagéshtimit rreth filtrit.
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7 Vendoseni sérish depozitén né pajisje.

8 Lajini miré duart pas pastrimit té filtrit.

Pastrimi i sipérfages sé filtrit té pastrimit

Kur né ekran shfaget sinjalizimi pér pastrimin e filtrit %, pastrojeni sipérfagen e
filtrit me fshesé me korrent.

= 0% Shénim: Rekomandojmé qé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa

mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.
0] @

- "1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Térhigni kapakun e parmé dhe higeni nga pajisja. Térhigeni filtrin e pastrimit.
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3 Pastroni sipérfagen e filtrit té pastrimit me fshesé me korrent.

4 Vendoseni sérish filtrin né pajisje.

5 Rivendosni kapakun e parmé.

6 Vendosni ushqyesin e pajisjes né prizé.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.
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8 Shtypni e mbani butonin ¥ dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur kohén e
pastrimit té filtrave.
- Mund dhe ta rivendosni kohén e pastrimit té filtrit népérmjet aplikacionit
Air+.

- Pasirivendosja té jeté e suksesshme, sinjalizimi i pastrimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Lajini miré duart pas pastrimit té filtrit.

Ndérrimi i filtrave

Kuptimi i bllokimit pér mbrojtjen e ajrit té shéndetshém

Kjo pajisje vjen me njé tregues ndérrimi filtri pér t'u siguruar qé filtri pastrues té
jeté né kushte optimale gjaté funksionimit té pajisjes. Kur filtri duhet ndérruar,
sinjali pér ndérrimin e filtrit @ ndizet né té kuge.

Nése filtri nuk ndérrohet né kohé, pajisja ndalon sé punuari dhe kycet
automatikisht pér té mbrojtur cilésiné e ajrit té ambientit. Ndérrojeni filtrin sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Ndérrimi i filtrit pastrues

Shénim:
Filtri i pastrimit (FY3400) nuk lahet as ripérdoret.

Fikeni gjithnjé pajisjen dhe higeni nga priza pérpara ndérrimit té filtrit.
Kur né ekran shfaqget sinjalizimi pér ndérrimin e filtrave G, ndérrojeni filtrin
(FY3400).

Shénim: Rekomandojmé gé personat alergjiké ndaj pluhurit, pjalmit, kafshéve
shtépiake ose mykut, té mos i ndérrojné filtrat veté ose té marrin masa
mbrojtése, si p.sh. té vendosin maské dhe doreza.
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,/' 1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Térhigeni kapakun e pérparmé dhe higeni nga pajisja. Térhigeni filtrin dhe

hidheni filtrin e pérdorur.

3 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té ri (FY3400).

4 Vendoseni filtrin e ri né pajisje.

5 Rivendosni kapakun e parmé.
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6 Vendosni ushqyesin e pajisjes né prizé.

7 Shtypni butonin O pér té ndezur pajisjen.

8 Shtypni e mbani butonin % dhe & pér 3 sekonda pér té rivendosur matésin e
jetégjatésisé sé filtrit.
1 - Mund dhe ta rivendosni jetégjatésiné e filtrit népérmjet aplikacionit Air+.
%o - Pasrivendosjes sé suksesshme, sinjalizimi i zévendésimit té filtrit zhduket
nga ekrani.

9 Laniduart miré pas ndérrimit té filtrit.
E Shénim: Mos i merrni eré filtrit, sepse ai ka ndotés té grumbulluar nga ajri.

Resetimi i kohés sé filtrit

Filtrin e pastrimit mund ta ndérroni edhe pérpara se té shfaget né ekran sinjali
pér ndérrimin e filtrit (8). Pas ndérrimit té filtrit duhet ta rivendosni manualisht
matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

1 Shtypni butonin O pér té fikur pajisjen. Higeni pajisje nga priza.
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2 Sigurohuni qé pajisja té jeté hequr plotésisht nga priza. Prisni pér té paktén
10 sekonda pérpara se té futni ushqyesin né prizé.

3 Brenda 15 sekondave pas ndezjes, shtypni e mbani butonin %+ dhe & pér
3 sekonda pér té rivendosur matésin e jetégjatésisé sé filtrave.

Ndérrimi i filtrit té lagéshtimit

Shénim:

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se té ndérroni filtrin.

Pérdorni vetém filtér lagéshtimi origjinal Philips FY3401.

Ndérrojeni filtrin e lagéshtimit cdo 6 muaj pér rendiment optimal. Nése filtri
éshté né gjendje té miré, mund ta pérdorni pér periudhé mé té gjaté. Sigurohuni
ta ndérroni filtrin e lagéshtimit té paktén njé heré né vit.

.1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Térhigeni depozitén nga pajisja.
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T FY3401 3 Higni kllapat e filtrit té lagéshtimit nga filtri. Hidheni filtrin e pérdorur.

4 Higni té gjitha materialet e paketimit té filtrit té ri (FY3401).

5 Instaloni sic duhet mbajtésin e filtrit té lagéshtimit rreth filtrit.

6 Vendoseni sérish depozitén né pajisje.

7 Laniduart miré pas ndérrimit té filtrit.
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Vendruajtja

1 Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Pastroni pajisjen, filtrin e lagéshtimit dhe sipérfagen e filtrit pastrues (shihni
kapitullin "Pastrimi dhe mirémbajtja").

3 Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht né ajér pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

4 Mbéshtillini filtrat me gese plastike hermetike.

Ruajini pajisjen dhe filtrat né njé vend té freskét dhe té thaté.

6 Lani gjithmoné miré duart pas veprimeve me filtrat.

[,]

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk punon mé si duhet. Kontrolloni nése depozita éshté instaluar si¢ duhet. Nése jo,
pér arsye sigurie, pajisja do té ndalojé sé punuari.

Drita sinjalizuese pér ndérrimin e filtrit ka gené e ndezur, por
ju nuk e keni ndérruar filtrin pérkatés. Si rezultat, pajisja tani
éshté e bllokuar. Né kété rast, ndérroni filtrin dhe resetoni
numeruesin e jetégjatésisé sé filtrit.

Nuk ka lagéshtim té ajrit. Sigurohuni gqé depozita té jeté mbushur me ujé dhe gé
depozita dhe filtri i lagéshtimit té jené instaluar si¢ duhet.

Sistemi i avancuar i avullimit té ftohté né pastruesin-
lagéshtues 2-né-1 prodhon ajér té shéndetshém té lagésht
nga priza pa ndonjé vesé té dukshme. Avulli i ujit éshté i
padukshém pér syrin e njeriut.

Kur pérdoret né mjedis té thaté, lagéshtia e Iéshuar nga
pastruesi-lagéshtues 2-né-1 do té pérthithet nga objektet
pérreth, si muret dhe mobiliet, té cilat mund té zgjasin kohén
e lagéshtimit. Pér té arritur lagéshtimin optimal,
rekomandohet mbyllja e dyerve dhe dritareve.

Ka rrjedhje nga depozita e ujit. Sigurohuni gé uji té mos tejkalojé nivelin maksimal.

Sigurohuni gé depozita té montohet miré ¢cdo heré pasi ta
pastroni.

Nése problemi vijon, kontaktoni me gendrén e shérbimit té
klientit pér shtetin tuaj.

Ka disa depozitime té bardha né filtrin e Depozitimet e bardha quhen ¢mérs dhe pérbéhen nga prania

lagéshtimit. e mineraleve né ujé. Cmérsi né fitilin e lagéshtimit ndikon né
rendimentin e lagéshtimit, por nuk jua démton shéndetin.
Ndigni udhézimet e pastrimit né manualin e pérdorimit.
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Depozitimi i verdhé éshté efekt natyror i materialit té filtrit
dhe nuk ndikon né rendimentin e lagéshtimit. Pastrojeni
shpesh filtrin e lagéshtimit pér té hequr ¢mérsin dhe
ndérrojeni filtrin ¢do 6 muaj.

Rryma e ajrit qé del jashté nga vrima e daljes
sé ajrit éshté dukshém mé e dobét sesa mé
paré.

Sipérfagja e filtrit té pastrimit éshté e ndotur. Pastroni
sipérfagen e filtrit (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet, edhe pse
pajisja ka gené né puné pér njé kohé té
gjaté.

Kontrolloni nése materiali i paketimit &shté hequr nga filtri i
pastrimit.

Sigurohuni gé filtri i pastrimit (FY3400) té jeté instaluar si¢
duhet.

Dhoma éshté e madhe ose cilésia e ajrit jashté éshté e keqe.

Pér njé performancé optimale né pastrim, mbylini dyert dhe
dritaret gjaté kohés qé pérdorni pajisjen.

Ka burime ndotése né ambientin e brendshém. Pér shembull,
tym duhani, tym gatimi, tym djegieje.

Filtri po arrin fundin e jetégjatésisé sé pérdorimit.
Zévendésojeni filtrin e pastrimit me njé té ri.

Pajisja Iéshon njé aromé té cuditshme.

Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale. Megjithaté, nése pajisja
|[éshon njé aromé djegieje edhe nése higni filtrin, atéheré
kontaktoni me shitésin e "Philips" ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar nga "Philips". Filtrat mund té léshojné aromé
pas pérdorimit pér njé faré kohe, pér shkak té pérthithjes sé
gazeve té ambientit té brendshém. Rekomandohet ta
vendosni filtrin né njé vend té ajrosur miré pér disa oré pér té
zvogéluar erén.

Pastrojeni filtrin e lagéshtimit (shih kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Pajisja bén shumé zhurmé.

Eshté normale nése pajisja punon né modalitetin "Turbo".

Né “"Auto mode” pajisja do té funksionojé me shpejtési mé té
larté kur cilésia e ajrit éshté e dobét ose kur lagéshtia e
ambientit éshté e ulét. Kur e pérdorni pajisjen né njé dhomé
gjumi gjaté natés, zgjidhni "Sleep mode".

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Nuk shoh vesé té dukshme té dalé nga
pajisja. A po funksionon?

Kur vesa éshté shumé e imét, éshté e padukshme. Kjo pajisje
ka teknologji lagéshtimi NanoCloud, e cila krijon ajér té
shéndetshém té lagésht nga zona e daljes pa formuar vesé.
Prandaj dhe nuk mund ta shikoni vesén.

Pajisja tregon ende se mé duhet té ndérroj
filtrin, ndérkohé qgé sapo e béra.

Ndoshta nuk keni resetuar numéruesin e jetégjatésisé sé
filtrit. Ndizni pajisjen. Mé pas shtypni e mbani butonin %% dhe
& njéherésh pér 3 sekonda.
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Né ekran shfaget kod i gabimit "E1". Motori ka probleme funksionimi. Kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Konfigurimi i Wi-Fi nuk pérfundoi me sukses. Sigurohuni qé smartfoni juaj té jeté i lidhur me njé rrjet Wi-Fi
2,4 GHz (shtépie) né vend té njé rrjeti Wi-Fi 5 GHz apo Wi-Fi
publik. Pér ciftim té suksesshém, ju sugjerojmé té fikni
internetin celular pérpara se té filloni procesin e ciftimit.

Sigurohuni té aktivizoni lejet e méposhtme: "Location",
"Storage", "Bluetooth" dhe "Local Network" né smartfon. Pas
njé konfigurimi té suksesshém té Wi-Fi, mund t'i ndryshoni
cilésimet e lejeve sipas déshirés.

Verifikoni gé té keni futur fjalékalimin e sakté té Wi-Fi.
Fjalékalimi bén dallim mes shkronjave té vogla dhe té médha
dhe ka njé kufi prej 63 germash. Nuk lejohen simbolet
joshkronjore.

Sigurohuni gé emri i rrjetit té& Wi-Fi té shtépisé té jeté i sakté.
Emri i rrjetit bén dallim mes é germave té médha e té vogla.

Nése jeni duke pérdorur VPN né smartfon, caktivizojeni
pérpara se té filloni procesin e ¢iftimit.

Nése rrugézuesi juaj ka njé listé bllokimi té konfiguruar pér té
bllokuar ciftimin, caktivizojeni listén pér té siguruar lidhje té
suksesshme.

Sigurohuni gé pajisja dhe smartfoni té jené brenda 10
metrave nga rrugézuesi.

Sigurohuni gé aplikacioni té jeté pérditésuar né versionin mé
té fundit.

Pér té siguruar njé lidhje té forté Wi-Fi, shmangni vendosjen e
pajisjes prané pajisjeve té tjera elektronike, burimeve té forta
té drités apo stacioneve té sinjalit gé mund té shkaktojné
ndérhyrje. Nése keni probleme me lidhjen, largojeni pajisjen
nga kéto burime dhe pérpiquni ta rilidhni me rrjetin Wi-Fi.

Shihni seksionin e ndihmés né aplikacion pér késhilla mé té
plota dhe mé té reja pér zgjidhjen e problemeve.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.
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Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.
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Pomembno

Opozorilo

Previdno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

Prijazno vam svetujemo, da za zagotovitev optimalnega delovanja vdelano
programsko opremo cistilnika zraka posodobite na najnovejso razli¢ico.
Nadgradnjo lahko izvedete z aplikacijo Air+.

- Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan adapter, napajalni kabel ali sam
aparat.

- Aparat uporabljajte samo z adapterjem, ki mu je prilozen.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Oftroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov
na odvod ali pred dovod.

- Pazite, da skozi dovod zraka v aparat ne padejo tujki.

- Standardni vmesnik Wi-Fi na osnovi standarda 802.11b/g/n/ax pri 2,4 GHz z
najvecjo izhodno mocjo 64 mW EIRP.

- Razlicica povezave Bluetooth 5.2 (LE) pri frekvenci 2,4 GHz, z izhodno mocjo
RF, manjso od 10 mW EIRP.

- Priporoc¢amo, da osebe, ki so alergi¢ne na prah, cvetni prah, hisne ljubljencke
ali plesen, filtrov ne menjajo same oz. da izvajajo zas¢itne ukrepe, npr. nosijo
masko in rokavice.

- Taaparat ne predstavlja nadomestila za zracenje, redno sesanje ali uporabo
kuhinjske nape oziroma ventilatorja med kuhanjem.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni podlagi.

- Okoliaparata naj bo vsaj 20 cm prostora, nad njim pa vsaj 30 cm.

- Na aparatu ne smete sedeti ali stati.

- Na aparat ne postavljajte predmetov.

- Aparata ne postavljajte neposredno pod klimatsko napravo, da preprecite
kapljanje kondenzata na aparat.

- Vode ne nalivajte skozi vrh aparata.

- Pred vklopom aparata se prepricajte, da sta filter za ciS¢enje zraka in vlaZzilni
filter pravilno namescena.
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Uporabljajte samo originalne Philipsove filtre, ki so posebej izdelani za ta
aparat. Ne uporabljajte drugih filtrov.

Zgorevanije filtra lahko povzroci nepopravljivo nevarnost za ljudi in/ali ogrozi
druga zivljenja. Filtra ne uporabljajte za gorivo ali druge namene.

Vedite, da lahko visoka stopnja vlaznosti spodbudi rast bioloskih organizmov
v okolju.

Ne dovolite, da bi obmo¢je okoli aparata postalo vlazno ali mokro. Ce pride
do vlage, zmanjiajte koli¢ino vlage, ki jo oddaja aparat. Ce koli¢ine vlage, ki jo
oddaja aparat, ni mogoce zmanjsati, aparat uporabljajte v intervalih. Ne
dovolite, da bi vpojni materiali, kot so preproge, zavese, sencila in prti, postali
vlazni.

Ko aparat ni v uporabi, v njegovi posodi ne sme biti vode.

Aparat pred shranjevanjem izpraznite in odistite. Pred naslednjo uporabo
aparat ocistite.

Po aparatu ne udarjajte s trdimi predmeti (predvsem po dovodu in odvodu
zraka).

S prsti ali drugimi predmeti ne posegajte v odvod ali dovod zraka, da
preprecite telesne poskodbe in nepravilno delovanje aparata.

Aparata ne uporabljajte, e ste uporabili dimno sredstvo proti mréesu ali ob
prisotnosti ostankov olja, gorecih kadil ali kemic¢nih hlapov.

Aparata ne uporabljajte v blizini plinskih aparatov, ogrevalnih naprav ali
kaminov.

Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti, zamenjati filter ali izvesti vzdrzevalna dela,
ga izkljucite iz elektri¢nega omreZja.

Kadar aparata ne uporabljate dlje ¢asa, se lahko na vlaZilnem filtru razvijejo
bakterije in plesen. Pred ponovno uporabo aparata preverite filter. Ce je
vlazilni filter zelo umazan in so na njem temni madezi, ga zamenjajte.
Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju ali okolju z visoko temperaturo, na
primer v kopalnici, ali prostoru z velikimi spremembami temperature.

Aparat ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) ali radona (Rn). Ne smete
ga uporabljati kot varnostno napravo v primeru nesrec s postopki zgorevanja
in nevarnimi kemikalijami.

Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe. Ne uporabljajte podtalnice
ali vroce vode.

V posodo za vodo lahko nalivate samo vodo. V vodo ne dodajajte disav ali
kemicnih snovi.

Vlazilnega filtra ne perite v pralnem ali pomivalnem stroju, saj lahko zaradi
tega spremeni obliko.

Ce aparata ne uporabljate dlje ¢asa, ocistite posodo za vodo in vlaZilni filter
ter filter posusite.

Ce morate aparat prestaviti, ga najprej izkljucite z napajanja.

V primeru izlitja presezne vode nemudoma izklopite aparat in odstranite
posodo za vodo. Aparata pri ¢iscenju ne polagajte na tla in poskrbite, da
bliznje elektri¢ne vti¢nice ostanejo suhe.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

)¢

|

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Filter za ciS¢enje zraka ni pralen in ni primeren za recikliranje. Rabljene filtrirne
enote zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Vlazilni filter ni primeren za recikliranje. Rabljene filtrirne enote zavrzite v skladu
z lokalnimi predpisi.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

DAP B.V. potrjuje, da je tip radijske opreme AC3420/AC3421 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.philips.com.

Cistilnik in vlazilnik zraka 2 v 1

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/support.
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Pregled izdelka

Sprednji pokrov

Vlazilni filter (FY3401)

Nadzorna plosca Posoda za vodo

Filter za Cis¢enje zraka (FY3400) Okence nivoja vode

m oln w| >
- Rl T a0 m

Nosilec vlazilnega filtra Adapter (KA4801A-2402000EU)
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Pregled gumbov

g 1_lI_l_los

Upravljalni gumbi:

) Gumb za vklop/izklop 0 Gumb za funkcijo osvetlitve
2] Stikalo za izbiro nacina
Pridrzite gumb na aparatu za 3 sekunde:
- Otroska klju¢avnica B-+(h)  Ponastavitev povezave Wi-Fi
&3 Izbira prikaza O-+%&3  Ponastavitev filtrov
Zaslonska plosca:
®» Samodejni nacin ’y Nacin srednje hitrosti
¢ Nacin mirovanja @ Turbo nacin
= Indikator povezave Wi-Fi PM2.5  Prikaz delcev PM2,5
‘ Indikator vlazenja [ff Nacin upravljanja prek aplikacije
o Indikator otroske kljucavnice -+ Opozorilo za ¢isc¢enje filtrov
B Opozorilo za menjavo filtrov

Opomba:

Svetlobni senzor je pod gumbom za vklop/izklop. Prepricajte se, da ga drugi
predmeti ne ovirajo.
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Kako zaceti

Prikljucitev napajanja

OPOZORILO: nevarnost elektri¢nega udara! Ce Zelite izkljuciti napajalni
adapter, vedno povlecite vtic iz vticnice. Nikoli ne vlecite za kabel.

Prikljucite napajalni adapter:
- Najprej v elektri¢no vti¢nico na aparatu.
- Nato v stensko vti¢nico.

Namestitev filtrov

Pred uporabo z vlazilnega filtra in filtra za ¢is¢enje zraka odstranite vso
embalazo.

Opomba: Pred namescanjem filtrov se prepricajte, da je aparat odklopljen iz
elektri¢ne vti¢nice.

1 Sprednji pokrov in zbiralnik za vodo povlecite in ju odstranite z aparata.

2 Filter za CiscCenje zraka (FY3400) povlecite in ga odstranite iz aparata ter
odstranite vso embalazo.

A m’m@

|

|
D)
~4
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3 Filter za CiSCenje zraka namestite nazaj v aparat.

4 Odstranite nosilec vlazilnega filtra (FY3401) in zavrzite embalazo.

Na filter pravilno namestite nosilec vlazilnega filtra, preden ga namestite
nazaj v zbiralnik za vodo.

Znova pritrdite sprednji pokrov in zbiralnik za vodo pravilno namestite nazaj v
aparat.

Razlaga indikatorja povezave Wi-Fi

Stanje ikone povezave Wi-Fi Stanje povezave Wi-Fi

Utripa oranzno Povezava s pametnim telefonom
Sveti oranzno

Povezava s pametnim telefonom

Utripa belo Vzpostavljanje povezave s streznikom
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Sveti belo Povezava s streznikom

Izklopljeno Onemogocena povezava Wi-Fi ali izklopljeni
indikatorji naprave

Povezava Wi-Fi

Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi
1 Prenesite in namestite Philipsovo aplikacijo "Air+" iz trgovine App Store ali
Google Play.

.-~ 2 Prikljudite vti¢ aparata v elektri¢no vti¢nico in pritisnite gumb za vklop, da

e vklopite aparat.
’ - Indikator povezave Wi-Fi & prvi¢ utripa oranzno.
WJMJ*

W i)

L
Jm o

o

3 Preverite, ali je pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik povezan v omrezje Wi-
Fi.
Opomba:

Omogocite funkcijo Bluetooth v pametnem telefonu, da zagotovite
nemoteno seznanjanje.

Vas pametni telefon naj bo povezan z omrezjem Wi-Fi z 2,4 GHz (doma) in ne
z omrezjem Wi-Fi z 5 GHz ali javnim omrezjem Wi-Fi. Priporo¢amo, da za
zagotavljanje uspesnega seznanjanja, pred samim zacetkom postopka
seznanjanja izklopite mobilne podatke.

4 Zazenite Philipsovo aplikacijo "Air+" in kliknite "Add a device" (Dodaj
napravo) ali pritisnite gumb "+" na zaslonu. Za povezavo aparata z omrezjem
sledite navodilom na zaslonu.

- Po uspesni povezavi indikator povezave Wi-Fi ostane obarvan belo.

Opomba:

To navodilo velja le za prvo nastavitev aparata. Ce se je omreZje spremenilo, je
potrebna ponovna nastavitev.
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Ce Zelite s pametnim telefonom ali tabli¢nim ra¢unalnikom povezati ve¢ kot en
aparat, lahko aparat dodate v aplikaciji na dodatnih pametnih telefonih brez
ponastavitve povezave Wi-Fi na aparatu.

Pametni telefon oz. tabli¢ni racunalnik in aparat ne smeta biti ve¢ kot 10 metrov
narazen in med njima ne sme biti nobenih ovir.

Ponastavitev povezave Wi-Fi
1 Prikljucite adapter aparata v elektri¢no vti¢nico in pritisnite O, da vklopite
aparat.

2 Hkrati pridrzite gumba % in O za 3 sekunde, dokler ne zaslisite piska.
N - Aparat preklopi v nacin seznanjanja.
0o - Indikator povezave Wi-Fi = utripa oranzno.
® @ 3 Sledite korakom 3-4 v razdelku "Prva vzpostavitev povezave Wi-Fi".

®0-%
¥3s ©

Uporaba distilnika in vlazilnika zraka 2 v 1

Razlaga indikatorja vlazenja

Relativna vlaznost predstavlja koli¢ino vodne pare v ozradju.
Indikator vlazenja ima stiri stopnje stanja:

Status indikatorja vlazenja Kaj to pomeni?

Utripa oranzno () Zbiralnik za vodo ni pravilno namescen.

Sveti oranzno ( ‘) Premalo vode. Ponovno napolnite zbiralnik za vodo.
Sveti belo (&) Naprava vlazi prostor.

Izklop (©) Ciljna vlaznost je dosezena.

Opomba: Privzeta ciljna vlaznost je 50 % relativne vlaznosti, zeleno ciljno
vlaznost lahko nastavite v aplikaciji.
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- Ceindikator vlaZenja utripa oranzno, preverite, ali je zbiralnik za vodo
pravilno namescen.

- Ceindikator vlaZenja sveti belo, to pomeni, da se prostor u¢inkovito vlaZi.

Opomba: Vodo dolivajte pocasi, da preprecite pljuskanje, in ne presezite
najvisjega nivoja vode, oznacenega na aparatu.

1 Zbiralnik za vodo povlecite iz aparata.

2 Zbiralnik za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe. Nadzirajte nivo vode skozi
prozorno okence na posodi za vodo, da preprecite prekomerno polnjenje.
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3 Zbiralnik za vodo namestite nazaj v aparat.

Razlaga indikatorja kakovosti zraka

Po vklopu bo ¢istilnik in vlazilnik zraka 2-v-1 zacel s preverjanjem kakovosti zraka.
Po priblizno 30 sekundah senzor delcev izbere barvo, ki ustreza kakovosti zraka
in delcem v zraku.

Barvo indikatorja kakovosti zraka doloca raven delcev PM2.5.

PM2.5

Tehnologija zaznavanja AeraSense pravilno zazna in se hitro odzove na tudi
najmanjse spremembe delcev v zraku. Tako vas pomiri s pomocjo povratnih
informacij glede PM2,5 v realnem casu.

Vecina onesnazevalcev notranjega zraka spada med delce PM2,5, kar pomeni, da
so delci onesnazevalcev v zraku manijsi od 2,5 mikrometra. Pogosti viri majhnih
delcev v prostoru so tobacni dim, kuhanje in prizgane svece. Med delce PM2,5
spadajo tudi nekatere bakterije, ki se prenasajo po zraku, in najmanjse spore
plesni, alergeni hisnih ljubljenckov in prsice.

Stopnja delcev Barva za kakovost zraka Stopnja kakovosti zraka
PM2,5

<12 Modra Dobra

13-35 Modrovijoli¢na Ustrezna

36-55 Vijoli¢nordeca Slaba

>55 Rdeca Zelo slaba

Vklop in izklop
Opomba:

Za optimalno ciS¢enja in vlazenje zraka zaprite vrata in okna.

Pazite, da zaves ne priblizate dovodu ali odvodu zraka.
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1 Prikljucite adapter aparata v elektri¢no vti¢nico.

2 Aparat vklopite s pritiskom gumba za vklop.
= - Aparat zapiska.
- Med ogrevanjem se na zaslonu prikaze ===.
- Aparat deluje v samodejnem nacinu, na zaslonu pa so prikazani delci PM2.5.
3 Znova pritisnite gumb za vklop, da izklopite aparat.

Opomba: Ce aparat po IZKLOPU ostane prikljuc¢en v vti¢nico, ob ponovnem
VKLOPU deluje s prejsnjimi nastavitvami.

Opomba: Aparat privzeto prikazuje raven delcev PM2,5.

1 Za preklop indikatorja zaslona na stopnjo vlaznosti v prostoru pridrzite gumb
= © za 3 sekunde.

L s - Po 5sekundah aparat samodejno preklopi nazaj na prikaz delcev PM2.5.

2 Zavrnitev indikatorja zaslona na prikaz delcev PM2.5 znova pridrzite gumb

= PM25 <)
b e_L
_t_t_l
®

Spreminjanje nastavitve nacina

Z gumbom za izbiro nacina lahko izbirate med samodejnim na¢inom, na¢inom
srednje hitrosti, turbo nac¢inom in na¢dinom mirovanja. Dodatne nacine
delovanja lahko izberete v aplikaciji Air+.
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Ssamodejni natin (® ): Aparat samodejno prilagodi hitrost ventilatorja glede na

= kakovost zraka v prostoru.
iz e
Ity
®
® @f
Natin srednje hitrosti (¥ ): V natinu srednje hitrosti aparat deluje pri srednji
= hitrosti.
iz e
L %
v

Turbo nadin (@ ): Aparat deluje pri najvedji hitrosti.

Nacin mirovanja (€ ): Aparat deluje tiho pri majhni hitrosti. Po 3 sekundah se

izklopi osvetlitev zaslona.

- Nacin mirovanja za alergije: Ta nacin lahko omogocite v aplikaciji Air+.
Nacin mirovanja za alergije spremeni nacin mirovanja v Se zmogljivejSega,

¢ kadar to potrebujete. Ce nacin mirovanja za alergije omogocite, le-ta
samodejno prilagodi hitrost ventilatorja, podobno kot pri samodejnem
* nacinu, vendar z nizko stopnjo hrupa. Ta nacin je popoln za ljudi, ki si ponoci
Q Zelijo vecje zmogljivosti v primerjavi z obi¢ajnim na¢inom mirovanja.

Nacin upravljanja prek aplikacije (5 ): Naprava deluje v nacinu, ki je na voljo
= samo v aplikaciji, kot so dodatne ro¢no nastavljene hitrosti ventilatorja, ciljna
G )6 vlaznost in drugi nacini, prilagojeni v aplikaciji.

Opomba: Nacin upravljanja prek z aplikacije je na voljo SAMO prek aplikacije pri

vzpostavljeni povezavi Wi-Fi.
G =
z Q
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Uporaba funkcije osvetlitve

Nadzorna plosca lahko s pomocdjo senzorja svetlobe samodejno prilagodi svetlost
glede na svetlobo v prostoru.

Ko je v prostoru temno, je nadzorna plosc¢a 